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 Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской 

Республике, мандат которой был продлен во исполнение 

резолюции 2536 (2020) Совета Безопасности, от 25 июня 

2021 года на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Члены Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат 

которой был продлен во исполнение резолюции 2536 (2020), имеют честь насто-

ящим препроводить заключительный доклад о своей работе в соответствии с 

пунктом 7 резолюции 2536 (2020). 

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, 

20 мая 2021 года и рассмотрен Комитетом 4 июня 2021 года.  

 Группа экспертов будет признательна за доведение настоящего письма и 

приложения к нему до сведения членов Совета Безопасности и их издание в ка-

честве документа Совета. 

 

 

(Подпись) Ромен Эсменжо 
Координатор 

 

 

(Подпись) Зобель Бехалаль 
Эксперт 

 

 

(Подпись) Фиона Манган 
Эксперт 

 

 

(Подпись) Анна Осборн 
Эксперт 

 

 

(Подпись) Ильяс Усседик 
Эксперт 
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https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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  Заключительный доклад Группы экспертов 
по Центральноафриканской Республике, мандат 
которой был продлен во исполнение резолюции 2536 
(2020) Совета Безопасности 
 

 

 Резюме 

 В рассматриваемый период в Центральноафриканской Республике начался 

новый кризис: боевыми действиями вновь оказались охвачены различные части 

территории страны. В декабре 2020 года была сформирована новая коалиция — 

Коалиция патриотов за перемены (КПП), в состав которой вошли наиболее вли-

ятельные вооруженные группы в стране, а именно: Патриотическое движение за 

Центральную Африку (ПДЦА), Народный фронт за возрождение Центральной 

Африки (НФВЦА), «Возвращение, восстановление в правах и реабилитация» 

(ВВР), Союз за мир в Центральноафриканской Республике (СМЦА) и два крыла 

движения «антибалака» (см. S/2021/87, п. 15). КПП попыталась помешать прове-

дению выборов 27 декабря 2020 года, и ее комбатанты предприняли военные дей-

ствия с целью захватить власть. После неудавшейся попытки КПП занять Банги 

13 января КПП, Центральноафриканские вооруженные силы (ЦАВС) при под-

держке российских инструкторов и руандийских сил провели контрнаступление, 

постепенно отвоевав у повстанцев крупные города. 

 Как было задокументировано Группой экспертов по Центральноафрикан-

ской Республике в ходе проведенных ею полевых миссий в большинство районов, 

затронутых боевыми действиями, в течение всего времени этого нового кризиса 

объектами нападений непропорционально часто становились гражданские лица. 

Изначально страдавшие от вымогательств со стороны связанных с КПП комба-

тантов, впоследствии гражданские лица становились жертвами нарушений меж-

дународного гуманитарного права, совершаемых солдатами ЦАВС и россий-

скими инструкторами. 

 Многочисленные нарушения международного гуманитарного права, совер-

шавшиеся связанными с КПП группами, включали принудительную вербовку де-

тей, нападения на миротворцев, случаи сексуального насилия и разграбление 

имущества гуманитарных организаций. Вымогательствами занимались, в част-

ности, боевики под предводительством лидера СМЦА Али Дарассы в префектуре 

Уака и боевики во главе с членом НФВЦА Махаматом Салехом.  

 Нарушения международного гуманитарного права, совершавшиеся солда-

тами ЦАВС и российскими инструкторами, включали чрезмерное применение 

силы, неизбирательные убийства, захват школ и грабежи в крупных масштабах, 

в том числе в отношении гуманитарных организаций. 

 В настоящем докладе содержится подробная информация о КПП, одну из 

ведущих ролей в деятельности которой играл включенный в санкционный пере-

чень бывший президент Франсуа Бозизе (CFi.001). Утверждая, что он заручился 

гарантиями значительной поддержки со стороны внешних игроков, которая так 

и не поступила, Франсуа Бозизе сумел объединить в составе КПП группировки 

бывшей «Селеки» и «антибалаки». Бозизе действовал как политический и воен-

ный лидер коалиции, опираясь на свой ближний круг и тесно сотрудничая с нахо-

дящимся под санкциями лидером НФВЦА Нурредином Адамом (CFi.002). 

 Несмотря на попытки Франсуа Бозизе обеспечить лидерство в коалиции, 

КПП оставалась аморфным объединением разрозненных группировок, пользую-

щихся высокой степенью независимости, в том числе в вопросах приобретения 

оружия и привлечения финансирования. Хотя клану Бозизе удалось в нарушение 

https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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оружейного эмбарго получить несколько партий оружия и боеприпасов от сетей 

в Чаде и Судане, каждая из связанных с КПП групп полагалась на собственные 

запасы и традиционные маршруты поставок. Главным источником дохода для 

этих групп оставалось незаконное налогообложение экономической деятельно-

сти. Например, группа ВВР укрепила систему незаконного параллельного нало-

гообложения операторов горнодобывающей отрасли, включая несколько компа-

ний, работающих в западной части Центральноафриканской Республики. 

Наступление военнослужащих ЦАВС, российских инструкторов и руандийских 

сил создало помехи в функционировании маршрутов незаконных поставок и схем 

привлечения финансирования, используемых группами, связанными с КПП, но 

не перекрыло их полностью. 

 В ответ на военную угрозу для государственных институтов со стороны 

КПП правительство Центральноафриканской Республики реализовало ряд стра-

тегических мер. Во-первых, было зафиксировано беспрецедентное со времени 

введения оружейного эмбарго в 2013 году ускорение темпов поставок материаль-

ных средств для государственных сил безопасности, причем в некоторых случаях 

они производились без соблюдения установленных требований, а иногда — и в 

нарушение эмбарго. Во-вторых, солдаты ЦАВС получали двустороннюю под-

держку от руандийских сил и российских инструкторов. Последние, в частности, 

играли заметную роль в военных операциях по вытеснению комбатантов КПП с 

занятых ими позиций. В-третьих, некоторые должностные лица Центральноаф-

риканской Республики занимались параллельной вербовкой членов вооружен-

ных групп в состав сил государственной безопасности или для оказания им под-

держки, тем самым потенциально подрывая процесс реформирования сектора 

безопасности, который и так продвигается с большим трудом. 

 Наряду с кризисной ситуацией в сфере безопасности страна пережила но-

вый пик политической напряженности, когда несколько кандидатов, участвовав-

ших в президентских выборах 27 декабря 2020 года, включая занявшего второе 

место Анисе-Жоржа Дологеле, отказались признать переизбрание Фостен-Ар-

канжа Туадера. В этом контексте военно-политического кризиса региональные и 

международные партнеры настаивали на новом диалоге, но мнения разделились 

по поводу того, следует ли допускать к участию в нем лидеров КПП. В то время 

как региональные посредники взаимодействовали с лидерами КПП в стремлении 

добиться прекращения боевых действий, президент объявил о начале «республи-

канского диалога» в целях содействия примирению среди политических субъек-

тов и субъектов гражданского общества. Такая разница в подходах в сочетании с 

агрессивной информационно-пропагандистской кампанией правительства по 

возложению вины за нынешний кризис на соседние страны привела к напряжен-

ности в дипломатических отношениях Центральноафриканской Республики с не-

которыми из ее соседей. 

 И наконец, в докладе рассматривается сохраняющаяся проблема широкого 

распространения контрабанды золота и алмазов, лишающей страну значитель-

ных ресурсов и создающей условия, благоприятствующие развитию криминаль-

ных сообществ, которые процветают независимо от политической ситуации и об-

становки в плане безопасности. В докладе приводятся данные о субъектах, во-

влеченных в незаконные виды деятельности, включая компании и кооперативы, 

занижающие объемы добычи в своей отчетности. Среди основных центров неза-

конной торговли природными ресурсами из Центральноафриканской Республики 

называют также Камерун. 
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 I. Справочная информация 
 

 

1. 28 июля 2020 года Совет Безопасности принял резолюцию 2536 (2020), в 

которой он продлил действие оружейного эмбарго, запрета на поездки и замо-

раживания активов (с некоторыми изъятиями) в Центральноафриканской Рес-

публике. Совет продлил также мандат Группы экспертов по Центральноафри-

канской Республике, в соответствии с которым ей поручено продолжать оказы-

вать помощь Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 2127 

(2013) по Центральноафриканской Республике. Среди прочего, Группе было по-

ручено собирать информацию об осуществлении вышеупомянутых санкцион-

ных мер, а также о физических и юридических лицах, которые могут отвечать 

критериям включения в перечень, которые содержатся в пунктах 20–22 резолю-

ции 2399 (2018) и действие которых было продлено пунктом 5 резолюции 2507 

(2020). 

2. Группе было предложено представить Совету, после обсуждения с Комите-

том, заключительный доклад не позднее 30 июня 2021 года. Настоящий доклад 

охватывает период с 1 сентября 2020 года, начала действия мандата Группы, до 

12 мая 2021 года — даты завершения работы над докладом и содержит инфор-

мацию о событиях, имевших место после выпуска среднесрочного доклада 

Группы 27 января 2021 года (S/2021/87).  

 

 

  Сотрудничество 
 

 

3. В течение срока действия своего мандата Группа посетила 12 из 16 префек-

тур Центральноафриканской Республики (см. карту в приложении 1.1). Кроме 

того, она совершила официальные визиты в Камерун, Судан и Францию. Группа 

благодарит правительства этих стран за прием членов Группы. Запланированная 

на март поездка в Чад была отложена по инициативе властей, поскольку она сов-

падала по времени с периодом проведения выборов.  

4. В отчетный период Группа направила государствам-членам, международ-

ным организациям и частным структурам 52 официальных обращения. Ответы 

поступили всего на 20 из них (см. приложение 1.2). 

5. Группа продолжала обмениваться информацией с другими группами экс-

пертов, учрежденными Советом Безопасности, в частности с группами экспер-

тов по Ливии, Судану и Южному Судану, а также с Группой экспертов по Демо-

кратической Республике Конго. 

6. Группа выражает признательность Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике (МИНУСКА) за ее неизменные поддержку и сотрудничество.  

 

 

  Методология 
 

 

7. Группа стремится обеспечивать соблюдение стандартов, рекомендованных 

Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, ка-

сающимся санкций, в ее докладе от 22 декабря 2006 года (см. S/2006/997, при-

ложение). Хотя Группа намерена быть как можно более транспарентной в своей 

работе, в ситуациях, когда раскрытие личности источников может подвергнуть 

их или других лиц неприемлемым рискам в плане безопасности, она удерживает 

идентифицирующую информацию. Группа устанавливает достоверность полу-

ченных ею сведений, сверяя информацию с независимыми и надежными источ-

никами. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2006/997


 
S/2021/569 

 

7/191 21-06676 

 

8. Группа также стремится быть максимально объективной и старалась 

предоставлять в распоряжение сторон, когда это уместно и возможно, любую 

содержащуюся в докладе информацию, в связи с которой могут упоминаться эти 

стороны, для рассмотрения и представления замечаний и ответов в течение уста-

новленного срока.  

9. Группа обеспечивает независимость своей работы и пресекает любые по-

пытки нанести ущерб ее беспристрастности или создать впечатление о ее пред-

взятости. Группа одобрила текст, выводы и рекомендации, содержащиеся в 

настоящем докладе, на основе консенсуса до того, как они были переданы Ко-

ординатором Группы Председателю Совета Безопасности.  

 

 

 II. Коалиция патриотов за перемены 
 

 

10. В середине декабря 2020 года была создана новая коалиция — Коалиция 

патриотов за перемены (КПП), в состав которой вошли наиболее влиятельные 

вооруженные группы в стране: Патриотическое движение за Центральную Аф-

рику (ПДЦА), Народный фронт за возрождение Центральной Африки (НФВЦА), 

«Возвращение, восстановление в правах и реабилитация» (ВВР или “3R”), Союз 

за мир в Центральноафриканской Республике (СМЦА) и два крыла движения 

«антибалака» (см. S/2021/87, п.15). Затем вооруженные группы, подписавшие 

соглашение о коалиции, начали стремительное продвижение по территории 

страны, перемещаясь со своих баз в префектурах Нана-Гребизи, Уака, Нана-

Мамбере, Верхнем Котто, Уам-Пенде и Уаме в направлении южных префектур 

и своей основной цели — Банги. Атака на столицу 13 января 2021 года была 

отражена силами МИНУСКА, военнослужащими Центральноафриканских во-

оруженных сил (ЦАВС), российскими инструкторами и руандийскими силами 

(см. п. 64). После этого ЦАВС при поддержке российских инструкторов и ру-

андийских сил провели контрнаступление, постепенно отвоевав у повстанцев 

крупные города, такие как Боали, Буар, Боссангоа и Бамбари, при этом силы 

КПП зачастую отступали еще до прибытия ЦАВС, чтобы избежать столкнове-

ния. 

11. В настоящем разделе приводится подробная информация о КПП — о ее 

целях, структуре и функционировании, методах приобретения оружия и привле-

чения финансирования, а также о случаях нарушения ее членами международ-

ного гуманитарного права. 

 

 

 A. Структура и функционирование КПП 
 

 

  Коалиция, построенная Бозизе на пустых обещаниях 
 

12. Как подтвердили члены его окружения, Франсуа Бозизе был осведомлен о 

решении Конституционного суда признать недействительной регистрацию его 

кандидатуры за несколько дней того, как оно было официально обнародовано 

3 декабря 2020 года (см. S/2021/87, пп. 17–19). Прибытие Бозизе 1 декабря в 

Кага-Бандоро, где, по официальным данным, он намеревался поддержать кан-

дидатов своей партии «Ква На Ква» (КНК) на парламентских выборах, на самом 

деле было этапом его турне по налаживанию контактов, вербовке и привлечению 

на свою сторону членов вооруженных групп, которые позже вошли в состав 

КПП. Как подробно описано в приложении 2.1, Бозизе посетил Кабо, Батангафо  

и Камбакоту (префектура Уам), где 15 декабря он провел встречу, на которой 

было официально объявлено о создании коалиции (см. S/2021/87, п. 15). В своем 

заявлении члены — основатели КПП выступили с угрозой применить силу с це-

лью захвата власти и осудили Политическое соглашение о мире и примирении в 

https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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Центральноафриканской Республике (см. S/2019/145, приложение, и S/2021/87, 

приложение. 2.9). 

13. Согласно свидетельствам, полученным в ходе бесед с членами КПП, кам-

пания Франсуа Бозизе по привлечению участников в состав коалиции основы-

валась на трех ключевых обещаниях. Во-первых, он говорил лидерам вооружен-

ных групп, что он заручился поддержкой «Запада» и некоторых соседних стран. 

Многие люди в Центральноафриканской Республике считают конфликт в своей 

стране «войной по доверенности» между мировыми державами. Этот нарратив 

получил широкое распространение в печатных СМИ и социальных сетях, а 

также в заявлениях политиков как в рядах оппозиции, так и в правительстве. В 

этих условиях рассуждения о «новой холодной войне» оказались весьма убеди-

тельными для представителей вооруженных групп, поверивших в то, что внеш-

няя поддержка действительно поступит для противодействия «российскому вли-

янию». Кроме того, Бозизе утверждал, что значительная поддержка будет ока-

зана только после того, как КПП продемонстрирует свои возможности и займет 

Банги, а пока коалиция может рассчитывать только на имеющиеся в распоряже-

нии ее членов силы и средства. Как показало проведенное Группой расследова-

ние, заявления Бозизе оказались пустыми обещаниями. Хотя ему удалось орга-

низовать доставку небольших партий материальных средств от действующих в 

регионе сетей незаконной торговли оружием (см. пп. 30–32), коалиция так и не 

получила той поддержки, которую он гарантировал.  

14. Франсуа Бозизе обязался удовлетворить притязания всех лидеров воору-

женных групп на воинские звания и должности в администрации Центрально-

африканской Республики, когда он придет к власти. Кроме того, он обещал 

предоставить иммунитет лидерам и бойцам вооруженных групп, в том числе от 

преследования в международных судебных инстанциях.  

15. Лидеры СМЦА, ПДЦА, ВВР и НФВЦА, а именно Али Дарасса, Махамат 

аль-Хатим и находящиеся под санкциями Аббас Сидики (CFi.014) и Нурредин 

Адам (CFi.002), соответственно, были убеждены, что смена власти позволит им 

решить свои задачи и сохранить свои позиции. Как подтвердили Группе Адам и 

Аль-Хатим, а также представители ВВР и СМЦА, они полагали, что правитель-

ство президента г-на Туадера не желает выполнять мирное соглашение и вместо 

этого пытается выиграть время, с тем чтобы расправиться с ними после своего 

переизбрания. 

16. Консолидировать коалицию Франсуа Бозизе помогли также давние связи 

между членами вооруженных групп и его кланом, информация о которых при-

водится в приложении 2.2. 

 

  Франсуа Бозизе как политический и военный лидер КПП 
 

17. Как подтвердили Группе Аль-Хатим и Адам, а также многие члены воору-

женных групп, главной целью КПП было взятие Банги и смещение президента 

Туадера с должности. 

18. В начале марта 2021 года было издано коммюнике, датированное 18 фев-

раля, подтверждающее назначение Франсуа Бозизе генеральным координатором 

КПП (см. приложение 2.3). В документе подтверждалась также руководящая 

роль, которую он играл в коалиции со времени ее создания, как в политическом, 

так и в военном плане. Что касается его политической роли, то источники в КПП 

и разведке подтвердили, что Франсуа Бозизе определял стратегические ориен-

тиры КПП в координации с несколькими близкими соратниками, включая его 

сына Жан-Франсиса Бозизе и Нурредина Адама. Эти источники сообщили, что 

Франсуа Бозизе играл важную роль в контексте региональных посреднических 

инициатив (см. пп. 122–126) и согласовывал содержание всех публичных 

https://undocs.org/ru/S/2019/145
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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заявлений КПП. Как политический лидер он пользовался поддержкой несколь-

ких членов своей политической партии КНК, в частности Жан-Эда Тея, который 

составлял тексты коммюнике КПП (см. приложение 2.4), и Сержа Бозанги, оба 

базируются во Франции. Бозанга, выполняющий функции пресс-секретаря КПП 

в Европе, и базирующийся в Чаде Абакар Сабоне как пресс-секретарь КПП для 

Африки представляли позиции КПП в социальных сетях.  

19. Что касается роли Франсуа Бозизе как военного лидера, то члены воору-

женных групп ВВР, ПДЦА, НФВЦА и «антибалаки» подтвердили в беседах с 

Группой, что бывший президент принимал непосредственное участие в подго-

товке, координации и командовании военными операциями КПП, включая 

наступление на Банги 13 января. Группа получила подтверждение того, что 

Бозизе координировал операции, связываясь с лидерами вооруженных групп и 

командирами на местах по телефону. Например, члены «антибалаки» и ПДЦА 

сообщили, что во второй половине декабря 2020 года Бозизе напрямую отдал им 

приказ занять город Бука, префектура Уам, и продвигаться по дороге Бука — 

Боганголо — Дамара.  

 

  Дезорганизация, отсутствие доверия и соперничество в коалиции 
 

  Беспорядочный набор из вооруженных групп, преследующих разные интересы и 

цели 
 

20. После создания КПП Нурредин Адам занял активную позицию и был готов 

поставить НФВЦА в центр коалиции1. Он объяснил Группе, что Франсуа  Бозизе 

способен объединить страну и что два лидера договорились, что будут сотруд-

ничать друг с другом на условиях так называемого «Найробийского соглаше-

ния» (см. S/2015/936, пп. 24–26). Он подтвердил, что политические решения в 

КПП принимаются им и Бозизе.  

21. Однако боевые отряды НФВЦА на местах полностью в состав КПП не во-

шли. За исключением нападений, имевших место в префектурах Верхнее Котто 

и Мбому (см. п. 41), в которых участвовали элементы, возглавляемые Махама-

том «Мамой» Саллехом, НФВЦА ни в каких военных операциях не участвовал. 

«Генерал» Салех Забади, подписавший по поручению Адама камбакотское заяв-

ление, не принимал участия в операциях и не отдавал приказов бойцам под его 

командованием. Несколько командующих зонами НФВЦА в префектурах Нана-

Гребизи и Уам подтвердили, что они находились в прямом подчинении Забади, 

но ни разу не получали от него каких-либо распоряжений относительно КПП. 

Как подтвердили члены вооруженных групп из ПДЦА и НФВЦА, а также об-

щинные лидеры в Нана-Гребизи, позицию  Забади можно объяснить тем, что ему 

и его бойцам не была предоставлена материально-техническая поддержка. Это 

было также связано с тем, что, как подтвердили источники в КПП, Франсуа 

Бозизе назначил начальником штаба коалиции Аль-Хатима. Из-за этого Забади, 

принадлежащий к этнической группе миссерия, не испытывал желания участво-

вать в операции,  которая усилила бы позиции общины саламат благодаря Аль -

Хатиму. Включенный в санкционный перечень Абдулай Хиссен (CFi.012), хотя 

и возглавляет военный компонент НФВЦА (Национальный совет по обороне и 

безопасности), также открыто отказался присоединиться к КПП (см. приложе-

ние 2.5) и запретил элементам НФВЦА в префектурах Баминги-Бангоран и Ва-

кага участвовать в коалиции. Исключением стал включенный в перечень Харун 

Гайе (CFi.007), который играл активную роль в попытках КПП приобрести ору-

жие и боеприпасы в Судане (см. п. 31). 

__________________ 

 1 Mathieu Olivier, “Noureddine Adam: ‘Rien n’empêche d’imaginer François Bozizé à la tête de la 

CPC’”, Jeune Afrique, 19 January 2021. 
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22. Боеспособность ПДЦА серьезно ослабило противоборство внутри воору-

женной группы и неспособность Аль-Хатима в полной мере контролировать 

своих бойцов, о чем ранее сообщала Группа (см. S/2019/930, пп. 20–23). «Гене-

ралы» в окружении Аль-Хатима занимались решением своих собственных за-

дач, используя контакты с политиками, базирующимися в Банги. По словам чле-

нов ПДЦА, в Дамаре, за несколько дней до нападения 13 января, один из «гене-

ралов» был уличен другими членами группы в передаче информации и данных 

глобальной системы определения координат (GPS) советникам президента по 

спутниковому телефону. 

23. Полностью подчиняться командованию КПП отказывались также СМЦА и 

ВВР. Например, как подтвердили конфиденциальные источники, лидер СМЦА 

Али Дарасса вопреки распоряжениям Франсуа Бозизе сосредоточил свои усилия 

на решении задачи СМЦА и своей долгосрочной цели взять под контроль марш-

рут Бангассу — Земио — Обо, приказав своим бойцам оказать поддержку группе 

НФВЦА под командованием Махамата Саллеха в захвате Бангассу, префектура 

Мбому. Как подтвердили некоторые члены ВВР, сообщение о гибели включен-

ного в перечень лидера этой группы Аббаса Сидики в ходе боев 18 декабря 

2020 года вызвало замешательство в рядах группы и ослабило эффективность ее 

командования. 

24. Роль групп из движения «антибалаки» в боевых действиях была весьма не-

значительной в силу отсутствия у них адекватной боевой подготовки и матери-

альных средств. Кроме того, элементы «антибалаки» и другие члены КПП рас-

сказали Группе о напряженности, возникшей из-за того, что они не получили 

оружие и боеприпасы, которые позволили бы им сражаться вместе с отрядами 

бывшей «Селеки», которые были лучше вооружены и подготовлены. Тот факт, 

что бойцы «антибалаки» не присутствовали при нападении на Банги (они 

должны были организовать инциденты в Банги, чтобы боевики КПП могли 

войти в столицу), также стал следствием отсутствия доверия между политиче-

скими субъектами в составе КПП. 

 

  Роль Карима Мекассуа 
 

25. В ходе расследования структуры КПП Группа собрала информацию о роли 

бывшего спикера парламента Карима Мекассуа, ранее выдвигавшего свою кан-

дидатуру для участия в президентских выборах (см. S/2019/930, п. 40, и 

S/2018/1119, п. 33).  

26. В 2020 году члены бывшей «Селеки» и связанные с ней лица подтвердили 

Группе, что Мекассуа подталкивал вооруженные группы и окружение Франсуа 

Бозизе к военным действиям с целью отстранить президента от власти. Впо-

следствии члены ПДЦА и НФВЦА, а также некоторые политические деятели 

объяснили, что Мекассуа принимал участие в подготовке к попытке государ-

ственного переворота 13 января в координации с Бозизе и его окружением, а 

также Нурредином Адамом, Али Дарассой и несколькими «генералами» ПДЦА. 

Как следует из этих согласующихся между собой и правдоподобных свидетель-

ств, в случае успеха государственного переворота, задуманного КПП, Мекассуа 

надеялся возглавить переходное правительство. После провала путча Мекассуа, 

по словам многих членов КПП, пытался убедить Дарассу привести подкрепле-

ние и продолжить наступление. Сообщалось, что он связывался с посредником, 

пытаясь уговорить суданских наемников пересечь границу и обеспечить при-

крытие Дарассе и его войскам на пути их продвижения к Банги. Те же источники 

сообщили, что  Дарассу это не убедило, он отказался наступать и вместо этого 

отвел свои войска.  

https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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27. Отсутствие доверия между Мекассуа и Бозизе явилось одной из причин 

отказа элементов «антибалаки», базирующихся в Банги, участвовать в нападе-

нии 13 января (см. п. 24).  Бозизе и его окружение были уверены, что Мекассуа 

пытается его подставить. В день нападения Максим Моком в телефонном разго-

воре с помощником  Мекассуа открыто высказал ему эти подозрения. 

28. Мекассуа заявил Группе, что он не принимал никакого участия ни в созда-

нии КПП, ни в ее военных операциях и что он разорвал все связи с Франсуа 

Бозизе сразу после того, как последний создал коалицию. Он подтвердил, что 

окружение Бозизе обвиняло его в провале нападения 13 января, но указал, что 

он никогда не стремился захватить власть силой. 

 

 

 B. Логистическая поддержка КПП: большие надежды, 

не совпадающие с реальностью 
 

 

29. Источники, близкие к руководству КПП, сообщили Группе, что на учреди-

тельной встрече коалиции в Камбакоте (см. п. 12) были рассмотрены три вари-

анта решения вопросов ее материально-технического обеспечения. Во-первых, 

представители вооруженных групп, подписавшие соглашение, обсудили, что 

они могут предложить коалиции в плане оружия, боеприпасов, техники и воору-

женных бойцов. Хотя коалиция наладила и укрепила связи и координацию 

между группами, свидетельства, полученные из источников в вооруженных 

группах, указывают на то, что на практике связанные с КПП группы почти не 

делились друг с другом оружием и боеприпасами. Во-вторых, как сообщили ис-

точники в вооруженных группах, Франсуа  Бозизе заверил их в том, что руко-

водство КПП при участии его сына Жан-Франсиса Бозизе в качестве основного 

координатора занимается организацией материально-технического снабжения 

коалиции, в том числе оружием и боеприпасами (см. пп. 30–32). И наконец, ис-

точники в ЦАВС и Силах внутренней безопасности сообщили Группе, что Фран-

суа Бозизе и его сыновья ожидали перехода значительного числа военных на 

сторону КПП и надеялись, что в результате коалиция получит в свое распоряже-

ние большое количество оружия и боеприпасов. Несмотря на действительно 

имевшие место многочисленные случаи дезертирства и перехода на сторону ко-

алиции (см. п. 63), материально-технической поддержки в тех объемах, на кото-

рые она рассчитывала, коалиция не получила. 

 

  Координируемые КПП поставки, безвозмездная передача и закупки 

оружия и боеприпасов 
 

30. Бывший президент Франсуа Бозизе и его сын Жан-Франсис Бозизе руково-

дили операциями по приобретению оружия и боеприпасов для КПП. По словам 

местных источников и источников в вооруженных группах, в декабре 2020 года 

Жан Франсис Бозизе, передвигаясь либо на белом Mitsubishi Pajero своего отца, 

либо на собственном белом пикапе Toyota Hilux, посетил несколько городов на 

западе страны, включая Бокарангу, Куи, Бозум, Боссемтеле (префектура Уам -

Пенде), Кага-Бандоро (префектура Нана-Гребизи) и Маркунду (префектура 

Уам), где он занимался планированием и подготовкой поставок оружия и бое-

припасов. В конце января 2021 года, как пояснили местные источники и источ-

ники в вооруженных группах, он направил своего представителя в Маркунду, 

чтобы передать платеж поставщику из Чада за партию стрелкового оружия и 

боеприпасов, которая была доставлена в город Йоруба около Бен-Замбе, префек-

тура Уам, на 18 мотоциклах. В конце февраля Жан-Франсис Бозизе съездил в 

Маркунду для получения второй партии, в состав которой, как показали не-

сколько источников, входила одна единица оружия более крупного калибра, а 

именно 12,7-мм или 14,5-мм пулемет. Источники подтвердили, что примерно в 
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то же время он посетил Муайен-Сидо, префектура Уам, чтобы принять поставку 

более крупной партии с территории Чада, которая так и не поступила.  

31. Как сообщили члены вооруженных групп, Жан-Франсис Бозизе работал 

также в тесной координации с находящимися под санкциями лицами и лидерами 

НФВЦА Нурредином Адамом и Харуном Гайе, вместе с которыми он договари-

вался о поставках оружия и боеприпасов из Судана по маршруту Тиси — Си-

кикеде (префектура Вакага) — Нделе (префектура Баминги-Бангоран). Первая 

партия прибыла в Нделе в середине декабря 2020 года. По данным нескольких 

источников, вторая партия была доставлена 13 января 2021 года колонной из 

14 пикапов, принадлежащих суданским торговцам, среди которых было два че-

ловека, которых местные жители идентифицировали как известных посредни-

ков в незаконной торговле оружием из Судана. Харун Гайе пресек попытки Сил 

внутренней безопасности досмотреть автомобили по прибытии в Нделе, после 

чего груз проследовал далее и был передан Жан-Франсису Бозизе в Боссангоа. 

Источники, близкие к КПП и вооруженным группам, и другие местные источ-

ники подтвердили, что феврале ожидалось прибытие третьей партии, в основ-

ном состоящей из боеприпасов, но эта поставка была заблокирована Абдулаем 

Хиссеном (см. п. 21) в координации с ЦАВС. С тех пор этот важнейший марш-

рут незаконных поставок оружия и боеприпасов остается закрытым для КПП.  

32. Сообщалось, что в марте Франсуа Бозизе ездил в Маркунду для встречи с 

человеком из Чада. Источники сообщили, что ему было обещано 20 пикапов, 

оснащенных оружием и боеприпасами, вместе с бойцами. После встречи на чад-

ской стороне границы КПП получила один пикап со стрелковым оружием и бо-

еприпасами, который, по словам источников Группы, прибыл по маршруту через 

реку Нана-Барья. Количество полученного оружия было гораздо меньше, чем 

ожидал  Бозизе.  

 

  Утрата связанными с КПП вооруженными группами значительного 

количества боевой техники и проблемы с пополнением запасов 
 

33. В ходе боевых действий связанные с КПП вооруженные группы в значи-

тельной степени истощили свои запасы оружия и боеприпасов и понесли боль-

шие потери в живой силе. Важно, что некоторые из них к тому же были вытес-

нены со своих баз и им был отрезан доступ к определенным маршрутам неза-

конных поставок. В приложении 2.6 содержится информация о материально -

технических средствах, использовавшихся компонентами КПП в боевых опера-

циях, и о текущем уровне их оснащенности вооружениями и способности по-

полнять запасы.  

 

  Вооруженные группы, связанные с КПП, — обзор состояния арсеналов 

и доступных маршрутов поставок 
 

Группы в составе 

КПП 

Уровень оснащен-

ности оружием Типы Средства передвижения Основные маршруты доставки 

     
Группы «антиба-

лаки» 

Легко воору-

жена 

Самодельное оружие, 

некоторое количество 

штурмовых винтовок, 

ограниченный запас 

гранат и ракетных пус-

ковых установок 

Преимущественно 

пешком 

Некоторое количе-

ство мотоциклов 

Разные; непостоянные 

ПДЦА Умеренно  

вооружена 

Штурмовые винтовки, 

гранатометы, вы-

стрелы к гранатомету 

Мотоциклы 

Ограниченное коли-

чество автомобилей 

Муайен-Сидо, Маркунда 
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Группы в составе 

КПП 

Уровень оснащен-

ности оружием Типы Средства передвижения Основные маршруты доставки 

     
ВВР Хорошо  

вооружена 

Штурмовые винтовки, 

гранатометы, вы-

стрелы к гранатомету, 

возможно противотан-

ковые мины, ограни-

ченное количество пу-

леметов 

Пешком 

Мотоциклы 

Транспортные сред-

ства, включая неко-

торое количество ма-

шин, оснащенных 

оружием 

Несколько маршрутов 

вдоль границ с Камеруном 

и Чадом, вблизи Бокаранги, 

Нгаундайе, Бессона и дру-

гих точек, включая марш-

руты сезонного перегона 

скота 

СМЦА Хорошо  

вооружена 

Штурмовые винтовки, 

гранатометы, включая 

подствольные гранато-

меты, выстрелы к гра-

натомету, ограничен-

ное количество пуле-

метов 

Пешком 

Мотоциклы 

Транспортные сред-

ства, включая неко-

торое количество ма-

шин, оснащенных 

оружием 

Из Демократической Рес-

публики Конго через 

Мобайе/Сатему, из Южного 

Судана через Бамбути и 

юго-восточное направле-

ние, из Судана через Сам-

Уанджу и Вакагу и марш-

руты сезонного перегона 

скота из Судана и Чада для 

менее крупных поставок 

НФВЦА (ограни-

ченное участие) 

Хорошо  

вооружена 

Штурмовые винтовки, 

гранатометы, включая 

подствольные гранато-

меты, выстрелы к гра-

натомету, пулеметы 

Мотоциклы 

Транспортные сред-

ства, включая неко-

торое количество ма-

шин, оснащенных 

оружием 

Из Судана через Вакакгу, из 

Чада через Муайен-Сидо и 

другие маршруты 

 

 

 

 C. Поборы со стороны боевиков КПП: начало нового цикла 
грубых нарушений международного гуманитарного права 
 

 

34. Возобновление боевых действий после создания КПП тяжело отразилось 

на гуманитарной обстановке. Как показано в приложении 2.7, за пять месяцев с 

декабря 2020 года по апрель 2021 года ухудшились такие гуманитарные показа-

тели, как перемещение населения и продовольственная безопасность. В то же 

время все вооруженные субъекты демонстрируют полное пренебрежение нор-

мами международного гуманитарного права. В период с декабря 2020 года по 

март 2021 года среднемесячное число нападений на гуманитарных работников 

составило 57, по сравнению с 35 в среднем за предыдущие четыре месяца2.  

 

  Увеличение численности вооруженных групп, сопровождаемое ростом 

числа нарушений прав человека 
 

35. В своей первой декларации, принятой в Камбакоте (см. п. 12), присоеди-

нившиеся к КПП группы заявили о намерении уважать нормы международного 

гуманитарного права. Тем не менее на практике в поведении бойцов КПП ничего 

не изменилось, и они продолжали совершать нарушения прав человека и меж-

дународного гуманитарного права, а в некоторых точках усилили свои позиции, 

получив подкрепление за счет бойцов из других вооруженных групп — своих 

бывших противников, ставших союзниками по коалиции.  

36. После ожесточенных столкновений между КПП и ЦАВС в январе в Буаре, 

префектура Нана-Мамбере, около 12 500 человек были вынуждены временно 

оставить свои дома. Члены Группы посетили Буар в феврале и марте. По данным 

__________________ 

 2 Управление Организации Объединенных Наций по координации гуманитарных вопросов, 

«Центральноафриканская Республика», база данных докладов об оперативной обстановке. 

URL: https://reports.unocha.org/en/country/car/ (дата обращения 3 мая 2021 года). 

https://reports.unocha.org/en/country/car/
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гуманитарных источников, во время боев 7 и 9 января два военнослужащих 

ЦАВС были убиты и 17 гражданских лиц, включая трех детей, получили ране-

ния. Местная группа «антибалаки», возглавляемая «генералом» Марселем 

Ндале и его братьями Ибрагимом и Сильвеном Адаму Ндале, также укрепила 

свои позиции с прибытием гораздо лучше подготовленных и оснащенных бой-

цов ВВР в январе. Обе группы продолжали совершать нарушения прав человека 

и международного гуманитарного права городе (см. S/2016/694, п. 98), не опа-

саясь возмездия со стороны других групп. Например, по словам местных жите-

лей и лиц, пострадавших в результате нарушений, в январе «генерал» Ндале и  

бойцы его группы «антибалаки» убили двух скотоводов и угнали их скот и на 

протяжении более двух недель удерживали и пытали людей на своей базе в рай-

оне Тропикана. Появление большого количества бойцов ВВР в префектурах 

Мамбере-Кадеи, Нана-Мамбере и Уам-Пенде сопровождалось ростом числа 

случаев совершаемого ими сексуального насилия, при этом чаще всего их жерт-

вами становились перемещенные лица (см. также S/2021/312, п. 22). Например, 

в префектуре Нана-Мамбере Группа побеседовала с тремя перемещенными ли-

цами, ставшими жертвами сексуального насилия, предположительно совершен-

ного боевиками из ВВР в декабре 2020 года.  

 

  Насильственное создание группой СМЦА параллельных органов юстиции 

в Бамбари  
 

37. Во время поездок Группы в Бамбари, префектура Уака, ей было сообщено 

о нападении на здания администрации префектуры, полиции и жандармерии, 

совершенном СМЦА при поддержке бойцов «антибалаки» из префектур Уака и 

Верхнее Котто в целях ограбления. Это нападение, которое было совершено 

21 декабря 2020 года и в результате которого погибли 2 гражданских лица (вклю-

чая одного несовершеннолетнего) и 11 получили ранения, привело также к 

ослаблению органов обеспечения законности и общественного порядка в пре-

фектуре Уака3. Вместо них лидер СМЦА Али Дарасса назначил незаконную па-

раллельную администрацию, включая силы полиции, которые занимались про-

извольными задержаниями, убийствами и пытками гражданских лиц. Например, 

как показали местные источники, 1 февраля 2021 года, у своего дома был за-

стрелен местный житель, оказавший сопротивление при аресте наряду полиции, 

направленному на место «комиссаром полиции», назначенным Дарассой. В ян-

варе тем же нарядом был арестован и помещен в «тюрьму» СМЦА другой чело-

век, впоследствии скончавшийся от пыток. Схожие последствия для доступа к 

правосудию Группа наблюдала после нападений КПП в других городах, таких 

как Бангассу и Боссангоа. 

 

  Гуманитарные организации как мишень для связанных с КПП групп, 

испытывающих нехватку снабжения  
 

38. Проблемами с материально-техническим обеспечением КПП (см. пп. 29–

33) во многом были обусловлены многочисленные нарушения международного 

гуманитарного права, в том числе нападения на гуманитарные организации, пре-

имущественно в целях завладения их транспортными средствами, а также обо-

рудованием и другим имуществом из их служебных помещений. Эти нападения 

в сочетании с активизацией деятельности связанных с КПП групп ограничили 

гуманитарный доступ и возможности реагирования на возросшие потребности 

(подробнее см. в приложении 2.7). Например, как подтвердили Группе местные 

источники, 24 февраля в Боссангоа боевики КПП напали на помещения двух 

гуманитарных организаций и похитили их имущество, включая автомобиль. В 

__________________ 

 3 Конфиденциальное сообщение, 27 января 2021 года. 

https://undocs.org/ru/S/2016/694
https://undocs.org/ru/S/2021/312
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Буаре и Кага-Бандоро 27 декабря и в Бангассу 3 января (см. п. 41) помещения 

гуманитарных организаций также подверглись нападению боевиков КПП 4. 

 

  Дети продолжают страдать от нарушений международного гуманитарного 

права со стороны КПП  
 

39. Действия КПП негативно отразились на положении детей. В день выборов 

(27 декабря 2020 года) боевики КПП напали на несколько школ, в которых раз-

мещались избирательные участки, и разграбили их. В период с января по март 

2021 года Группой были зафиксированы или подтверждены случаи захвата 

школьных зданий всеми основными группами в составе КПП, имевшие место в 

период с января по март 2021 года (подробнее см. приложение 2.8). Касательно 

вербовки детей Группе было сообщено, что СМЦА под командованием Али Да-

рассы продолжал практику принудительного призыва несовершеннолетних из 

состава этнической группы фулани, в частности в Иппи в декабре 2020 года и в 

Айгбандо в марте 2021 года. 

 

  Убийства миротворцев 
 

40. Несмотря на публичные заявления КПП о том, что МИНУСКА не является 

мишенью для ее боевиков, Группе стало известно, что в течение менее одного 

месяца от рук комбатантов коалиции погибли семь миротворцев. Как подтвер-

дилось в ходе проведенного Группой расследования, 18 января комбатанты под 

командованием Махамата Саллеха (см. п. 41) обстреляли патруль МИНУСКА, 

убив двух миротворцев на мосту Мбари (в 17 км к западу от Бангассу, префек-

тура Мбому). Один миротворец был убит боевиками КПП 15 января недалеко от 

Гримари, префектура Уака, а двумя днями ранее во время наступления коалиции 

на Банги был убит еще один миротворец. Ранее, 25 декабря, в Сибуте, префек-

тура Кемо, боевики КПП, двигавшиеся в направлении Банги, напали на отряд 

ЦАВС. В этом случае также пострадали миротворцы. Трое из них погибли и 

двое были ранены. В приложении 2.9 приводится дополнительная информация  

обо всех случаях нападений и угроз в отношении миротворцев.  

 

  Мбому: массовые грабежи и перемещение населения 
 

41. По данным местных источников, одним из основных исполнителей напа-

дений на Бакуму и Бангассу в префектуре Мбому, совершенных КПП 31 декабря 

2020 года и 3 января 2021 года, соответственно, был лидер НФВЦА из Нзако 

Махамат Саллех (см. S/2020/662, приложение 3.9), действовавший по указаниям 

Нурредина Адама. Его поддержали «генерал» НФВЦА Гендеру (см. S/2021/87, 

приложение 4.7), лидер НФВЦА из Бриа Хиссейн Дамбуча (см. S/2019/930, 

пп. 89–91) и Приват Сокомете, местный лидер «антибалаки» из Бакумы. Бойцы 

КПП во главе с Саллехом атаковали государственные учреждения, включая базу 

ЦАВС, помещения жандармерии, полицейский участок и тюрьмы в Бангассу. 

Затем они занялись разграблением имущества присутствующих в городе гума-

нитарных организаций и некоторых частных торговцев. Кроме того, они возвели 

контрольно-пропускные пункты для взимания сборов с населения, например на 

переправе через реку на пути в Демократическую Республику Конго, куда с при-

ходом КПП бежали более 15 000 гражданских лиц, по данным гуманитарных 

источников.  

 

__________________ 

 4 International Committee of the Red Cross (ICRC), “Central African Republic: ICRC condemns 

attack on its Bouar office and calls for humanitarian workers to be respected”, 28 December 

2020. 

https://undocs.org/ru/S/2020/662
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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  Сообщения о сексуальном насилии со стороны вооруженных групп, 

вытесненных из крупных городов 
 

42. По словам местных источников, Махамат Саллех и его боевики продол-

жали совершать нарушения прав человека и международного гуманитарного 

права (включая случай принуждения к браку самим Саллехом) ) и после того как 

17 января 2021 года они ушли из Бангассу в Ниякари (15 км от Бангассу). В 

марте, по сообщениям нескольких источников, на окраине Иппи, префектура 

Уака, произошло два не связанных между собой случая применения сексуаль-

ного насилия боевиками СМЦА в отношении нескольких жертв. Группа собрала 

аналогичные свидетельства о случаях нарушения прав человека и международ-

ного гуманитарного права, произошедших во время отступления элементов ВВР, 

СМЦА, НФВЦА (возглавляемого Саллехом) и «антибалаки» из крупных городов 

(см. приложение 2.10).  

 

 

 D. Финансирование КПП за счет природных ресурсов: пример 

ВВР  
 

 

43. Группа не обнаружила свидетельств, которые давали бы основания гово-

рить о наличии какого-либо конкретного плана по сбору средств на финансиро-

вание создания и операций КПП. Несмотря на попытки наладить регулярное 

финансирование, включая назначение Жан-Франсиса Бозизе ответственным по 

этому вопросу, КПП оставалась объединением слабо связанных между собой во-

оруженных групп, каждая из которых должна была самостоятельно обеспечи-

вать свою финансовую стабильность. Для финансирования своих операций и за-

купок оружия вооруженные группы продолжали облагать незаконными сборами 

субъектов хозяйственной деятельности (в основном в горнодобывающей от-

расли) и промышлять грабежами на подконтрольных им территориях 

(см. пп. 29–33). В этом разделе представлена собранная Группой информация о 

ВВР. 

 

  До официального оформления КПП 
 

44. До начала деятельности КПП группа ВВР являлась самой сильной воору-

женной группировкой в префектурах Нана-Мамбере и Мамбере-Кадеи. Она про-

должает генерировать доходы посредством «налогообложения» видов деятель-

ности, связанных со скотоводством, как уже было задокументировано ранее 

(см. S/2018/1119, п. 135), и постепенно усиливает свой контроль над золотодо-

бычей, ставшей для нее одним из важнейших источников дохода.  

 

  Налогообложение 
 

45. По сведениям, полученным Группой, ВВР контролировала основные цен-

тры добычи золота в двух вышеупомянутых префектурах и участвовала во мно-

гих операциях, связанных с добычей золота в префектуре Омбелла-Мпоко. 

Представители органов безопасности и горного надзора сообщили Группе, что 

им опасно посещать районы, находящиеся под контролем ВВР. 

46. Группа опросила более 20 свидетелей, включая перевозчиков, старателей, 

старателей-кустарей и скупщиков, работавших на приисках в окрестностях 

Аббы, Ниема, Ялоке, Бабуа, Дилапоко, Амада-Газы и в различных районах на 

границе с Камеруном. Их рассказы во многом помогли составить представление 

о поборах, практикуемых ВВР.  

  

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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47. Как правило, ВВР взимает еженедельные сборы с субъектов добычи. Раз-

мер налога варьируется от одного субъекта к другому, в зависимости от его ста-

туса и выручки. Например, кустарный старатель должен платить 25 000 франков 

КФА (46 долл. США), а скупщик — 35 000 франков КФА (65 долл. США). По 

словам нескольких свидетелей, с собственников месторождений ВВР взимает от 

40 000 франков КФА (74 долл. США) до 250 000 (458 долл. США) в зависимости 

от их размера. Группа не смогла оценить общую сумму поступлений ВВР от 

налогообложения. По оценкам Группы, составленным на основе показаний ше-

сти свидетелей, работавших на добычных участках в окрестностях Йидере, пре-

фектура Мамбере-Кадеи, в 2020 году поступления от налогообложения кустар-

ных старателей только на участках в окрестностях Йидере достигали 10 млн 

франков КФА (18 000 долл. США) в месяц (в периоды пиковой активности).  

48. Налоги собираются членами ВВР по хорошо отлаженной процедуре. Во-

оруженные члены группы приезжают на объект на мотоциклах и разбиваются на 

две команды. В составе каждой входит как минимум три вооруженных элемента 

и один сборщик налогов. В задачи последнего входит сбор платежей с занесе-

нием соответствующих записей в записную книжку. По словам многих источни-

ков, члены ВВР общаются исключительно с координаторами приисков, которые 

вынуждены выполнять функции посредников между вооруженной группой и 

теми, кто работает на этих участках. Те же источники рассказали, что руковод-

ство ВВР полностью осведомлено о том, как функционирует эта система сбора 

налогов. Помимо денег, собираемых в виде налогов, члены ВВР также получают 

процент от добычи. Группа не смогла получить подтверждение того, что такая 

практика применяется на всех контролируемых ВВР приисках, но пять старате-

лей, занятых на участках в окрестностях Аббы, сообщили Группе, что им при-

ходится отдавать ВВР 25 процентов своей добычи. У вооруженной группы есть 

агенты среди старателей, которые следят за объемом добычи и постоянно ин-

формируют ее членов.  

 

  Субъекты частного сектора, уплачивающие налоги ВВР 
 

49. Группа получила информацию о том, что компании, работающие в подкон-

трольном ВВР районе, регулярно платят «налог на безопасность». Как пояснили 

Группе несколько источников, компании идут на сотрудничество с вооружен-

ными группами из-за неспособности государства обеспечить сохранность их ин-

вестиций. Группа собрала свидетельства, подтверждающие платежи, произве-

денные компанией Industrie minière de Centrafrique (IMC) в Ялоке, префектура 

Омбелла-Мпоко, и Аббе (см. S/2021/87, пп. 65–67). В числе компаний, произво-

дящих платежи вооруженным группам, несколько источников назвали также 

Société minière Thien Pao и HW-Lepo. 

50. Группа уже сообщала о случаях рэкета в отношении добывающих компа-

ний в районе Аббы (см. S/2018/729, пп. 102 и 103). Как показали результаты по-

следних проверок, проведенных Группой, если в 2018 году речь еще шла о еди-

ничных случаях, сегодня это стало обычной практикой.  

51. Военнослужащие ЦАВС, привлекаемые для охраны компаний, а также ис-

точники, работавшие на IMC в 2020 году, и одно высокопоставленное должное 

лицо правительства по вопросам горного надзора сообщили Группе, что эле-

менты ВВР посещают их объекты по два-три раза в месяц. Во время каждого 

такого визита члены ВВР получают от компаний продукты питания, топливо и 

деньги. Вооруженные бойцы ВВР приезжают группами по четыре человека на 

четырех мотоциклах. Несколько источников сообщили Группе, что ВВР соби-

рает с компаний по 2 млн франков КФА (3700 долл. США) за каждый визит.  

https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2018/729
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52. Власти Центральноафриканской Республики подтвердили, что в соответ-

ствии со сложившейся в стране обычной практикой (см. S/2018/729, приложе-

ние 7.5) военнослужащие ЦАВС прикрепляются к добывающим компаниям по 

их просьбе для предотвращения преследований со стороны вооруженных групп. 

В ходе бесед с несколькими свидетелями, включая солдат ЦАВС, Группа убеди-

лась в том, что эта практика не останавливает рэкетиров из ВВР. Например, в 

октябре 2020 года в деревне Лами (в районе Аббы), где расположен один из при-

исков IMC, боевики ВВР напали на прикрепленного к компании военнослужа-

щего ЦАВС, завладев его оружием, боекомплектом, мотоциклом и формой. 

Члены ВВР не разрешают прикрепленным к IMC военнослужащим ЦАВС иметь 

при себе оружие, когда они находятся за пределами территории компании, за 

исключением тех случаев, когда они сопровождают иностранных сотрудников. 

Они также не могут препятствовать контактам боевиков ВВР с представителями 

компании. Служащие ЦАВС сообщили Группе, что они получают указания от 

«полковника» Джибриля, командующего силами ВВР в этом районе.  

53. Группа представила полученные ею сведения представителям Министер-

ства обороны и реконструкции армии Центральноафриканской Республики и 

компаниям, названия которых фигурировали в показаниях, собранных Группой 

в рамках проведенного ею расследования. Представители Министерства сооб-

щили Группе, что от офицеров ЦАВС, развернутых на приисках, они такой ин-

формации не получали. 

54. Во время встречи с Группой в апреле 2021 года представитель компании 

Société minière Thien Pao отрицал, что компания платит элементам ВВР. Он при-

знал, что компания подвергалась нападкам в тот период, когда ее охрану обес-

печивала жандармерия, но заявил, что с тех пор как двумя годами ранее ей на 

смену пришли служащие ЦАВС, бойцы ВВР их больше не беспокоили. Компа-

нии IMC and HW-Lepo на просьбы Группы предоставить информацию не отре-

агировали. 

 

  После создания КПП 
 

55. Когда в середине декабря 2020 года КПП начала военные действия, добы-

вающие компании подверглись нападениям и разграблению. После нападений 

на компании в Ялоке 13 и 14 декабря 2020 года боевики КПП переместились в 

другие районы добычи. Например, компания Société minière Thien Pao заявила, 

что во время нападений на два ее объекта в окрестностях Аббы 20 декабря 

2020 года компания лишилась оборудования стоимостью около 10 млрд франков 

КФА (18 млн долл. США) (см. приложение 2.11). Хотя Группа не смогла под-

твердить информацию о стоимости похищенного имущества, ей удалось полу-

чить подтверждение того, что КПП заставила Société minière Thien Pao выпла-

тить крупную сумму денег — 10 млн франков КФА (18 000 долл. США) на при-

иске и еще 1 млн франков КФА (1900 долл. США) на контрольно-пропускном 

пункте коалиции, где боевики остановили автоколонну с 24 иностранными со-

трудниками компании, пытавшимися бежать в Гаруа-Булаи (Камерун).  

56. Хотя новость об этих нападениях быстро распространились по Централь-

ноафриканской Республике, вынудив нескольких субъектов добывающей дея-

тельности оставить свои участки, некоторые субъекты, включая как частных 

лиц, так и компании, продолжили добычу, что позволило ВВР сохранить источ-

ник дохода. Несколько скупщиков из Камеруна сообщили Группе, что они про-

должают пересекать границу с Центральноафриканской Республикой и при ее 

пересечении по-прежнему подвергаются поборам со стороны ВВР. В начале ян-

варя 2021 года Группа опросила торговцев из Буара, которые подтвердили, что 

они имели возможность торговать на приисках Нана-Мамбере. В апреле Группа 

также опросила водителей такси в Белоко, на дороге Бабуа — Гаруа-Булаи, 

https://undocs.org/ru/S/2018/729
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которые подтвердили, они привозят товары на прииски в Ниеме, Бабуа и Аббе и 

подвергаются поборам со стороны боевиков ВВР и «антибалаки». Несколько бе-

женцев из Центральноафриканской Республики в Камеруне рассказали Группе, 

что в январе они продолжали пересекать границу для работы на добычных 

участках в окрестностях Йидере и Ндонгори и платить дорожные пошлины ВВР. 

Старатели в Гамбуле (префектура Мамбере-Кадеи), захваченной ВВР в декабре 

2020 года, также сообщили Группе, что они продолжают работать.  

57. Группа получила подтверждение того, что в декабре 2020 года и январе 

2021 года, когда этот район находился под контролем КПП, в Ялоке продолжали 

работать иностранцы — партнеры кооператива Cooperative minière de Yaloké 

(COMINYA). Правительственные источники сообщили Группе, что управляю-

щий COMINYA Уифио Мберендех имеет возможность продолжать свою дея-

тельность благодаря тому, что он предоставляет финансовую поддержку КПП. 

В письме на имя министра шахт и геологии в апреле Мберендех признал, что 

приходится родственником Франсуа Бозизе, но опроверг наличие у него ка-

ких-либо связей с КПП. 29 апреля в сообщении, направленном Группе, Мберен-

дех пояснил, что он остался в Ялоке после нападения ВВР из-за того, что члены 

вооруженной группы забрали два его автомобиля и посольство его иностранных 

партнеров посоветовало ему оставаться на месте до улучшения ситуации.  

58. После начала военных операций КПП в декабре 2020 года элементы ВВР 

вместе с бойцами «антибалаки» не только заняли новые позиции вдоль основ-

ных магистралей, но и обосновались в новых районах, таких как Буар и Гамбула. 

Это заставило вооруженную группу вывести часть своих бойцов с участков до-

бычи. По данным проведенных Группой расследований, чтобы иметь возмож-

ность продолжать взимать поборы, пока ее опытные бойцы были заняты в бое-

вых операциях, ВВР начала вербовать новых членов в лагерях беженцев в Каме-

руне.  

 

  Сдвиг в расстановке сил после контрнаступления против КПП 
 

59. Под напором ЦАВС и российских инструкторов в конце января элементы 

ВВР были вытеснены из нескольких главных городов, включая Буар и Гамбулу. 

Часть бойцов ВВР укрылось в лесах, другие отошли к границе с Камеруном или 

пересекли ее5. Несколько источников в органах безопасности также сообщили 

Группе, что для ВВР это было всего лишь тактическое отступление и их уход не 

помешал группе продолжить заниматься поборами.  

60. Так, 8 апреля 45 бойцов ВВР пришли в село Ромди вблизи Аббы, где они 

потребовали с каждого кустарного старателя по 20 000 франков КФА (37 долл. 

США). Группа получила подтверждение того, что в апреле участок добычи 

Лами, расположенный вблизи Аббы, по-прежнему находился под контролем бо-

евиков ВВР. Два высокопоставленных должностных лица органов горного 

надзора сообщили Группе, что из-за присутствия боевиков ВВР в Лами в начале 

апреля официальная делегация Министерства шахт и геологии не смогла совер-

шить там остановку в ходе поездки по приискам, пострадавшим от нападений 

КПП. 

61. 10 апреля Группа посетила Домбаэке, расположенный на пути к несколь-

ким золотодобывающим участкам в районе Мбенге, Ндонгори, Бакари и Йидере. 

Дислоцированные в Домбаэке военнослужащие ЦАВС и старатели, 

__________________ 

 5 В апреле 2021 года Группа экспертов опросила трех беженцев из Центральноафриканской 

Республики в Гаруа-Булаи, которые подтвердили, что время от времени они видят там 

бойцов ВВР, ранее занимавшихся поборами в Центральноафриканской Республике. Группа 

получила информацию о пересечении границы вооруженными элементами ВВР, но 

подтвердить эти сообщения на момент составления настоящего доклада ей не удалось.  
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возвращающиеся с участков, рассказали Группе, что боевики ВВР по-прежнему 

посещают прииски с целью сбора налогов.  

62. Группа получила подтверждение того, что солдаты ЦАВС и российские ин-

структоры теперь присутствуют во всех основных добычных центрах страны. 

Группа считает необходимым отслеживать ситуацию на участках добычи в рай-

онах, недавно освобожденных от влияния КПП. 

 

 

 III. Оружейное эмбарго и национальные силы обороны 
и безопасности  
 

 

 A. Развитие событий в секторе безопасности и в области 

управления запасами оружия и боеприпасов  
 

 

  Кризис в сфере безопасности: случаи дезертирства, перехода на сторону 

противника и оставления поста и связанные с этим потери оружия, 

боеприпасов и имущества из государственных запасов  
 

63. На фоне предпринятой КПП попытки государственного переворота значи-

тельное число военнослужащих ЦАВС и Сил внутренней безопасности в раз-

личных частях страны оставили свои посты, дезертировали или перешли на сто-

рону КПП. В приложении 3.1 содержится подробная информация о том, как это 

отразилось на численности ЦАВС, полиции и жандармерии, и о связанных с 

этим потерях оружия, боеприпасов и имущества, о местонахождении которых в 

большинстве случаев по-прежнему ничего не известно.  

 

  Развертывание сил национальной обороны и безопасности вместе 

с российскими инструкторами и руандийскими силами: операции против 

КПП  
 

64. В связи с нестабильной ситуацией, сложившейся перед выборами в де-

кабре 2020 года, Российская Федерация и Руанда предоставили Центральноаф-

риканской Республике помощь в обеспечении безопасности на основе двусто-

ронних соглашений, заключенных с правительствами соответствующих госу-

дарств. Российская Федерация 21 декабря уведомила Комитет о намерении 

направить в страну 300 невооруженных инструкторов для содействия в органи-

зации обучения личного состава пехоты и моторизованных войск ЦАВС по во-

просам обеспечения безопасности в период до и во время выборов. В тот же 

день Руанда уведомила Комитет о развертывании одного батальона пехоты, 

оснащенного техникой с встроенным вооружением, для поддержки руандийских 

миротворцев, подвергшихся нападениям, и для оказания содействия властям 

Центральноафриканской Республики в обеспечении мирного проведения выбо-

ров, запланированных на 27 декабря 2020 года. С тех пор ЦАВС при поддержке 

российских инструкторов и руандийских сил проводят наземные операции про-

тив КПП. 
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  Участие инструкторов из Российской Федерации в военных операциях 

и использование ими оружия и техники 
 

65. Российская Федерация сообщила Группе, что направленные ею в страну 

инструкторы не принимают участия в военных операциях ЦАВС и их задачи 

ограничиваются организацией учебной подготовки для кадетов ЦАВС в учеб-

ном центре Беренго, префектура Лобайе, и подготовки для сотрудников полиции 

и жандармерии; перевозкой войск ЦАВС в районы операций; предоставлением 

им консультационной помощи в планировании операций; оказанием матери-

ально-технической поддержки ЦАВС в форме, включая поставки боеприпасов, 

продовольствия, воды и топлива; и содействием в организации медицинской 

эвакуации и оказания первой помощи раненым военнослужащим ЦАВС во 

время военных операций. Координатор российских инструкторов сообщил 

Группе, что все инструкторы являются российскими гражданами и были 

набраны Министерством обороны Российской Федерации из членов «Содруже-

ства офицеров за международную безопасность», которое объединяет в основ-

ном бывших военных (см. приложение 3.2). Он особо отметил, что эти люди 

прибыли в Центральноафриканскую Республику в официальном качестве на 

борту военного самолета Российской Федерации и что вопреки сообщениям Ра-

бочей группы по вопросу о наемниках Управления Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека и ряда СМИ, они не являются 

сотрудниками частной компании6. Тот же представитель подтвердил, что услуги 

личной охраны президенту, премьер-министру и нескольким членам кабинета 

министров также оказываются российскими инструкторами, действующими под 

тем же командованием.  

66. Хотя Российская Федерация уведомила Комитет о том, что инструкторы, 

направленные в страну в декабре 2020 года, не будут вооружены, члены Группы 

непосредственно наблюдали и получили подтверждения от других очевидцев, 

что российские инструкторы, оказывающие поддержку ЦАВС и обеспечиваю-

щие личную охрану должностных лиц Центральноафриканской Республики, 

имели при себе оружие (см. приложение 3.3). Представители Российской Феде-

рации в Центральноафриканской Республике, подтвердили, что инструкторы 

были вооружены в интересах собственной безопасности и пользовались этим 

оружием исключительно в случаях попадания под обстрел, и отметили, что ис-

пользуемые ими оружие и боеприпасы происходят из запасов, предоставленных 

Российской Федерацией Министерству обороны и реконструкции армии Цен-

тральноафриканской Республики для нужд сил безопасности страны. Группа от-

мечает, что это является нарушением обязательств конечного пользователя, 

предоставленных Комитету президентом г-ном Туадера в письменном виде 

31 октября 2018 года в контексте просьбы о применении изъятия в отношении 

оружия и боеприпасов, переданных Центральноафриканской Республике Рос-

сийской Федерацией в 2018 и 2019 годах, и положений сертификата конечного 

пользователя, подписанного министром обороны и реконструкции армии 2 ок-

тября 2020 года в контексте уведомления о передаче Центральноафриканской 

Республике бронированных транспортных средств и вооружений в октябре 

2020 года.  

__________________ 

 6 Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, “CAR: experts alarmed by 

Government’s use of “Russian trainers”, close contacts with UN peacekeepers”, 31 March 2021; 

Luke Harding and Jason Burke, “Russian mercenaries behind human rights ab uses in CAR, say 

UN experts”, The Guardian, 30 March 2021; and Gaël Grilhot, “En Centrafrique, les mercenaires 

russes accusés d’exactions”, Le Monde, 5 April 2021.Error! Hyperlink reference not 

valid.Error! Hyperlink reference not valid.Error! Hyperlink reference not valid.  
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67. Группа собрала свидетельские показания большого числа местных долж-

ностных лиц, представителей ЦАВС, Сил внутренней безопасности и источни-

ков из числа местных жителей в различных точках в Центральноафриканской 

Республике, которые обратили внимание на активное участие российских ин-

структоров в боевых действиях на местах. Многие источники отметили также, 

что российские инструкторы чаще вели за собой отряды ЦАВС в их наступле-

нии на различные города и села, нежели следовали за ними. Военнослужащие и 

офицеры ЦАВС в званиях до полковника, дислоцированные в районах активных 

боевых действий, сообщили, что российские инструкторы держатся довольно 

обособленно и общаться с ними порою бывает непросто, и заявили, что не вос-

принимают происходящее как прохождение учебной подготовки. 

68. В официальной переписке с Группой Российская Федерация подтвердила, 

что по состоянию на 18 апреля 2021 года в Центральноафриканской Республике 

находились 532 инструктора и что их число никогда не превышало 550 человек, 

поскольку инструкторы прибывали в страну и покидали ее на основе ротации. 

Это подтвердил также координатор инструкторов. Вместе с тем Группа отме-

тила, что многие источники оценивали их численность значительно выше — от 

800 до 2100 человек. Кроме того, многие источники, как на местах, так и в рядах 

ЦАВС, сообщили Группе, что среди инструкторов были лица, представлявши-

еся гражданами Ливии, Сирийской Арабской Республики и других стран 

(см. приложение 3.4 и п. 92). 

 

  Изъятие оружия и боеприпасов ЦАВС и российскими инструкторами в 

ходе операций против КПП 
 

69. Солдаты ЦАВС и российские инструкторы на местах подтвердили, что в 

ходе военных операций в различных точках ими были изъяты оружие и боепри-

пасы у КПП в нескольких точках (см. приложение 3.5). В письме,  направленном 

правительству Центральноафриканской Республики 8 февраля 2021 года, и в 

ходе официальных встреч с высокопоставленными представителями правитель-

ства и сил безопасности Группа просила предоставить возможность произвести 

осмотр изъятых материальных средств, чтобы проанализировать и отследить 

происхождение оружия и боеприпасов, незаконно поставляемых различным во-

оруженным группам в составе КПП. Однако пока Группа не получила разреше-

ние произвести осмотр изъятого оружия и боеприпасов.  

 

  Изъятие оружия, боеприпасов и военной техники в Банги в мае 2021 года 
 

70. 10 мая Центральное управление по борьбе с бандитизмом — специальное 

подразделение полиции — задержало гражданина Франции, при котором было 

обнаружено значительное количество единиц оружия, боеприпасов и военной 

техники (см. приложение 3.6). Группа намерена направить письмо властям Цен-

тральноафриканской Республики с просьбой предоставить информацию об этом 

инциденте, который произошел во время составления настоящего доклада.  

 

  Подготовка личного состава и вербовка в ЦАВС  
 

71. Обзор мероприятий по обучению личного состава и набору военнослужа-

щих в ряды ЦАВС приводится в приложении 3.7.  
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 B. Случаи несоблюдения требований и нарушения оружейного 

эмбарго государствами-членами 
 

 

  Поставки оружия и боеприпасов государствами-членами, произведенные 

без соблюдения требований или в нарушение оружейного эмбарго  
 

72. Группа отмечает, что в отчетный период она получила сообщения и свиде-

тельства от нескольких заслуживающих доверия источников о поставках оружия 

и боеприпасов в международный аэропорт Банги М’Поко.  

73. 23, 24 и 25 января 2021 года в международному аэропорту Банги М’Поко 

приземлились эксплуатируемые суданскими ВВС самолеты «Антонов» с реги-

страционными номерами 7709 (бывший ST-ATM) и ST-ALM (возможно, изме-

ненный на 7710). Конфиденциальные источники сообщили Группе, что этими 

рейсами были доставлены оружие, боеприпасы и боевая техника для ЦАВС и 

что начальник штаба ЦАВС присутствовал в аэропорту во время прибытия по 

меньшей мере двух из этих трех рейсов. Также от одного из конфиденциальных 

источников Группа получила копию сертификата конечного пользователя, под-

писанного министром обороны и реконструкции армии Центральноафрикан-

ской Республики 8 января 2021 года, с подробной информацией о приобретении 

оружия 8 октября 2020 года незарегистрированным покупателем и Военно-про-

мышленной корпорацией (ВПК) — государственным оборонным предприятием 

в Судане (см. приложение 3.8). Время закупки, как представляется, соответ-

ствует времени прибытия вышеупомянутых внеплановых специальных рейсов и 

показаниям конфиденциальных источников относительно материальных 

средств, выгруженных с этих рейсов. В сертификате конечного пользователя 

указывалось, что перечисленные в нем предметы предназначены исключительно 

для использования Министерством обороны и реконструкции армии, и вклю-

чали оружие и боеприпасы, о которых необходимо уведомлять заранее, напри-

мер, большое количество пистолетов и автоматов Калашникова, пистолетов-пу-

леметов, тяжелых станковых пулеметов калибра 12,7 мм и 14,5 мм и гранатоме-

тов. В нем также указывались предметы, для поставки которых требуется 

направлять в Комитет просьбу о предоставлении изъятия, например двадцать 

107-мм многоствольных ракетных установок и 1000 73-мм безоткатных проти-

вотанковых/противоброневых орудий СПГ-9, что может представлять собой 

нарушение оружейного эмбарго. И наконец, в нем фигурировало большое коли-

чество боеприпасов к перечисленному оружию. Группа обратилась к властям 

Судана с просьбой предоставить информацию об этих рейсах, но на момент со-

ставления настоящего доклада ответа не получила.  

74. Группа получила информацию еще о трех случаях поставок, в которых мо-

жет идти речь либо о несоблюдении установленных требований (непредостав-

ление предварительного уведомления), либо о нарушении оружейного эмбарго, 

в зависимости от калибра соответствующего оружия и боеприпасов.  

75. Два самолета «Ильюшин», зарегистрированные в Казахстане под номе-

рами UP-I7652 и UP-I7646, арендованные Jenis Air и принадлежащие Space 

Cargo Inc. в Объединенных Арабских Эмиратах (ОАЭ), выполнили рейсы в меж-

дународный аэропорт Банги М’Поко: первый прибыл 19 и вылетел 21 декабря 

2020 года, второй прибыл и вылетел 22 декабря 2020 года (см. приложение 3.9). 

Источники сообщили Группе, что этими самолетами были доставлены военно-

служащие и боевая техника. Группа отмечает, что срок действия сертификатов 

летной годности этих двух самолетов истек 19 июля и 24 ноября 2020 года, со-

ответственно (см. приложение 3.10). Авиационная администрация Казахстана 

сообщила Группе, что 4 декабря 2020 года договор аренды между Jenis Air и 

Space Cargo Inc. был расторгнут, государственные регистрационные знаки были 
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закрашены, а эмблемы удалены, и самолеты были возвращены владельцу. Кроме 

того, компания Jenis Air подтвердила, что весь персонал был отправлен в не-

оплачиваемый отпуск в соответствии с приказом, изданным 7 июля 2020 года. 

Поэтому вышеупомянутые рейсы никак не могли быть выполнены авиакомпа-

нией Jenis Air. Группа обратилась к представителям компании Space Cargo Inc. 

и властям Объединенных Арабских Эмиратов с просьбой предоставить инфор-

мацию об этих рейсах, но на момент составления настоящего доклада ответа не 

получила. Группа отмечает, что Авиационная администрация Казахстана 1 фев-

раля 2021 года отозвала у Jenis Air свидетельство эксплуатанта воздушных судов 

на основании полученной от Совета Безопасности информации о несоблюдени и 

условий оружейного эмбарго, введенного в отношении Ливии резолюцией 1970 

(2011) и продленного резолюцией 2509 (2020) (см. приложение 3.11). 

76. 31 декабря 2020 года и 1 января 2021 года в международный аэропорт 

Банги М’Поко прибыли рейсы, выполненные самолетами Boeing 737 и Boeing 

727, зарегистрированные в Демократической Республике Конго под номерами 

9S-AGD и 9S-AVV и эксплуатируемые компаниями Gomair и Serve Air Congo, 

соответственно. Конфиденциальные источники сообщили Группе, что этими 

рейсами были доставлены значительное количество стрелкового оружия и лег-

ких вооружений, ящиков с боеприпасами, реактивных противотанковых грана-

тометов, четыре 14,5-мм тяжелых станковых пулемета, о поставках которых тре-

буется уведомлять заранее, и 120-мм минометные снаряды, для поставки кото-

рых необходимо запрашивать изъятие у Комитета, и что представители властей 

Центральноафриканской Республики присутствовали в аэропорту в момент при-

бытия этого груза. Группа обратилась к властям Демократической Республики 

Конго и компаниям Gomair и Serve Air Congo с просьбой предоставить инфор-

мацию об этих рейсах, но на момент составления настоящего доклада ответа не 

получила. 

77. В приложении 3.12 приводятся данные еще об одном грузе, доставленном 

из Конго 27 января 2021 года.  

78. Группа довела информацию об этих случаях до сведения властей Цен-

тральноафриканской Республики, которые сообщили, что проведут проверку в 

этой связи. 

 

  Оказание наземной и воздушной поддержки силам национальной обороны 

и безопасности может представлять собой несоблюдение требований или 

нарушение оружейного эмбарго 
 

79. В отчетный период в Центральноафриканскую Республику было достав-

лено значительное количество средств наземной и воздушной поддержки, вклю-

чая, по меньшей мере, 78 автотранспортных средств, семь вертолетов, включая 

несколько военных вертолетов, и два небольших самолета, как сообщили многие 

заслуживающие доверия источники.  

80. По наблюдениям Группы и согласно фотоматериалам и свидетельствам, по-

лученным ею от множества источников, на некоторых из поставленных автомо-

билей устанавливалось оружие и они использовались в военных операциях 

(см. приложение 3.13). Также по наблюдениям группы и согласно предоставлен-

ным ей фотографическим свидетельствам в Центральноафриканской Респуб-

лике эксплуатируется большое количество вертолетов — как с регистрацион-

ными номерами этой страны, так и без каких-либо номеров, в том числе верто-

леты, оснащенные оружием (см. приложение 3.14).  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
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81. И наконец, по наблюдениям Группы и согласно полученным ею фотогра-

фическим свидетельствам в отчетный период в страну прибыли два небольших 

самолета «Антонов» (Ан-28), которые использовались в Центральноафрикан-

ской Республике, в том числе для доставки средств материально-технической 

поддержки в районы активных военных операций и для перевозки людей — 

предположительно, лиц, задержанных в связи с конфликтом. Было замечено, что 

летательные аппараты имели регистрационные знаки Центральноафриканской 

Республики TL-KPF и TL-KFT (см. приложение 3.15). Группе неизвестно о ка-

ких-либо уведомлениях или просьбах об изъятиях, поданных в связи с постав-

кой этих самолетов.  

 

 

 C. Более широкое использование наземных мин и взрывных 

устройств, что указывает на меняющийся характер 

конфликта в Центральноафриканской Республике 
 

 

82. С тех пор как в июне и июле 2020 года было зафиксировано три случая 

предполагаемого применения наземных мин в Центральноафриканской Респуб-

лике, Группа документально зафиксировала учащение инцидентов, связанных с 

предполагаемым применением наземных мин и других взрывных устройств: с 

февраля по май 2021 года было зарегистрировано восемь инцидентов, в резуль-

тате которых девять человек погибли и шесть получили ранения (см. приложе-

ние 3.16). Ни в одном из зарегистрированных инцидентов не удалось провести 

немедленное расследование сразу после взрыва или изъять устройства для про-

ведения полного анализа.  

 

 

 D. Нарушения международного гуманитарного права 

национальными силами обороны и безопасности 

и российскими инструкторами  
 

 

  Гражданские лица, пострадавшие от чрезмерного применения силы 

со стороны ЦАВС и российских инструкторов  
 

83. В нескольких районах, которые посетила Группа, ею было сообщено на 

условиях конфиденциальности о случаях чрезмерного применения силы воен-

нослужащими ЦАВС и российскими инструкторами. В Гримари, префектура 

Уака, Группа обнаружила свидетельства чрезмерного применения силы солда-

тами ЦАВС и российскими инструкторами в отношении гражданских лиц 28 де-

кабря 2020 года. Все показания, предоставленные Группе, сходятся в том, что 

инцидент произошел, когда коммерческий грузовик, следовавший в Банги, подъ-

ехал к временному контрольно-пропускному пункту и оказавшиеся на месте 

солдаты ЦАВС потребовали, чтобы водитель остановил машину. По свидетель-

ствам очевидцев, водитель пытался остановиться, когда солдаты ЦАВС открыли 

огонь по грузовику с обеих сторон, а российские инструкторы начали стрелять 

по нему спереди. Всего было убито три гражданских лица и еще 15 были ра-

нены, в том числе шесть женщин и один несовершеннолетний. Многие из по-

страдавших получили множественные пулевые ранения. Местные власти в Гри-

мари подтвердили, что в грузовике не было обнаружено ничего, что могло бы 

свидетельствовать о связи с вооруженными группами. По данным на момент со-

ставления настоящего доклада расследование по факту гибели гражданских лиц 

в результате этого расстрела ни военными, ни судебными органами не проводи-

лось.  

84. Координатор российских инструкторов заверил Группу, что российских 

инструкторов на месте инцидента в Гримари не было.  
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  Бамбари: приоритет оперативных задач над международным 

гуманитарным правом 
 

85. 15 февраля 2021 года солдаты ЦАВС и российские инструкторы при под-

держке жандармов и сотрудников полиции начали двухдневную операцию про-

тив КПП в Бамбари, в основном в районах, контролируемых СМЦА. В начале 

операции, по свидетельствам местных жителей, несколько элементов СМЦА, 

убегающих от наступающих сил ЦАВС и российских инструкторов, вошли в по-

мещение мечети Аль-Таква в квартале Эль-Хаджи, где находились гражданские 

лица. Солдаты ЦАВС и российские инструкторы атаковали мечеть, несмотря на 

то, что им было известно о присутствии в ней гражданских лиц, и не принимая 

во внимание религиозное назначение здания. По словам очевидцев, с которыми 

поговорили члены Группы, нападающие не пытались проводить различие между 

гражданскими лицами и боевиками. Солдаты ЦАВС и российские инструкторы 

вошли в здание и продолжили стрельбу внутри мечети, что подтверждается фо-

тографическими свидетельствами (см. приложение 3.17). По данным местных 

источников, в результате этого боя были убиты 17 человек, в том числе по мень-

шей мере одна женщина, погибшая от шальной пули. Группе удалось получить 

подтверждение того, что, хотя среди жертв действительно были бойцы СМЦА, 

как минимум шесть погибших были гражданскими лицами.  

86. По словам источников среди местного населения, к моменту начала опера-

ции 15 февраля большинство «генералов» СМЦА, включая Али Дарассу, а также 

бойцы «антибалаки» уже покинули Бамбари. Оставшиеся боевики СМЦА рас-

средоточились по жилым районам Эль-Хаджи, Борну и Элеваж, при этом одни 

вели беспорядочную стрельбу в воздух, чтобы создать сумятицу, другие прята-

лись, переодевшись в гражданское. Такая тактика использования населения в 

качестве живого щита применялась СМЦА и ранее, в частности во время опера-

ций в мае 2018 года, когда миротворцы Организации Объединенных Наций вре-

менно вытеснили СМЦА из Бамбари (см. S/2018/729, п. 92). 

87. В ответ на запрос Группы относительно этого инцидента координатор рос-

сийских инструкторов отметил, что повстанцы разместили гражданских лиц в 

центре мечети и открыли огонь по ЦАВС изнутри мечети, что и заставило ЦАВС 

вмешаться. Однако он опроверг сообщения о том, что российские инструкторы 

заходили в мечеть и стреляли по гражданским лицам. 

88. Как показывают результаты расследования, проведенного Группой, сол-

даты ЦАВС и российские инструкторы демонстрировали подобное пренебреже-

ние нормами международного гуманитарного права и в ходе других операций в 

Бамбари, в том числе в пункте размещения внутренне перемещенных лиц «Эле-

важ» 16 февраля, где бой велся внутри медицинского центра. Группа также об-

ратила внимание на то, что среди раненых в ходе этих двух операций было много 

женщин и детей (восемь и девять, соответственно, из общего числа раненых в 

36 человек) и что раненые получили взрывные и пулевые ранения.  

 

  Неизбирательные убийства, совершенные российскими инструкторами  
 

89. Группа получила многочисленные сообщения о случаях неизбирательных 

убийств безоружных гражданских лиц российскими инструкторами и смогла по-

лучить свидетельства, подтверждающие следующее. Местные источники, с ко-

торыми встречалась Группа, сообщили, что 21 февраля в Иппи российские ин-

структоры застрелили безоружного мужчину из гражданских лиц после стычки 

с ним. Российскими инструкторами были застрелены два инвалида — один в 

Бодоле, в 25 км от Пауа, префектура Уам-Пенде, и один в Гримари 13 января. Во 

всех этих случаях, как рассказали местные жители, включая очевидцев, жерт-

вами были гражданские лица без оружия и военной формы. 

https://undocs.org/ru/S/2018/729
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90. Группа также получила подтверждение сообщений о том, что 8 марта в 

Краде, префектура Уака, российскими инструкторами в сопровождении не-

скольких солдат ЦАВС были застрелены два гражданских лица из общины 

фулани из Гочеле. Группа обратила внимание на то, что в префектуре Уака жерт-

вами большого числа убийств, о которых стало известно, были фулани, что 

СМЦА и ВВР использовали в обоснование своих заявлений о необходимости их 

защиты (см. S/2020/662, приложение 4.3). В беседах с членами Группы местные 

жители во многих населенных пунктах высказывали опасения в связи со склон-

ностью российских инструкторов к обобщениям: например, когда все фулани 

считаются связанными с СМЦА и, в меньшей степени, когда лица с декоратив-

ными шрамами на теле7 воспринимаются как члены «антибалаки», что создает 

повышенную угрозу для мужчин в этих общинах. 

91. Группа отметила, что, как показано в приложении 3.18, произвольные аре-

сты и убийства гражданских лиц солдатами ЦАВС и российскими инструкто-

рами в ряде случаев спровоцировали ответные действия со стороны вооружен-

ных групп против гражданских лиц, еще больше усугубляя непрерывный цикл 

насилия в стране. 

 

  Массовые грабежи и кражи, совершаемые солдатами ЦАВС и 

российскими инструкторами  
 

92. Во многих точках транзита и размещения солдат ЦАВС и российских ин-

структоров Группе было сообщено о случаях разграбления домов и зданий, со-

провождавшегося хищением самого разнообразного имущества — от сельско-

хозяйственных животных (например, кур и коз) до предметов домашнего оби-

хода, таких как матрасы. В Бамбари, Буаре и Берберати представители местных 

властей и местные жители подтвердили Группе, что солдаты ЦАВС и россий-

ские инструкторы также изымали дорогостоящие предметы, включая деньги и 

мотоциклы, в ходе повальных обысков в домах и досмотров на контрольно-про-

пускных пунктах, а также после убийства гражданских лиц. В беседе с Группой 

в Бамбари представители местных сил безопасности подтвердили, что такие 

предметы изымаются во время обысков начиная с февраля 2021 года, но заявили, 

что это касается только имущества, украденного КПП в декабре 2020 года.  

93. От грабежей со стороны военнослужащих ЦАВС и российских инструкто-

ров страдают также гуманитарные организации. Группа собрала показания сви-

детелей разграбления помещений гуманитарной организации 18 марта в Боссан-

гоа, в ходе которого были похищены, среди прочего, наборы средств для жертв 

сексуального насилия стоимостью около 1 млн франков КФА (1850 долл. США) 

(см. приложение 3.19). 

 

  Внесудебные казни предполагаемых членов вооруженных групп на базе 

ЦАВС в Бангассу 
 

94. В период с 31 декабря 2020 года по 2 января 2021 года в Бангассу и его 

окрестностях, префектура Мбому, по обвинению в сотрудничестве с КПП были 

арестованы шесть человек. Местные источники подтвердили, что только двое из 

этих людей были членами «антибалаки», присоединившимися к КПП. Те же ис-

точники подтвердили, что во время их содержания под стражей на базе ЦАВС в 

отношении двух из шести задержанных применялись пытки и угрозы убийством 

в случае нападения КПП на Бангассу. В ответ рано утром 3 января 2021 года 

боевики КПП атаковали базу ЦАВС. Военнослужащие ЦАВС, жандармы и по-

лицейские покинули базу в несколько этапов на автомобилях миротворцев 

__________________ 

 7 Шрамирование часто используется группами «антибалаки» как стадия обряда инициации 

новых членов (см. S/2017/1023, п. 80). 

https://undocs.org/ru/S/2020/662
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
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Организации Объединенных Наций, вызванных для эвакуации раненых солдат 

ЦАВС, а российские инструкторы и оставшиеся солдаты ЦАВС оставили базу 

последними на полицейском автомобиле. Прибывшие на базу ЦАВС боевики 

КПП обнаружили там пять тел и одного выжившего. На фотографиях, с кото-

рыми ознакомилась Группа, видно, что эти пятеро были застрелены в водона-

порной башне на территории базы ЦАВС. Местные представители сил государ-

ственной безопасности в беседах с Группой подтвердили, что это они аресто-

вали этих шестерых человек, но пояснили, что из-за неразберихи, возникшей во 

время нападения КПП на базу ЦАВС, не могут предоставить более подробную 

информацию об обстоятельствах убийства задержанных. 

 

  Трудности в получении доступа к правосудию  
 

95. В нескольких населенных пунктах Центральноафриканской Республики 

представители местных властей, сил безопасности и органов правосудия в ходе 

встреч с членами Группы сообщили, что им не известно ни о каких злоупотреб-

лениях. Они также утверждали, что у потерпевших есть возможность обра-

щаться с официальными жалобами. Однако многие из тех, с кем побе седовали 

члены Группы, рассказали о случаях бесследного исчезновения людей после за-

держания силами национальной безопасности и российскими инструкторами 

начиная с декабря 2020 года. В результате потерпевшие боятся обращаться с жа-

лобами в местные органы власти. Кроме того, в некоторых местах военнослу-

жащие ЦАВС и российские инструкторы вмешивались в дела полиции. Напри-

мер, в Пауа 27 апреля российские инструкторы физически угрожали жандарму 

во время обсуждения вопроса о передаче 15 задержанных, которые содержались 

в жандармерии (см. приложение 3.20)8. Группа также обращает внимание на то, 

что в видеозаписи, появившейся в социальных сетях 15 марта, советник прези-

дента Фидель Гуанджика заявил, что терпимость к определенным видам пове-

дения — это цена, которую приходится платить русским за их помощь Централь-

ноафриканской Республике в «освобождении страны» (см. приложение 3.21).  

96. В ходе встреч с представителями министра национальной обороны и ре-

конструкции армии и координатором российских инструкторов в апреле Группа 

поставила вопрос о случаях нарушения прав человека и международного гума-

нитарного права солдатами ЦАВС и российскими инструкторами. Они сооб-

щили, что знают об обвинениях, но отвергли их, заявив, что распространение 

таких измышлений выгодно повстанцам. Министр связи и СМИ Анж-Максим 

Казаги 30 апреля заявил, что, по мнению правительства, информация, содержа-

щаяся в документе из МИНУСКА, в котором говорится о случаях нарушения 

прав человека государственными агентами и российскими инструкторами, — 

это «всего лишь бездоказательные утверждения», но добавил, что правительство 

поручило министру юстиции и по правам человека возбудить судебное рассле-

дование (см. приложение 3.22). 4 мая министр юстиции и по правам человека 

учредил специальную комиссию для расследования предполагаемых нарушений 

прав человека, совершенных ЦАВС и российскими инструкторами (см. прило-

жение 3.23). 

 

 

  

__________________ 

 8 Конфиденциальное сообщение, 3 мая 2021 года.  
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 IV. Формирование группировок внутри сектора 
безопасности как следствие параллельной вербовки 
 

 

97. В ответ на попытку государственного переворота, предпринятую КПП, 

правительственные силы и силы безопасности начали вербовать членов воору-

женных групп или задействовать их в своих интересах, создавая неразбериху на 

местах. Эта наметившаяся тенденция может причинить значительный ущерб ре-

форме сектора в долгосрочной перспективе и порождает угрозу раскола сектора 

государственной безопасности на противоборствующие группировки.  

98. В этом разделе рассматриваются четыре случая создания военизированных 

формирований для функционирования в составе государственных органов без-

опасности или для оказания им поддержки. Хотя эти группы имеют разную ис-

торию и различные политические связи, все они были сформированы путем ко-

оптации лидеров вооруженных групп и их членов. Каждое формирование полу-

чило поддержку в денежной форме, а некоторым были также предоставлены в 

нарушение эмбарго материальные средства из государственных запасов, пред-

назначенные для использования ЦАВС и силами внутренней безопасности. 

Кроме того, им было обещано, что они будут включены в состав вооруженных 

сил или сил внутренней безопасности. 

99. В ходе проведенных ею расследований Группа установила, что создание 

некоторых из этих формирований поощрялось членами правительства, стремив-

шимися продемонстрировать свое влияние и укрепить свои позиции в админи-

страции президента. 

 

 

 A. Президентская гвардия и военизированное формирование 

«Ле рекен» 
 

 

  Вербовка членов известных вооруженных группировок в ряды 

президентской гвардии 
 

100. Группа продолжала фиксировать рост численности и влияния Специальной 

группы республиканской защиты, обычно именуемой президентской гвардией 

(см. также S/2020/662, пп. 72–74, и S/2019/930, п. 146). Высокопоставленные ис-

точники в ЦАВС подтвердили, что управление президентской гвардией и ее ком-

плектование личным составом осуществляются отдельно от управления и ком-

плектования личным составом ЦАВС. Роль подразделений президентской гвар-

дии и порядок вербовки в ее состав не предусмотрены в плане национальной 

обороны, и ее деятельность не координируется в рамках проводимой реформы 

сектора безопасности. Несколько источников, включая старших офицеров 

ЦАВС, сообщили Группе о том, что набор в президентскую гвардию произво-

дится негласно и не является открытым процессом и вербовка ведется в основ-

ном среди молодых людей из района Бой-Рабе в четвертом округе Банги, откуда 

родом сам президент, а также прихожан его церкви (баптистской церкви Нгуба-

гара) и представителей его этнической группы (Мбака-Манджа). Также в ее со-

ставе есть лица, о которых известно, что они являются членами «антибалака».  

101. Одним из ярких примеров в этом отношении является Тьерри Лебене, он 

же «полковник 12 сил», ранее воевавший в составе «антибалаки» под командо-

ванием Патриса Эдуара Нгаиссоны (см. S/2014/452, приложение 5, п. 5). В бесе-

дах с Группой члены «антибалаки» и члены президентской гвардии подтвер-

дили, что Лебене действительно вошел в состав президентской гвардии. В своем 

аккаунте в социальной сети Лебене представляется как член президентской 

гвардии, и там же размещены несколько фотографий, сделанных «на задании», 

https://undocs.org/ru/S/2020/662
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2014/452
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на которых он изображен вместе с другими известными бывшими членами «ан-

тибалаки», они вооружены и одеты в форму президентской гвардии (см. прило-

жение 4.1). 

102. Генеральный директор президентской гвардии генерал Альфред Сервис 

подтвердил, что президентская гвардия участвовала в операциях в Боали, 

Мбаики и Боссембеле в контексте сохраняющегося кризиса в области безопас-

ности, но опроверг сообщения о присутствии в ее составе членов вооруженных 

групп. 

 

  «Ле Рекен»: интернет-тролли, ставшие воинствующей политической 

группой 
 

103. Группа «Ле рекен» («акулы») была создана в июне 2019 года 

(см. S/2019/608, п. 33) чиновником Министерства по делам молодежи и спорта 

Эритье Доненгом. Изначально группа работала исключительно в социальных 

сетях, занимаясь распространением ложной информации и угрожая членам по-

литической оппозиции. Она не участвовала в насильственных действиях, а в 

июле 2019 года объявила о самороспуске (там же). Но к концу 2020 года «акулы» 

вновь активизировались, расширив масштабы операций и нарастив свою чис-

ленность за счет резерва виджиланте, в основном из числа бывших элементов 

«антибалаки», действующих в рядах президентской гвардии.  

104. По словам многочисленных свидетелей, опрошенных Группой, начиная с 

декабря 2020 года «акулы» снискали в Банги дурную славу как теневая сила, 

причастная к незаконным спецоперациям (см. п. 131). Действуя преимуще-

ственно ночью, во время комендантского часа, введенного правительством 7 ян-

варя 2021 года, группа занималась главным образом тем, что похищала людей 

из их домов или забирала их из мест содержания под стражей в органах полиции 

или жандармерии и доставляла их в служебный корпус военной базы ЦАВС в 

Кам-де-Ру, где располагаются штабы ЦАВС и президентской гвардии. Иногда 

жертвы передавались в распоряжение Центрального управления по борьбе с 

бандитизмом (см. S/2019/608, пп. 95 и 96 и приложение 6.7). Дополнительная 

информация о случаях нарушения прав человека членами президентской гвар-

дии приводится в приложении 4.2. 

105. По словам многих источников, включая членов президентской гвардии, 

«акулы» не подчиняются какой-либо четкой иерархии и привлекаются для вы-

полнения конкретных заданий в рамках незаконных спецопераций. Приказы о 

проведении насильственных операций отдает группа советников президента, ча-

сто под предлогом предполагаемого наличия у жертв связей с КПП, а в некото-

рых случаях для продвижения собственных интересов. Центральная роль при-

надлежит Тьерри Лебене (см. п. 101) как координатору специально сформиро-

ванной группы бойцов, отобранных из состава президентской гвардии. Они из-

вестны как «акулы» и проводят свои операции в гражданской форме, при этом 

нередко с использованием армейских автомобилей, что дает им возможность пе-

редвигаться по городу, несмотря на строгие ограничения в условиях комендант-

ского часа. 

106. Генеральный директор президентской гвардии сообщил Группе, что ему 

ничего не известно об участии бойцов гвардии в каких-либо операциях, выхо-

дящих за рамки их компетенции. 
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 B. Отряды самообороны PK5: враг номер один, ставший 
вспомогательной силой 
 

 

107. Ранее Группа сообщала о деятельности самопровозглашенных отрядов са-

мообороны в квартале PK5, которые участвовали в боевых действиях против 

МИНУСКА и сил внутренней безопасности и причастны к многочисленным 

нарушениям прав человека с 2013 года (см. S/2018/729, пп. 61–69). По результа-

там проведенных Группой проверок, несмотря на изначально конфронтацион-

ные отношения с силами государственной безопасности, с января 2021 года ряд 

известных членов этих отрядов были негласно завербованы должностными ли-

цами правительства и именуют себя «добровольцами» ( les volontaires). 

108. Группа собрала показания членов вооруженных групп, представителей 

местных властей, военнослужащих и новобранцев ЦАВС, которые рассказали о 

том, как осуществляется такая вербовка. Этот процесс стартовал в середине ян-

варя и проводился под непосредственным руководством Министра внутренних 

дел, ответственного за общественную безопасность, Анри Ванзе-Лингисары че-

рез сеть посредников, имеющих связи в квартале PK5. Возможно, наиболее за-

метным из завербованных «добровольцев» является Махамат Рахама, он же «Эл-

Те», возглавивший отряды самообороны PK5 после смерти «генерала» Нимери 

Матара Джамусса (также известного как «Могучий») в июне 2019 года. «Эл-Те» 

согласовывал условия вербовки напрямую с министром внутренних дел и обще-

ственной безопасности. Несмотря на то, что они проходили процедуру разору-

жения, демобилизации, репатриации и реинтеграции, 58 бойцов из отряда «Эл-

Те» были набраны в рамках этого параллельного процесса вербовки и начиная с 

января 2021 года участвуют в военных действиях вместе с ЦАВС, силами внут-

ренней безопасности и российскими инструкторами против КПП, в основном на 

направлении Банги — Буали — Боссембеле. 

109. По данным источников Группы, новобранцы были разделены на три 

группы для развертывания под командованием, соответственно, следующих 

лиц: «Эл-Те», который также считается единым «начальником штаба» всех трех 

групп; «Абакара», бывшего «генерального секретаря» «Могучего», причастного 

к развязыванию клеветнической кампании в отношении четырех военнослужа-

щих МИНУСКА в начале 2020 года (см. S/2020/662, п. 60); и Аббаса, также из-

вестного как «Камбатива», который принял на себя командование группой бой-

цов из квартала PK5, ранее возглавлявшейся «Апо» (см. S/2018/729, п. 61). Каж-

дой из этих трех групп было выдано оружие, форма сотрудников жандармерии 

и автомобиль жандармерии. По словам нескольких очевидцев, передача машин 

состоялась в середине января перед зданием бывшего кинотеатра «Синема Эту-

аль» в квартале PK5. Группа получила фотоматериалы с изображениями бойцов 

из отрядов PK5, одетых в форму жандармов и позирующих на машинах жандар-

мерии9 , а также самого «Эл-Те» в военном обмундировании с оружием армей-

ского образца (см. приложение 4.3). На фотографиях эти бойцы изображены в 

компании лиц, в которых источники Группы распознали членов команды рос-

сийских инструкторов, но которые, по словам некоторых новобранцев из PK5, 

говорили, что являются сирийскими или ливийскими гражданами, и участво-

вали в боевых действиях вместе с новобранцами (см. п. 68). Новобранцы из PK5 

__________________ 

 9 Группа обращает внимание на то, что на автомобилях жандармерии, о которых идет речь, 

присутствует маркировка, указывающая на то, что они были предоставлены Программой 

развития Организации Объединенных Наций на безвозмездной основе при финансовой 

поддержке Соединенных Штатов Америки. Их передача лицам, не являющимся 

официальными служащими жандармерии, представляет собой нарушение обязательств 

конечного пользователя, принятых на себя Центральноафриканской Республикой при 

получении этого дара. 
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также сообщили Группе, что один из домов Ванзе-Лингисары в квартале Го-

бонго четвертого округа Банги используется в качестве центра материально-тех-

нического снабжения и конспиративной точки, куда бойцы возвращаются после 

проведенных операций и где они получают боеприпасы и вознаграждение.  

110. Завербованные бойцы подтвердили Группе, что каждому новобранцу вы-

плачиваются суточные за дни участия в совместных операциях с ЦАВС: 

10 000 франков КФА (18 долл. США) тем, кто пришел со своим оружием, и от 

2000 до 5000 франков КФА (3,5–9 долл. США) бойцам, у которых не было своего 

оружия. Некоторые сообщили также, что им выплачивается ежемесячное посо-

бие (100 000 франков КФА (183 долл. США)). Хотя новобранцы, опрошенные 

Группой, отметили, что им было обещано официальное зачисление в состав 

жандармерии, никаких официальных документов или боевых приказов на этот 

счет они не получали, а денежное довольствие им выплачивалось наличными.  

111. В видеоролике, размещенном 2 марта в официальном аккаунте правитель-

ства в социальных сетях, министр внутренних дел и общественной безопасно-

сти заявил, что «бывший командующий отрядами самообороны PK5 в настоя-

щее время задействован правительством в полевых операциях против повстан-

цев». Группа считает, что речь в этом заявлении идет об «Эл-Те»10. Группа обра-

тилась к министру с официальным письмом, в котором просила его высказать 

свою позицию по установленным Группой фактам, но на момент подготовки 

настоящего доклада ответ не был получен. Ни сама Группа, ни партнеры прави-

тельства Центральноафриканской Республики, участвующие в программах 

разоружения, демобилизации, репатриации и реинтеграции и в реформировании 

сектора безопасности, не были проинформированы о каком-либо новом плане 

интеграции бывших членов отрядов самообороны из PK5 в сектор безопасно-

сти. 

 

 

 C. Проправительственное ополчение, сформированное 
в префектуре Вакага для блокирования маршрутов 
незаконных поставок оружия 
 

 

112. Как подробно поясняется в приложении 4.4, в январе, после неудачной по-

пытки переворота, предпринятой КПП, ряд политиков родом из префектуры Ва-

кага, действуя под руководством Министра транспорта и гражданской авиации 

Арно Джубайе Абазене, организовали, профинансировали и развернули воени-

зированное формирование, состоящее из вооруженных молодых людей из числа 

местных жителей. Им было поручено блокировать коридоры, используемые 

КПП для незаконных поставок вооружений на территорию Центральноафрикан-

ской Республики из Судана в районе пограничного города Тиси (см. п. 31), и 

обеспечивать защиту местного населения от нападений суданских ополченцев 

из общины миссерия, подобных тому, которое произошло в декабре 2020 года в 

Боромате (см. S/2021/87, пп. 37–41). 

 

 

  

__________________ 

 10 См. www.facebook.com/gouv.cf/videos/284846843232678/ (просмотрено 5 мая 2021 года). 

https://undocs.org/ru/S/2021/87
http://www.facebook.com/gouv.cf/videos/284846843232678/
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 D. Группа «антибалаки», причастная к серьезным нарушениям 
международного гуманитарного права, фактически 
задействована в качестве вспомогательного подразделения 
ЦАВС в Гримари 
 

 

113. Группа также собрала свидетельства, подтверждающие, что в Гримари 

ЦАВС предоставляют материальную поддержку и указания местной вооружен-

ной группировке из движения «антибалаки» под командованием Дмитрия Айо-

ломы, о которой известно, что она несет ответственность за нарушения прав че-

ловека и международного гуманитарного права, совершенные в префектуре 

Уака, в том числе в отношении государственных органов, скотоводов из племени 

фулани, торговцев-мусульман, гуманитарных работников и миротворцев 

(см. S/2020/662, приложение 3.12)11. 

114. Согласно источникам Группы, в декабре 2020 года Айолома отказался при-

нять приглашение вступить в КПП и вместо этого встал на сторону правитель-

ства и даже выдал ЦАВС несколько боевиков КПП. Многие местные источники 

в Гримари и Бамбари подтвердили Группе, что в последующие месяцы группа 

Айоломы получала оружие и обмундирование от подразделений ЦАВС, базиру-

ющихся в этом районе. Постепенно такое сотрудничество переросло во взаимо-

действие, в рамках которого перед Айоломой и его бойцами ставились конкрет-

ные задачи, которые они выполняли в координации с ЦАВС. 

115. Например, 12 марта 2021 года, после того как солдаты ЦАВС и российские 

инструкторы прошли через деревню Бангао, субпрефектура Куанго, на место 

прибыл Айолома и сжег несколько домов, принадлежащих мусульманам, и ме-

четь. По словам источников, сообщничество между ЦАВС и  Айоломой по-

двигло еще одну группу «антибалаки», действующую в этом районе, на совер-

шение аналогичных актов насилия в отношении мусульманского населения.  

116. Несмотря на его новую роль по оказанию поддержки силам государствен-

ной безопасности, ордер на арест Айоломы, выданный в 2020 году в связи с 

убийством миротворца в марте того же года, продолжает действовать12, что под-

твердили местные органы правосудия. 

117. Группа не обнаружила свидетельств, которые указывали бы на то, что ко-

мандование ЦАВС в Банги одобряет такую практику вербовки вооруженных 

групп: согласно информации, собранной Группой, соответствующие решения 

принимаются контингентом ЦАВС, базирующимся в районе Гримари. Группа 

направила письмо властям Центральноафриканской Республики, чтобы проин-

формировать их об этом случае, а также о вышеупомянутом случае, касающемся  

префектуры Вакага. 

 

 

  

__________________ 

 11 Конфиденциальное сообщение, 17 марта 2021 года. Только в июне 2020 года группа  

Дмитрия Айоломы совершила 10 нападений на автомобили неправительственных 

организаций и Организации Объединенных Наций. См. также 

www.crisisgroup.org/es/node/14407 (просмотрено 2 мая 2021 года). 

 12 United Nations, “Security Council press statement on attack against United Nations 

Multidimensional Integrated Stabilization Mission in Central African Republic”, SC/14145, 

16 March 2020. 

https://undocs.org/ru/S/2020/662
http://www.crisisgroup.org/es/node/14407
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 V. Отсутствие определенности в отношении возобновления 
процесса диалога 
 

 

118. Споры по поводу необходимости диалога для смягчения напряженности в 

стране подпитываются двумя факторами. Во-первых, в результате выхода свя-

занных с КПП групп из мирного соглашения (см. п. 12) зазвучали призывы воз-

обновить переговоры по заключению нового соглашения или, по меньшей мере, 

пересмотреть процедуры его осуществления. Во-вторых, несколько оппозици-

онных лидеров выразили решительный протест против результатов президент-

ских выборов 27 декабря 2020 года, что заставило переизбранного президента 

принимать меры для укрепления своей легитимности. Хотя принцип диалога 

поддерживается большинством региональных и международных акторов, вы-

сказываются противоположные мнения относительно условий его проведения, 

например, кто должен быть за столом переговоров (должны ли участвовать 

члены КПП?), кто должен выступить в роли посредника (нужно ли привлекать 

региональных посредников?) и что необходимо обсудить (следует ли внести из-

менения в мирное соглашение?). 

 

 

 A. Оспаривание результатов президентских выборов 
 

 

119. 18 января Конституционный суд объявил победителем в первом туре пре-

зидентских выборов г-на Туадера, набравшего 53 процента голосов (см. прило-

жение 5.1). Однако на выборах, состоявшихся 27 декабря, была зафиксирована 

очень низкая явка (35 процентов зарегистрированных избирателей). Из-за опе-

раций КПП (см. S/2021/87, п. 16) в голосовании не смогли принять участие более 

половины избирателей, включая большинство избирателей в северо-западной 

части Центральноафриканской Республики, где большой поддержкой пользова-

лись два основных соперника г-на Туадера — Анисе-Жорж Дологеле и Мартен 

Зигеле. 

120. До и после дня голосования лидеры оппозиции выражали обеспокоенность 

по поводу влияния ситуации в области безопасности на возможность участия 

избирателей и способность кандидатов вести предвыборную кампанию 

(см. S/2021/87, п. 11). По их мнению, благодаря охране, обеспечиваемой силами 

безопасности, у президента было гораздо больше возможностей для проведения 

агитации за пределами столицы. Кроме того, они обращали внимание на ряд 

нарушений избирательного кодекса, которые, по их мнению, серьезно подры-

вают доверие к результатам голосования (см. приложение 5.2). В частности, как 

было зафиксировано независимыми наблюдателями (см. приложение 5.3), зна-

чительное число голосов было подано по доверенности, а представителям кан-

дидатов на многих избирательных участках не были предоставлены протоколы 

об итогах голосования. 19 января «Коалиция демократической оппозиции 2020» 

(КДО-2020) — главная оппозиционная политическая платформа, в состав кото-

рой входит кандидат в президенты, занявший второе место, Анисе-Жорж Доло-

геле, — отказалась признать победу г-на Туадера (см. приложение 5.4). 

121. В приложении 5.5 содержится информация о парламентских выборах, на 

которых партия г-на Туадера «Движение объединенных сердец» (ДОС) полу-

чила относительное большинство мест в Национальной ассамблее.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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 B. Региональные инициативы и «республиканский диалог» 

г-на Туадера: разница в подходах 
 

 

  Региональные посреднические инициативы 
 

122. Еще 27 ноября и 26 декабря 2020 года государства — члены Экономиче-

ского сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) призвали к диа-

логу в Центральноафриканской Республике 13 . Кроме того, они объявили об 

учреждении должности постоянного посредника ЭСЦАГ (который еще не 

назначен)14. 

123. Председатель Комиссии ЭСЦАГ Жилберто Вериссимо в сопровождении 

представителей Чада 8 февраля 2021 года встретился с делегацией КПП в Мунду 

(Чад), чтобы обсудить возможность проведения диалога с участием представи-

телей правительства Центральноафриканской Республики, КПП и политической 

оппозиции. Новость об этой встрече вызвала резкую критику со стороны вла-

стей Центральноафриканской Республики, заявивших, что никакого диалога с 

лидерами КПП как с «террористами» быть не может. Несколько советников пре-

зидента публично выразили мнение, что инициатива ЭСЦАГ не была согласо-

вана с правительством Центральноафриканской Республики и что вопрос с теми, 

кто вошел в КПП, должен решаться только в судебном и военном порядке 

(см. приложение 5.6). Несколько региональных и международных партнеров, с 

которыми встречалась Группа, поддержали идею диалога, но также сочли, что 

взаимодействие с лидерами КПП, в частности с Франсуа Бозизе, может идти 

вразрез с целями борьбы с безнаказанностью и может быть истолковано как 

награда за применение насилия. 

124. В ответ на такую критику представители ЭСЦАГ подчеркнули, что кон-

сультации с лидерами КПП были проведены в консультации с властями Цен-

тральноафриканской Республики и в соответствии с решениями, принятыми на 

вышеупомянутых заседаниях ЭСЦАГ 27 ноября и 26 декабря 2020 года, а также 

на мини-саммите Международной конференции по району Великих озер, состо-

явшемся в Луанде 29 января 2021 года. Они подчеркнули также, что эти консуль-

тации в основном имели целью заставить лидеров КПП взять на себя обязатель-

ство по прекращению огня и их проведение не будет препятствовать каким-либо 

судебным процессам в отношении членов вооруженных групп (см. приложе-

ние 5.7). 

125. Впоследствии в южной части Чада были проведены дополнительные кон-

сультации с лидерами КПП — 21 по 24 февраля в Мунду и в конце марта в Сархе. 

По словам лидеров КПП и дипломатических источников, эти консультации были 

организованы представителями Анголы и Чада в координации с ЭСЦАГ. 

__________________ 

 13 Экономическое сообщество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), «Заявление глав 

государств и правительств о политической ситуации и ситуации в области безопасности в 

Центральноафриканской Республике» (“Déclaration des chefs d’État et de gouvernement sur la 

situation politique et sécuritaire en République centrafricaine”), двадцать восьмая очередная 

сессия, Либревиль, 27 ноября 2020 года, и «Заявление десятой чрезвычайной сессии 

Конференции глав государств и правительств ЭСЦАГ о серьезном ухудшении ситуации в 

области безопасности в Центральноафриканской Республике» (“Déclaration de la dixième 

session extraordinaire de la Conférence des chefs d’État et de gouvernement de la CEEAC sur la 

grave détérioration de la situation sécuritaire en République centrafricaine”), Браззавиль, 

26 декабря 2020 года. 

 14 С призывами к диалогу выступили также Совет мира и безопасности Африканского союза 

16 февраля и Совет Безопасности 12 марта 2021 года, см. документ Африканского 

союза PSC/PR/COMM. (CMLXXIX) и резолюцию 2566 (2021) Совета Безопасности. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2566(2021)
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Лидерам КПП было предложено содействие в отъезде из страны, если они со-

гласятся прекратить боевые действия. 

126. В приложении 5.8 содержится информация о случаях нарушения Франсуа 

Бозизе запрета на поездки в связи с его поездками на юг Чада для участия в 

вышеупомянутых консультациях. 

 

  Республиканский диалог, инициированный президентом 
 

127. В апреле президент объявил о начале общенационального республикан-

ского диалога с участием, среди прочих, представителей гражданского общества 

и политической оппозиции, что было расценено большинством международных 

партнеров как попытка противодействия региональным посредническим иници-

ативам (см. приложение 5.9). Советники президента сообщили Группе, что це-

лью диалога, проводимого под эгидой президента, является не пересмотр дей-

ствующих соглашений (документов Бангийского форума по национальному при-

мирению, принятых в мае 2015 года (см. S/2015/344) и мирного соглашения, 

подписанного в феврале 2019 года), а подведение итогов достигнутого про-

гресса и активизация их осуществления. 

128. Советники президента отметили также, что обсуждения с вооруженными 

группами, которые не были приглашены к участию в «республиканском диа-

логе», будут продолжены в рамках мирного соглашения. Признав, что соглаше-

ние не выполняется в полном объеме, президент предложил провести пересмотр 

механизмов его осуществления. В рекомендациях, вынесенных по результатам 

обзора, содержался новый призыв уточнить предусмотренные статьей 35 согла-

шения меры ответственности за его нарушение и обеспечить их применение 

(см. также S/2019/930, п. 15, и S/2020/662, пп. 12 и 102 b)). Вместе с тем пред-

ложение о смене руководства Исполнительного комитета по мониторингу, с ко-

торым ранее выступили несколько международных партнеров (см. приложе-

ние 5.10), в ходе обзора принято не было. 

129. На новом мини-саммите Международной конференции по району Великих 

озер 20 апреля были поддержаны оба эти процесса. Участники с удовлетворе-

нием отметили и «республиканский диалог», инициированный президентом, и 

организованные Анголой консультации, по итогам которых представители во-

оруженных групп взяли на себя обязательства по прекращению огня 15. 

 

 

 C. Конфронтационная атмосфера на политической арене 
 

 

130. Шансы на то, что «республиканский диалог» будет способствовать реаль-

ному национальному примирению, были серьезно подорваны острыми противо-

речиями между политическими акторами, из-за которых члены КДО-2020 ре-

шили не участвовать в этом мероприятии. 

131. В своем новогоднем обращении президент назвал платформу КДО-2020 

«предтечей КПП» (см. приложение 5.11). В последующие недели лидеры поли-

тической оппозиции выражали обеспокоенность по поводу преследования по-

литиков, особенно после объявления чрезвычайного положения 21 января 

(см. приложение 5.12). Например, источники подтвердили Группе, что члену 

партии Анисе-Жоржа Дологеле «Союз за возрождение Центральной Африки» 

(СВЦА) Кристиану Газам-Бетти пришлось скрываться в течение нескольких 

__________________ 

 15 Международная конференция по району Великих озер, «Заключительное коммюнике: 

мини-саммит МКРВО о политической ситуации и обстановке в области безопасности в 

Центральноафриканской Республике» (“Communiqué final: minisommet de la CIRGL sur la 

situation politique et sécuritaire en République centrafricaine”), Луанда, 29 января 2021 года. 

https://undocs.org/ru/S/2015/344
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2020/662


 
S/2021/569 

 

37/191 21-06676 

 

недель после серии неудавшихся попыток его внесудебного ареста, предприня-

тых президентской гвардией (см. п. 104). 

132. В период с января по апрель нескольким политикам (Катрин Самба-Панза, 

Мартену Зигеле, Кариму Мекассуа и Анисе-Жоржу Дологеле) не было позво-

лено выехать из Центральноафриканской Республики. 2 апреля в отношении по-

следних трех из этих четырех политиков также было подано ходатайство о ли-

шении их депутатской неприкосновенности (см. приложение 5.13). Как пояс-

нили Группе представители судебных органов, применение этой меры было обу-

словлено необходимостью допросить этих лиц в рамках расследования в отно-

шении КПП и вероятностью предъявления им обвинений в спонсировании коа-

лиции. 

133. Предположения о связях членов политической оппозиции с вооруженными 

повстанцами подкреплялись присутствием в составе КПП одной из структур 

КДО-2020, а именно партии Франсуа  Бозизе «Ква На Ква» (КНК) (см. п. 18) и 

электорального блока КНК и СВЦА Дологеле (см. S/2021/87, п. 18). В то же 

время большинство региональных и международных партнеров, с которыми 

встречалась Группа, выразили серьезную тревогу в связи с подозрениями во вза-

имодействии с КПП, регулярно выдвигаемыми против всех членов политиче-

ской оппозиции, что воспринимается как попытка подавить любое политическое 

инакомыслие. 

 

 

 VI. Напряженность в регионе как препятствие 
для урегулирования конфликта 
 

 

134. Рассматриваемый период был отмечен беспрецедентным ростом напря-

женности в отношениях между Центральноафриканской Республикой и не-

сколькими из ее внешних партнеров, в частности соседними государствами, а 

иногда и между самими партнерами. Такое положение дел, по мнению Группы, 

может еще больше осложнить усилия по урегулированию конфликта.  

 

 

 A. Пик напряженности в отношениях между 

Центральноафриканской Республикой и Экономическим 

сообществом центральноафриканских государств 
 

 

135. Субрегиональная организация ЭСЦАГ находится в авангарде усилий по 

урегулированию конфликта в Центральноафриканской Республике уже почти 

15 лет. Разногласия по поводу условий и порядка проведения диалога, о которых 

говорилось выше, привели к напряженности в отношениях между ЭСЦАГ (в 

лице его руководства и некоторых государств-членов) и властями Центрально-

африканской Республики. После встречи, состоявшейся 8 февраля между пред-

ставителями КПП и ЭСЦАГ (см. п. 123), в Банги прошло несколько демонстра-

ций против посреднических инициатив организации. Председатель Комиссии 

ЭСЦАГ охарактеризовал эти выступления как «недружественные и враждебные 

действия» (см. п. 149 и приложение 5.7). В этой связи представитель ЭСЦАГ в 

Центральноафриканской Республике был отозван для консультаций.  

136. В течение многих месяцев в отношениях между некоторыми государ-

ствами — членами ЭСЦАГ и властями Центральноафриканской Республики 

присутствовала скрытая напряженность. Как подтвердили дипломатические ис-

точники, присоединение Международной конференции по району Великих озер 

к усилиям по урегулированию кризиса в Центральноафриканской Республике в 

января 2021 года стало результатом попытки президента Туадера побудить 

https://undocs.org/ru/S/2021/87
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президента Анголы, являющегося также председателем Международной конфе-

ренции, взять на себя руководящую роль в этом процессе 16. Если говорить точ-

нее, президент Центральноафриканской Республики не хотел, чтобы возглав-

лять дипломатические усилия в его стране продолжали франкоязычные государ-

ства — члены ЭСЦАГ, в частности Конго, президент которого в своем качестве 

председателя ЭСЦАГ выразил заинтересованность в том, чтобы вновь стать по-

средником в урегулировании кризиса. 

 

 

 B. Атмосфера недоверия в отношениях между 

Центральноафриканской Республикой и некоторыми из ее 

соседей 
 

 

137. Власти Центральноафриканской Республики неоднократно, в том числе на 

встречах с членами Группы и во время заседаний Исполнительного комитета по 

мониторингу осуществления мирного соглашения, представляли нынешний 

кризис как результат воздействия внешних факторов, обращая особое внимание 

на роль соседних стран. 

 

  Чад 
 

138. В день нападения КПП на Банги (13 января) министр внутренних дел и 

общественной безопасности Центральноафриканской Республики, выступая по 

национальному телевидению, представил аудитории человека, по его словам, 

являющегося комбатантом КПП из Чада (см. приложение 5.14). Это заявление 

подкрепляет нарратив правительства, настаивающего, что КПП почти полно-

стью состоит из иностранных наемников. 

139. Подобные речи, которые, как показывают результаты проверок, проведен-

ных Группой, лишь отчасти соответствуют реальности (см. приложение 2.6), 

усиливают напряженность в отношениях с соседними государствами, которые 

расценивают их как обвинения в свой адрес. Министр иностранных дел, афри-

канской интеграции и по делам чадцев за рубежом Чада 14 января опубликовал 

коммюнике, в котором выразил сожаление по поводу участия граждан Чада в 

вооруженных группах, действующих в Центральноафриканской Республике, а 

также огорчение в связи с информационной стратегией этой страны, стремя-

щейся возложить на Чад ответственность за кризис (см. приложение 5.15). В 

коммюнике также напоминается о том, что Чад принципиально не вмешивается 

в дела соседних стран. В ответ на это в своем коммюнике от 25 января прави-

тельство Центральноафриканской Республики заявило, что оно никогда не об-

виняло Чад во вмешательстве в свои дела (см. приложение 5.16). 

140. На встречах с членами Группы представители властей Центральноафри-

канской Республики также выражали недовольство тем, что члены КПП полу-

чают оружие с территории Чада (см. пп. 30–33) или базируются в Чаде. Напри-

мер, представители судебных органов Центральноафриканской Республики со-

общили Группе, что в начале февраля они направили властям Чада международ-

ный ордер на арест и просьбу об экстрадиции пресс-секретаря КПП Абакара 

Сабуне. У Группы не было возможности обсудить этот вопрос с правительством 

__________________ 

 16 Ангола является государством — членом и Международной конференции по району 

Великих озер, и ЭСЦАГ. Однако Ангола никогда не выступала в качестве посредника в 

Центральноафриканской Республике от имени ЭСЦАГ. Усилиями ЭСЦАГ по установлению 

мира традиционно руководили Габон, Конго и Чад. См. также “Crise en Centrafrique: 

comment le Président angolais Lourenço reprend la médiation en main”, Jeune Afrique, 3 

February 2021. 
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Чада (см. п. 3), но она обращает внимание на то, что Сабуне продолжает рабо-

тать в качестве представителя КПП, находясь на территории Чада.  

 

  Судан 
 

141. Власти Центральноафриканской Республики также выразили обеспокоен-

ность по поводу присутствия членов КПП на территории Судана. Они сообщили 

Группе, что в конце января они представили международный ордер на арест и 

просьбу об экстрадиции лидера КПП и находящегося под санкциями Нурредина 

Адама. Реакция Судана на эту просьбу Группе неизвестна. 

142. В феврале 2021 года суданские власти сообщили Группе, что Адам обосно-

вался в Хартуме в 2018 году (см. S/2019/608, п. 18, и S/2019/930, пп. 168–171) с 

одобрения региональных организаций, которые в то время возглавляли посред-

нические усилия в Центральноафриканской Республике. По словам представи-

телей суданских властей, постоянное нахождение Адама за пределами Цен-

тральноафриканской Республики позволяет отслеживать его действия и ограни-

чивать его способность играть негативную роль в конфликте. Они также выра-

зили обеспокоенность в связи с вероятностью того, что в случае ареста Адама 

место лидера группировки бывшей «Селеки» могут занять более радикально 

настроенные лица. 

 

  Соседние государства как жертвы нестабильности 

в Центральноафриканской Республике 
 

143. Представители властей Камеруна, Судана и Чада, с которыми встречались 

члены Группы, выразили разочарование в связи с распространением нарративов, 

в которых соседние страны представляются ответственными за кризис в Цен-

тральноафриканской Республике. Они рассказали о мерах, принимаемых их 

странами с целью не допустить создания вооруженными группами, действую-

щими в Центральноафриканской Республике, тыловых баз на их территории, и 

вновь заявили, что основным препятствием для более эффективного погранич-

ного контроля является отсутствие у ЦАВС достаточных сил и средств 

(см. S/2021/87, пп. 43–46). Представители суданских властей сообщили Группе, 

что в пограничной зоне развернуты трехсторонние силы Судана, Центральноаф-

риканской Республики и Чада численностью в 500 военнослужащих в дополне-

ние к бойцам Сил оперативного оказания поддержки (на суданской стороне гра-

ницы). Они вновь выразили надежду на то, что Центральноафриканская Респуб-

лика может увеличить свой вклад в обеспечение трехсторонних сил как с точки 

зрения численности личного состава, так и в плане логистической поддержки 

(там же). На встрече с Группой представители камерунских властей особо отме-

тили свою готовность приступить к скоординированному патрулированию вме-

сте ЦАВС в соответствии с договоренностями, достигнутыми на встрече с пред-

ставителями Центральноафриканской Республики в Гаруа-Булаи (Камерун) в 

сентябре 2018 года (там же, приложение 3.15).  

144. Представители этих трех стран также особо отметили, что неспособность 

властей Центральноафриканской Республики осуществлять полноценный кон-

троль над своей собственной территорией негативно отражается на ситуации в 

их странах. Представители Судана и Чада, в частности, выразили обеспокоен-

ность по поводу присутствия в Центральноафриканской Республике чадских и 

суданских повстанцев, которое они расценивают как угрозу собственной ста-

бильности. В частности, речь шла о повстанцах, присутствующих в районе Сам-

Уанджа, префектура Верхнее Котто, которые, как указала Группа в своем сред-

несрочном докладе (см. S/2021/87, пп. 28–31), обосновались там при поддержке 

Закарии Дамане, лидера вооруженной группы, утверждавшего, что он близок к 

правительству Центральноафриканской Республики. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2021/87
https://undocs.org/ru/S/2021/87
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145. В ответ на это власти Центральноафриканской Республики сообщили 

Группе, что прилагаемые ими в настоящее время усилия должны помочь устра-

нить обеспокоенность соседних стран. Например, в начале марта — впервые с 

2011 года — в Ам-Дафоке (на центральноафриканской стороне границы с Суда-

ном в префектуре Вакага) были развернуты 30 солдат ЦАВС, где Группа наблю-

дала, как они участвуют в мероприятиях по охране границы, невзирая на труд-

ности с материально-техническим обеспечением и проблемы в области безопас-

ности. 16 апреля патруль ЦАВС был атакован, согласно сообщениям, боевиками 

из общины миссерия, прибывшими из Судана, на маршруте Ам-Дафок — Бирао, 

в результате чего три солдата ЦАВС были убиты17. 

 

  Укрепление доверия и совместные комиссии 
 

146. По мнению Группы, в условиях отсутствия доверия между региональными 

субъектами приоритетом должно стать укрепление диалога между Центрально-

африканской Республикой и ее соседями, в том числе в рамках работы совмест-

ных двусторонних комиссий (см. S/2019/608, п. 111 b)). К сожалению, из-за пан-

демии коронавирусного заболевания (COVID-19) и возобновления боевых дей-

ствий в Центральноафриканской Республике за последние несколько месяцев 

никакого прогресса в активизации или восстановлении работы совместных ко-

миссий достигнуто не было. 

 

 

 C. Разногласия за пределами региона 
 

 

147. Расхождения во мнениях среди дипломатов наблюдались и за пределами 

региона Центральной Африки. Например, трансграничные поставки оружия и 

перемещения бойцов из Чада для КПП стали поводом для обмена коммюнике 

между Посольством Российской Федерации в Центральноафриканской Респуб-

лике и Министерством иностранных дел, африканской интеграции и по делам 

чадцев за рубежом Чада (см. приложение 5.17). Посол Российской Федерации в 

Банги, представивший членов КДО-2020 как пособников КПП, также усомнился 

в необходимости для президента вступать в диалог с оппозицией (см. приложе-

ние 5.18), что идет вразрез с призывами региональных и международных субъ-

ектов к примирению между политическими силами.  

 

 

 D. Коммуникационные стратегии, усиливающие региональную 

и международную напряженность 
 

 

148. В предыдущих докладах Группа особо отмечала, что серьезным фактором 

роста напряженности, а иногда и вспышек насилия в Центральноафриканской 

Республике служат клеветнические кампании (см. S/2020/662, пп. 58–63)18 . В 

недавних докладах исследовательских организаций приводятся данные, указы-

вающие на то, что в Центральноафриканской Республике ведется активная ком-

муникационная работа по размещению дезинформации в социальных сетях 19, а 

в одном из докладов приводятся документальные свидетельства усилий сетей, 

__________________ 

 17 Конфиденциальное сообщение, 19 апреля 2021 года. 

 18 См. также United Nations Multidimensional Integrated Stabilization Mission in the Central 

African Republic, “L’incitation à la haine et à la violence en République centrafricaine (2017 –

2020)”, 2019. 

 19 Graphika and Stanford Internet Observatory, More-Troll Kombat: French and Russian Influence 

Operations Go Head to Head Targeting Audiences in Africa  (2020); и Stanford Internet 

Observatory, “One face, many names: an investigation into fake NGOs and media outlets linked 

to Harouna Douamba on and off Facebook”, 6 May 2021. 

https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2020/662
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связанных с партией г-на Туадера ДОС, по дискредитации своих соперников в 

предвыборной гонке в интернете20. 

149. В последние несколько месяцев Группа наблюдала систематическое ис-

пользование коммуникационных стратегий против всех субъектов, рассматрива-

емых в качестве оппонентов правительства как внутри страны, так и за ее пре-

делами. Во-первых, в середине февраля в Банги прошли демонстрации против 

ЭСЦАГ (см. п. 135), а в апреле и мае — против МИНУСКА. Обе организации 

обвинялись в принуждении правительства Центральноафриканской Республики 

к диалогу с лидерами КПП. Представители правительства заявили Группе, что 

эти акции носили спонтанный характер. Как подтвердилось в ходе бесед Группы 

с местными жителями, участниками этих протестов действительно двигало 

неприятие населением Центральноафриканской Республики лидеров КПП, ко-

торых они воспринимают как «иностранцев» или «террористов». В то же время 

многочисленные источники (например, представители правительства Централь-

ноафриканской Республики и гражданского общества), а также конфиденциаль-

ные источники подтвердили, что демонстрации были организованы при под-

держке членов ДОС, некоторые из которых, например Дидасьен Коссиматчи, 

публично призывали к протестам против МИНУСКА (см. приложение 5.19) 21. 

Во время выступления против МИНУСКА 12 мая возглавляемая Коссиматчи 

платформа Galaxie nationale направила МИНУСКА записку с угрозами физиче-

ского насилия в адрес сотрудников Миссии (см. приложение 5.20). Группа наме-

рена продолжить расследование этого возможного случая подстрекательства к 

насилию. 

150. Во-вторых, демонстрации проводились одновременно с клеветническими 

кампаниями в социальных сетях. В апреле и мае 2021 года была вновь задей-

ствована стратегия скоординированного использования большого числа аккаун-

тов в социальных сетях для распространения клеветнических сообщений, ранее 

примененная в феврале 2020 года во время клеветнической кампании, развязан-

ной против МИНУСКА (см. S/2020/662, пп. 58–63). В этих сообщениях не 

только содержались необоснованные слухи о МИНУСКА, но и предавались ши-

рокой огласке публичные заявления членов и соратников ДОС с резкой критикой 

Миссии и ее главы (см. приложение 5.21). И наконец, в распоряжение Группы 

поступил экземпляр еженедельной программы работы структуры, именуемой 

«Управлением информации и коммуникации», на период 21–25 декабря 

2020 года (см. приложение 5.22). В числе основных посланий, которые сотруд-

никам управления предписывалось распространить в социальных сетях в тече-

ние этой недели, были заявления, возлагающие вину за кризис в стране на внеш-

них субъектов (т.е. Конго, Франции, Чада и МИНУСКА). Хотя Группа не смогла 

подтвердить подлинность этого документа, многие источники, в том числе в 

правительстве, подтвердили факт существования при президенте такой струк-

туры. 

 

 

  

__________________ 

 20 Saber Jendoubi, Les réseaux sociaux centrafricains à l’aube des élections: symptôme avancé 

d’une crise politique à venir, Études de l’Institut français des relations internationales, 2021.  

 21 Конфиденциальные сообщения, 21 и 23 апреля 2021 года.  

https://undocs.org/ru/S/2020/662
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 VII. Природные ресурсы 
 

 

151. В рассматриваемый период Группа расследовала деятельность преступных 

сообществ, занимающихся контрабандой золота из Центральноафриканской 

Республики, и использование ими Камеруна в качестве транзитной страны для 

выхода на международный рынок. В настоящем разделе содержится также об-

новленная информация об алмазах. 

 

 

 A. Контрабанда золота с участием преступных сообществ 
 

 

152. По оценкам Группы, более 95 процентов добываемого в Центральноафри-

канской Республике золота является предметом незаконной торговли, которой 

занимаются физические и юридические лица. В ходе проведенного ею рассле-

дования Группа собрала свидетельства и информацию, указывающие на типич-

ные схемы контрабанды. 

153. В приложении 6.1 содержится информация о субъектах, участвующих в не-

законном обороте (компаниях и кооперативах, занижающих данные об объемах 

добычи в своей отчетности), и о контрабандисте, известном под именем «Ра-

шин». 

 

 

 B. Камерун как один из центров незаконной торговли 

природными ресурсами Центральноафриканской Республики 
 

 

154. Группа ранее сообщала, что большие объемы незаконного экспорта добы-

ваемых в Центральноафриканской Республике золота и алмазов поступают в Ка-

мерун — один из ключевых центров незаконной торговли природными ресур-

сами в регионе (см. S/2014/762, пункты 132–134, и S/2019/608, пп. 84 и 85). В 

рассматриваемый период Группа собрала дополнительную информацию о физи-

ческих лицах, базирующихся в Камеруне и участвующих в незаконной добыче 

ресурсов из Центральноафриканской Республики и торговле ими. Не имея реги-

страции в Центральноафриканской Республике и действуя в нарушение ее гор-

ного кодекса, эти лица незаконно переправляют в Камерун золото и алмазы, ску-

паемые в Центральноафриканской Республике. К ним относятся лица со следу-

ющими характеристиками. 

155. Как было задокументировано ранее (см. S/2018/1119, п. 99), некоторые 

граждане Центральноафриканской Республики, работающие старателями и 

скупщиками, но живущие в Камеруне на правах беженцев, регулярно пересе-

кают границу для участия в незаконной добыче и в торговле товарами. Группа 

собрала свидетельские показания у нескольких из них в трех лагерях беженцев 22 

и двух камерунских городах на границе23. Эти люди работали на центральноаф-

риканских приисках, когда еще находились в Центральноафриканской Респуб-

лике, но из-за трудностей с поиском работы в Камеруне решили вернуться к до-

бычной деятельности в Центральноафриканской Республике, оставаясь рези-

дентами Камеруна. 

156. Группа также опросила несколько граждан Камеруна из городов в восточ-

ной части Камеруна, которые подтвердили, что они участвовали в добыче по-

лезных ископаемых в Центральноафриканской Республике в качестве покупате-

лей или старателей и контрабандой провозили золото в Камерун. Например, в 

Дилапоко, Гамбуле и Домбаэке (префектура Мамбере-Кадеи) Группа наблюдала 

__________________ 

 22 Мбиле, Лоло и Тиманголо. 

 23 Гаруа-Булаи и Кензу. 

https://undocs.org/ru/S/2014/762
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
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присутствие нескольких камерунцев, представлявшихся торговцами золотом и 

алмазами. 

157. Группа отметила, что лицензированные операторы из Центральноафрикан-

ской Республики, а именно старатели, скупщики и председатели горнодобываю-

щих кооперативов, незаконно торговали золотом и алмазами в Камеруне, аргу-

ментируя это тем, что рынок там более прибыльный. Легальный торговец золо-

том и алмазами из Гамбулы сообщил Группе, что он декларирует властям Цен-

тральноафриканской Республики менее 50 процентов своих запасов. Оставша-

яся часть продается в Кензу (Камерун), куда он ездит раз в неделю. Он пояснил 

Группе, что в Камеруне покупатели предлагают ему лучшую цену, чем он может 

получить в Берберати или Банги. 

158. Группа исследовала способы, используемые контрабандистами для беспре-

пятственного пересечения границы. Вместо официальных пограничных пунктов 

многие используют альтернативные маршруты. Например, Группа выявила пять 

альтернативных маршрутов из Гамбулы в Кензу и более пяти из Кантонье в Га-

руа-Булай. Контрабандисты подтвердили, что они также могут рассчитывать на 

снисхождение камерунских таможенников, особенно по отношению к лицам, пе-

ревозящим мелкие партии золота или алмазов. Двое сотрудников камерунской 

таможенной службы в Кензу и Гаруа-Булаи и один сотрудник пограничной по-

лиции в Гбити сообщили Группе, что они обращают больше внимания на запре-

щенные товары, такие как наркотики и оружие, чем на золото, особенно когда 

они понимают, что торговля золотом для этих контрабандистов является источ-

ником средств для оплаты текущих расходов. 

159. Те же камерунские таможенники сообщили Группе, что их начальство про-

сило их направлять в горное управление только тех, кто пересекает границу с 

большими партиями золота и алмазов. Однако они также признали, что это не-

возможно, поскольку перевозчиков часто сопровождают другие таможенники 

или они работают на лиц, имеющих связи с камерунскими элитами, которые го-

товы защитить их в случае необходимости. 

160. Группа подтвердила, что отсутствие надлежащей системы отслеживания 

минералов в Камеруне способствует легализации незаконной добычи золота и 

алмазов из Центральноафриканской Республики. Большинство покупателей зо-

лота и алмазов в главных городах восточного Камеруна не имеют регистрации. 

Покупатели, имеющие лицензии, редко придают значение происхождению ми-

нералов в качестве критерия принятия решения о покупке или отказа от нее. 

Пять покупателей из Гаруа-Булаи, Бертуа и Кензу сообщили Группе, что они 

больше заинтересованы в заключении выгодных сделок, чем в выяснении про-

исхождения золота. 

161. В Бертуа, Батури, Кензу и Гаруа-Булаи (основных городах в восточной ча-

сти Камеруна, где происходит легализация незаконной добычи минералов из 

Центральноафриканской Республики) Группа заметила, что плавильщики и 

скупщики, как правило, работают в помещениях своих частных домов. Это об-

стоятельство, как пояснили Группе сотрудники Министерства горного дела, про-

мышленности и технологического развития Камеруна на местах, отвечающие за 

мониторинг прослеживаемости продаваемых товаров, затрудняет их работу. 

162. Собранные Группой показания подтверждают, что среди покупателей зо-

лота, незаконным образом добываемого и ввозимого из Центральноафриканской 

Республики, присутствует также, с высокой долей вероятности, одна государ-

ственная структура. Два представителя из Центра поддержки и развития горного 

дела — официального органа, уполномоченного, среди прочего, закупать золото 

для правительства Камеруна, — сообщили Группе, что они не проверяют про-

исхождение приобретаемого ими золота. 
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163. Низкие объемы официального экспорта золота и алмазов из Камеруна 24 

указывают на то, что правительство Камеруна не получает выгоды от налогооб-

ложения незаконного оборота минералов, добываемых в Центральноафрикан-

ской Республике. 

164. В ответ на сообщения о причастности камерунцев к контрабанде алмазов 

и золота из Центральноафриканской Республики органы горного надзора Каме-

руна указали на трудности, с которыми они сталкиваются из-за проницаемости 

границы с Центральноафриканской Республикой. Они также неоднократно го-

ворили Группе, что сырьевые ресурсы из Камеруна, особенно алмазы, также экс-

портируются через Центральноафриканскую Республику.  

165. Группа получила подтверждение того, что по прибытии в Камерун некото-

рые товары используются для местного потребления, но бóльшая часть отправ-

ляется на экспорт. Группа обнаружила зацепки, указывающие на возможное уча-

стие международных преступных сетей в экспорте природных ресурсов. Группа 

намерена расследовать эти версии в сотрудничестве с правительством Камеруна 

и считает необходимым проведение дополнительного расследования в отноше-

нии физических и юридических лиц, входящих в эти преступные сети, а также 

пунктов транзита и конечного назначения. 

 

 

 C. Алмазы 
 

 

166. Обновленная информация об алмазах содержится в приложении 6.2.  

 

 

 VIII. Рекомендации 
 

 

167. Группа выносит следующие рекомендации: 

 

  Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 2127 (2013) 

по Центральноафриканской Республике 
 

 a) рассмотреть возможность включения в санкционный перечень лиц и, 

в частности, лидеров вооруженных групп, участвующих в видах деятельности, 

отвечающих санкционным критериям, которые были установлены в пунктах 20–

22 резолюции 2399 (2018) и действие которых было продлено резолюцией 2536 

(2020); 

 b) издать пресс-релиз с призывом: i) к лидерам вооруженных групп — 

строго придерживаться норм международного гуманитарного права; ii) к вла-

стям Центральноафриканской Республики — привлечь к суду лиц, виновных в 

нарушениях международного гуманитарного права; и iii) к властям Центрально-

африканской Республики и международным партнерам — провести расследова-

ние и в отношении своих сотрудников, виновных в нарушениях международного 

гуманитарного права, и обеспечить их преследование в судебном порядке 

(см. разд. II.C и III.D); 

 

  правительству Центральноафриканской Республики 
 

 c) соблюдать свои обязательства по Международному пакту о граждан-

ских и политических правах и Африканской хартии прав человека и народов, 

__________________ 

 24 Камерунские власти не ответили на соответствующую просьбу Группы, но опрошенные ею 

источники, в том числе представители неправительственных организаций и должностные 

лица органов горного надзора, сообщили, что, согласно оценкам, в 2020 году эти 

показатели составили 2000 карат алмазов и 500 кг золота.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
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которые гарантируют, что меры, принимаемые во время чрезвычайного положе-

ния в государстве, не являются несовместимыми с его другими обязательствами 

по международному праву и не влекут за собой дискриминации исключительно 

на основе расы, цвета кожи, пола, языка, религии или социального происхожде-

ния (см. пп. 104, 105 и 131); 

 d) обеспечить установление ответственности за преступления, совер-

шенные Дмитрием Айоломой, Али Дарассой и Махаматом Саллехом, включая 

нападения на миротворцев, а также доступ к правосудию и защиту всех жертв 

(см. пп. 37–42 и 113–117); 

 e) принять надлежащие меры для прекращения практики параллельного 

набора в сектор безопасности и обеспечить интеграцию бывших членов воору-

женных групп в сектор безопасности в соответствии с положениями мирного 

соглашения (см. разд. IV); 

 f) активизировать усилия по обеспечению безопасности границ и 

борьбе с незаконными поставками оружия для вооруженных групп в рамках 

формального сектора безопасности и на основе взаимодействия с местными со-

обществами и положить конец неформальному набору в состав военизирован-

ных формирований или вооруженных групп в этой связи (см. п. 112); 

 g) провести аудит добывающих компаний и, в соответствующих слу-

чаях, установить штрафы за умышленное занижение данных отчетности об объ-

емах добычи и экспорта золота (см. п. 153); 

 h) обеспечивать физическую защиту, контроль, управление запасами, 

возможность отслеживания и подотчетность в отношении оружия, боеприпасов 

и военного имущества, переданных под контроль государства (см. разд. III.A); 

 

  правительствам Центральноафриканской Республики и соседних 

государств 
 

 i) укреплять взаимный диалог и активизировать усилия, направленные 

на повышение эффективности пограничного контроля, посредством возобнов-

ления (восстановления) работы совместных комиссий (см. разд. VI.B); 

 

  правительству Центральноафриканской Республики и гарантам мирного 

соглашения 
 

 j) уточнить меры ответственности и наказания за нарушения мирного 

соглашения, предусмотренные статьей 35 соглашения, и обеспечить их приме-

нение (см. п. 128); 

 

  правительствам Центральноафриканской Республики и Камеруна 
 

 k) укреплять сотрудничество в области проведения расследований и 

осуществления, в соответствующих случаях, судебного преследования в отно-

шении физических и юридических лиц, участвующих в трансграничном обороте 

природных ресурсов, незаконно добываемых в Центральноафриканской Респуб-

лике (см. разд. VII.B); 
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  Камеруну 
 

 l) доложить Комитету о конкретных мерах, принятых для пресечения 

незаконного оборота или продажи в Камеруне природных ресурсов, незаконным 

образом экспортируемых из Центральноафриканской Республики 

(см. разд. VII.B); 

 

  всем государствам-членам 
 

 m) обеспечить соблюдение оружейного эмбарго путем своевременного 

представления уведомлений или просьб об изъятиях и, где это необходимо, 

обеспечить соответствие уведомлений требованию о предоставлении подроб-

ных объяснений того, каким образом предоставляемая помощь будет способ-

ствовать реформированию сектора безопасности (см. разд. III). 
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Annex 1.1: Map of the Central African Republic / Carte de la République centrafricaine. 
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Annex 1.2: Table of correspondence sent and received by the Panel from 1 September 2020 

to 7 May 2021 / Tableau des communications envoyées et reçues par le Groupe entre le 1er 

septembre 2020 et le 7 mai 2021. 

 

Country/entity 
Number of letters 

sent 
Information 

supplied 

Information 
partially 
supplied 

Information not 
supplied 

Chair 13 N/A N/A N/A 

Sudan 3 2   1 

CAR 16 1   15 

Cameroun 3 2   1 

Madagascar 1 1    

Jenis Air 1 1    

Russian Federation 2 2    

Kyrgyzstan 1 1    

Ukraine 1 1    

Rwanda Air 1 1    

Kazakhstan 1 1    

Fly Sky Airlines 2 2    

Rwanda  2     2 

Space Cargo 1     1 

UAE 2     2 

Chad 3  1  1 1 

DRC 1     1 

Gomair 1     1 

Serve Air Cargo 1     1 

Republic of Congo 1     1 
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ECCAS 1     1 

Oueifio Mberendeh 1  1    

HW Lepo 1     1 

IMC 1     1 

France 1 1     

South Sudan 1     1 

International 
Criminal Court 

1 1     

Midas 1  1    
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Annex 2.1: Details on the meetings held by François Bozizé in Ouham and Nana Gribizi 

Prefectures preceding the creation of the CPC / Details sur les réunions tenues par François 

Bozizé dans les Prefectures de l’Ouham et de Nana-Gribizi en amont de la création de la 

CPC. 

 

Local armed group sources confirmed to the Panel that Bozizé’s first meeting in Kaga-Bandoro 

was with MPC leader Mahamat Al-Khatim. François Bozizé also met with FPRC members, 

including Ahmat Bahar (see S/2017/1023, paras. 194-197), and UPC representatives. From Kaga-

Bandoro François Bozizé travelled to Kabo (Ouham Prefecture). There, according to eyewitnesses, 

his first meeting on 3 December 2020 was with FPRC and MPC local “generals” with Bozizé 

himself surrounded by anti-balaka fighters and around ten FACA soldiers. On 5 December, Bozizé 

travelled south towards Batangafo (Ouham Prefecture), his last stop before Kamba-Kotta. 
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Annex 2.2: Details on personal connections within the armed groups that helped Bozizé to 

create the CPC/ Details sur les relations personnelles entre des membres de groupes armés 

et François Bozizé et qui ont facilité la formation de la CPC. 

 

Al-Khatim was among the so-called “liberators”, fighters who had supported Bozizé’s coup d’état 

in 2003 (see S/2014/452, para. 14), while “general” Ibrahim (part of the 3R delegation in Kamba-

Kotta) was a former bodyguard of François Bozizé. Nourredine Adam had also sealed an alliance 

with Bozizé back in 2015 during talks in Nairobi (see S/2015/936, paras. 24-26). 
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Annex 2.3: Communiqué signed on 18 February 2021 confirming the appointment of 

François Bozizé as general coordinator of the CPC / Communiqué signé le 18 février 2021 

confirmant la nomination de François Bozizé comme coordonnateur général de la CPC. 

 

Document received by the Panel from an armed group representative on 10 March 2021. 
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Annex 2.4: Jean-Eudes Teya, drafter of CPC’s communiqués / Jean-Eudes Teya, rédacteur 

des communiqués de la CPC. 

 

 

CPC members told the Panel that KNK member Jean-Eudes Teya was supporting François Bozizé 

in his role as political leader of the coalition. Several of them mentioned that Teya was drafting 

CPC communiqués, which is confirmed by the properties of the electronic versions of CPC 

communiqués (see screenshot below). 

 

The Panel contacted Jean-Eudes Teya who indicated that he was not available for a meeting. 
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Annex 2.5: Communiqué signed on 8 January 2021 by armed group leaders, including 

Abdoulaye Hissène, opposing the creation of the CPC / Communiqué signé le 8 janvier 2021 

par des chefs des groupes armés, dont Abdoulaye Hissène, s'opposant à la création du CPC.   

 

Document obtained by the Panel from an armed group representative on 8 January 2021. 
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Annex 2.6: Overview of CPC-affiliated armed groups in terms of arms, ammunition and 

ability to re-supply / Informations sur l’armement, les munitions et la capacité à se 

réapprovisionner des groupes armés membres de la CPC. 

 
 

CPC-affiliated armed groups significantly depleted their weapons and ammunition stocks 

during fighting and lost a lot of fighters. Crucially, some were also driven out of their bases 

of operation and had their access to certain trafficking routes cut. A senior armed group 

source observed to the Panel that most armed groups were reliant on weapons and 

particularly ammunition stocks built up through slow but steady flows acquired over months 

and years and that their ability to re-supply in order to meet the demands of intense and 

consistent combat was insufficient. This annex provides an overview of what each CPC 

component used in fighting on behalf of the CPC in terms of logistics and their current level 

of armament and capacity to re-supply. 
 

Anti-balaka groups brought significant numbers into the CPC in early stages, but sources 

observed that they were limited in terms of equipment, mostly armed with artisanal 

weapons, limited assault rifles and grenades. Most arrived and deployed on foot.  
 

MPC were moderately well-armed with assault rifles, grenade launchers, RPGs, etc. Sources 

confirmed that the armed group relied upon significant reserves, having engaged in little 

active fighting since 2014. Key trafficking routes for MPC included axes around and small 

bush routes close to Moyenne-Sido (Ouham Prefecture), which had been used for occasional 

large and sophisticated deliveries of arms and associated ammunition, using a transhumance 

route running from Moyenne-Sido to Dekoa (Kémo Prefecture) to conceal the movement of 

materials from the border deeper into the country. Markounda (Ouham Prefecture) is also a 

key trafficking point for smaller but consistent transfers of small arms and light weapons.  
 
According to local sources in north-western CAR, 3R brought significant weaponry and 

well-organized personnel to the CPC. Locals met by the Panel in towns and villages across 

the northeast, including Bocaranga, Ngaoundaye, Boguila, Nana Bakassa and Bossangoa, 

observed an increased number and type of armament of 3R elements from mid-December 

2020 onwards. Nonetheless, 3R sources admitted to the Panel that they had suffered 

significant losses of weapons and personnel and had begun efforts to re-organize and re-

supply following the disputed confirmation of “general” Bobbo as the new 3R President on 

1 April 2021 (see Document 1 below). Crucially, 3R fighters had not lost control of their 

bases, including their headquarters in Koui/DeGaulle, and bases in Kollo, Kowone, Letele, 

Nzoro, Ngaoundaye, Borodoul, and Nzamare (Ouham Pendé Prefecture). Sources revealed 

that in April 2021, 3R used both main roads and small paths and transhumance routes at 

Zoulde, Ngouboye, Bolele, Bolere, Bezere and Borodoul (Ouham Pendé Prefecture) to re-

arm using contacts—including individuals described to the Panel as Chadian military 

personnel—in key border towns in Chad including Ngoye, which is just 7 km from Bang, 

Ngoni, and Kogui (see S/2019/608, paras. 81-83). For example, sources confirmed that a 

significant delivery of arms, ammunition and four 12.7mm calibre machine guns were 

delivered to a location 6-7 km from Ngaoundaye in the forest between 17-19 April 2021. An 

individual, described as a Chadian army general, was identified as central in the 

coordination of deliveries. In mid-April, locals also noted increased 4x4 vehicle and 
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motorbike movement among 3R bases in the area, which sources confirmed was the re-

organisation and re-positioning of 3R assets in preparation for a potential attack by FACA 

soldiers and Russian instructors.  
 
UPC also contributed significant weapons and forces to the CPC and suffered significant 

losses. When FACA and Russian instructors conducted operations, UPC leader Ali Darassa 

lost strategic bases in Bambari, Ippy and his headquarters in Bokolobo (Ouaka Prefecture). 

As documented by the Panel, UPC has diversified trafficking routes in recent years, which 

had ensured a steady flow of arms and ammunition via routes from DRC via 

Satema/Mobaye, from South Sudan via Bambouti (Haut-Mbomou Prefecture), from the 

Sudan via deals with other armed groups to ensure deliveries through Vakaga Prefecture and 

recently through Sam Ouandja (Haute-Kotto Prefecture) (see S/2021/87, paras. 33-34), and 

via smaller but steady weapons deliveries with transhumance corridors. Based in the bush 

since late February 2021 and moving regularly as FACA and Russian instructors’ operations 

advanced, UPC elements found themselves faced with a logistics problem, as interlocutors 

using DRC and transhumance routes no longer had a clear location for delivery.  
 
Sources reported that in December 2020, Darassa sent a senior UPC element to Nyala, the 

Sudan, to arrange a series of arms and ammunition deliveries using the Sam-Ouandja-Bria 

road. The first two deliveries arrived in Sam Ouandja on 18 December 2020 and 4 February 

2021 and were delivered onwards to Bria. However, sources informed the Panel that, in 

advance of a third delivery on 15 February, Michel Djotodia called Ali Ousta and ordered 

FPRC-Goula to cease cooperation with CPC groups, including UPC. When the third delivery 

arrived in Sam-Ouandja, two Sudanese elements were “arrested” by FPRC “general” Alanta 

(see S/2021/87, paras 26-34). These individuals were later transferred to Bria, where the 

CAR authorities have opened an investigation into their activities. Sources confirmed that 

UPC and CPC’s access to arms and ammunition flows from the Sudan has remained cut in 

the months since.  
 
As discussed above (see para. 21 of the body of the text), the FPRC military faction did not 

fully integrate into the CPC and thus contributed limited fighters and existent arms stocks 

to the coalition. They did, however, provide access to crucial FPRC arms trafficking 

networks (see S/2019/930, paras. 72-78, S/2018/1119, paras. 68-72, S/2017/639, para. 70 

and annex 5.9), making sanctioned-individual Haroun Gaye a key interlocutor for Francis 

Bozizé as he sought to oversee top-level logistics for the CPC. According to armed group 

and local sources, Haroun Gaye made numerous trips to Nyala, the Sudan, the most recent 

of which was in mid-April 2021. According to Panel sources, he regularly interfaced with 

documented FPRC logistician and arms trafficker, Bashar Fadoul (see S/2019/930, paras. 

72-78), who in turn was tasked by Nourredine Adam. Splits within the FPRC (see 

S/2019/930 paras. 46-69) and inability to rely on collaboration with other armed groups in 

ensuring flows of arms had, nonetheless made assuring large-scale deliveries more difficult. 

Compounding this, Panel sources in the Sudan and north-eastern CAR noted that 

intercommunity tensions in the Nyala area had also made it more difficult to find 

interlocutors for purchases. 
 
While government officials, including the Minister for Public Security (see para. 139 of the 

body of the report), touted the large-scale involvement of foreign mercenaries in the CPC, 
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the Panel could find no evidence of significant recruitment or flows of new foreign elements 

to join the ranks of the CPC, beyond those foreign elements already counted among the 

ranks of armed groups in the CAR. While sources indicated that François and Francis Bozizé 

had anticipated the arrival of logistics and fighters from neighbour States, the Panel notes 

that deliveries of arms, ammunition and military materiel proved limited (see paras. 30-32 

of the body of the text) and the arrival of reinforcements did not materialize.  

 

The Panel discussed arms trafficking from the Sudan with Sudanese authorities who 

underlined their efforts to strengthen border control (see para. 143 of the body of the text). 

Due to the postponement of its mission to Chad (see para. 3 of the body of the text), the 

Panel could not discuss trafficking issues with the authorities of Chad. The Panel intends to 

share the names of Chadian individuals involved in trafficking with the authorities of Chad.  
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Document 1: Communiqué appointing “general Bobbo” as President of 3R, published on 2 April 

2021/ Communiqué publié le 2 avril 2021 nommant le “general” Bobbo président des 3R. 

 

Document received by the Panel on 3 April from an armed group representative. 
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Annex 2.7: Deterioration of the humanitarian situation / Détérioration de la situation 

humanitaire. 

 

Communities have been displaced across much of the country. Although some of those populations 

displaced internally started to return in late April 2021, according to UNHCR, overall displacement 

(including both refugees and IDPs) rose from 1.25 million in October 2020 to almost 1.39 million 

in March 2021—far higher than previous crises.1 This large-scale displacement has increased risk 

for different sectors of the population: male youth have been vulnerable to summary executions 

with accusations of complicity with armed groups, women were at increased risk from sexual 

violence by armed group elements pushed out of towns (see para. 42 of the body of the text), and 

the Panel documented incidents of all six grave violations against children during this period: 

killing and maiming of children; recruitment or use of children as soldiers by armed forces or 

armed groups; attacks against schools or hospitals; sexual violence against children; abduction of 

children; and denial of humanitarian access for children. 

This displacement resulting from insecurity has had an impact on food security which is likely to 

continue into the coming months, which corresponds to the ‘lean’ season during which food 

shortages are already commonplace in CAR. According to the Integrated Food Security Phase 

Classification (IPC)2, the number of those in Phase 3 and Phase 4 (crisis and emergency) situations 

for food security for the period May to August 2021 has increased, with 48 per cent of the 

population in crisis and emergency situations for food security (an increase of 7 per cent).3   

 

1 https://data2.unhcr.org/en/situations/car/location/399 
2 This scale is a standardized scale which integrates data on food security, nutrition and livelihoods 

into a scale allowing decision makers to understand the severity of a crisis.   
3 http://www.ipcinfo.org/ipc-country-analysis/details-map/en/c/1152894/  

https://data2.unhcr.org/en/situations/car/location/399
http://www.ipcinfo.org/ipc-country-analysis/details-map/en/c/1152894/
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Annex 2.8: Attacks and occupation of schools in the Central African Republic (21 December 
– 7 May 2021) / Les attaques et les occupations d’écoles en Centrafrique (21 decembre – 7 
mai 2021). 

 
The table below was compiled by the Panel based on information from various sources as well as the Panel’s 

own investigations. It provides a snapshot of the impact that the most recent fighting has had on children. 

The table highlights attacks, looting and destruction of material in schools and educational establishments, 

as well as their occupation by armed groups, FACA and Russian instructors between 21 December 2020 

and 7 May 2021.  

Sources: Confidential sources and Panel’s own investigations. 

Incident Date Location Identification 
of armed 

actor 

Occupation of primary school in Bougouyo Since 2016 –

until arrival of 

FACA/Russian 

instructors on 21 

February 2021 

Ippy, Ouaka CPC (UPC) 

Occupation of primary school in Baléssio  Since 2016 – 

until arrival of 

FACA/Russian 

instructors in 

March 2021 

Baléssio, 45 

km from 

Bambari, 

Ouaka 

CPC (UPC) 

Occupation of primary school  Long-term 

occupation - 

until arrival of 

FACA/Russian 

instructors in 

March  2021 

Ngakobo, 

Ouaka 

CPC (UPC) 

Occupation of prefectural school in Grimari  Since 21 

December 2021 

– still occupied 

Grimari, Ouaka  

 

FACA soldiers 

and Russian 

instructors 

Attack and looting and destruction of materials at 

primary school “Manger” in Carnot (serving as a 

voting centre). 

27 December 

2020 

Carnot, 

Mambéré-

Kadéï 

CPC 

 

Incursion by armed elements and destruction of 

property at the Temporary School of Learning and 

Child Protection (ETAPE) (serving as voting 

centre) 

27 December 

2020 

Bria, Haute-

Kotto 

CPC (anti-

balaka) 

Incursion by armed elements and destruction of 

school materials “College de Bamingui” in 

Nyango Ecofaune (serving as a voting centre) 

27 December 

2020 

Bamingui, 

Bamingui-

Bangoran 

“Arab elements” 

– group 

unknown 
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Incident Date Location Identification 
of armed 

actor 

Attack and destruction of property at four schools: 

Ndongue Yoyo School; La Bolle School; Vakap 

School; and Pabouia School (serving as voting 

centre).  

27 December 

2020 

Bouar, Nana-

Mambéré 

CPC (anti-

balaka) 

Attack and looting of four schools: Mamadou 

school; Plateau Dimangoua school, Langandi 

school and Polonda school (serving as voting 

centres) 

27 December 

2020 

Mobaye, Base-

Kotto 

CPC (UPC and 

anti-balaka) 

Attack against three elementary public schools: 

Godawa Public School; Beina 1 Public School; 

and Kiamo 2 Public School (serving as voting 

centres) 

27 December 

2020 

Berberati, 

Gamboula Sub-

prefecture 

Mambéré-

Kadéï   

CPC 

Primary school (Ecole Sous-préfectorale) attacked 

and looted by armed elements (serving as voting 

centre)  

27 December 

2020 

Carnot, 

Mambéré-

Kadéï   

CPC (3R) 

Occupation of the public school of Babaza 2  From December 

to January 2021 

Sub-prefecture 

of Berberati, 

Mambéré-

Kadéï   

Unidentified 

armed elements 

Occupation of the school in Boguila From December 

to March 2021 

Boguila, 

Ouham-Pende 

CPC 

Occupation of Gralindji school  Early-January 

2021 to mid-

March 2021 

Gralindji (45 

km from 

Bambari), 

Ouaka  

CPC (UPC) 

Looting of offices of the Prefecture Academic 

Inspection. 

Threats against teachers and school officials (for 

allowing schools to be used as voting centres) 

2 to 3 January 

2021 

Bambari, 

Ouaka 

CPC (UPC) 

Attack, looting and destruction by armed elements 

on “la liberte” school. 

 

5 January 2021 Bossangoa, 

Ouham 

Unidentified 

armed group 

elements 

Occupation of Ouandolongo school  Since January 

2021 to March 

2021 

Ouandolongo, 

70 km from 

Bakala, Ouaka  

Unidentified 

armed elements 



S/2021/569 
 

 

21-06676 68/191 

 

Incident Date Location Identification 
of armed 

actor 

Occupation of Yongo school  Since January 

2021 – until 

arrival of 

FACA/Russian 

instructors 

Yongo (11 km 

from Bouar), 

Nana-Mambéré 

CPC   

Occupation of the primary school of Kombélé   

 

10 January to 17 

February 2021 

Kombélé (10 

km Bambari-

Ippy road), 

Ouaka 

CPC (UPC) 

Occupation of Niyakari primary school Since 21 January 

2021 (date of 

departure 

unknown) 

Niyakari, 

Mbomou 

CPC 

(FPRC/Salleh) 

Occupation of Nangoko school  Since 25 January 

2021 (current 

status unknown) 

Nangoko 2 km 

from Nassole, 

Mambéré-

Kadéï 

CPC (3R) 

Closure of schools accompanied by threats against 

teachers and students. 

1 February 2021 Baoro, Nana-

Mambéré 

CPC (anti-

balaka) 

Prevention of students from entering three schools 

by armed elements: Bagga School; Ecole 

Conventionee Catholique; and Lycee Moderne 

1 to 3 February 

2021 

Batangafo, 

Ouham 

CPC 

Occupation of three schools in Bossembélé: 

Plateau School and Modida school (4-27 

February); Prefectural School (January-February) 

Between 4 and 

27 February 

2021 (two 

schools) 

During January 

and February 

2021 (one 

school) 

Bossembélé, 

Ombella 

M’poko 

Russian 

instructors 

Occupation of the house of the Director of the 

school Ecole Plateau (same complex as above 

school) 

Since 4 February 

2021 

(current status 

unknown)  

Bossembélé, 

Ombella 

M’poko 

FACA soldiers 

Looting of the Bossangoa Prefectural School 

including solar panels  

7 to 8 February 

2021 

Bossangoa, 

Ouham 

Unidentified 

armed group 

elements 
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Incident Date Location Identification 
of armed 

actor 

Occupation of two schools: Sub-prefectural School 

of Baoro; Camp Leclerc School    

 

Since 8 February 

2021 

(current status 

unknown) 

Baoro, Nana-

Mambéré 

FACA and 

Russian 

instructors 

Occupation of Bocongo school 21 to 26 

February 2021 

Bocongo (15 

km from 

Bozoum), 

Ouham-Pendé 

CPC (3R) 

Occupation of school playground by armed 

elements  

Since 24 

February 2021 

(current status 

unknown) 

Ngaguene (35 

km Niem axis), 

Nana-Mambéré 

CPC (3R) 

Occupation of school in Ippy Since 21 

February 2021 

(still occupied)  

Ippy, Ouaka 

Prefecture 

Russian 

instructors 

Occupation of Primary School in Nana Bakassa 

(65 km North of Bossangoa)  

Since 4 March 

2021 -until 

arrival of 

FACA/Russian 

instructors 

Nana Bakassa, 

Ouham 

CPC (MPC, 

FPRC and anti-

balaka) 

Occupation of Sub-prefectural school in Nana 

Bakassa 

Occupied as at 

26 March 2021 

Nana Bakassa, 

Ouham  

Russian 

instructors 

Occupation of Malloum-Mele school  March 2021 

(current status 

unknown) 

Bakala, Ouaka Russian 

instructors 

Occupation of Ndassima school Since March 

2021 - until 

arrival of 

FACA/ Russian 

instructors 

Ndassima, 50 

km from 

Bambari, 

Ouaka 

CPC (UPC) 

Occupation of three schools: Alindao Lycee and 

Alindao Town Hall and Mandao school   

Since 18 March 

2021  

(Mandao school 

freed on 5 April) 

Alindao, 

Basse-Kotto 

Russian 

instructors 
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Incident Date Location Identification 
of armed 

actor 

Use of rockets to dislodge CPC on administrative 

section of the Bessan school 

23 March 2021 Yongo, 11 km 

from Bouar, 

Nana-Mambéré 

FACA/Russian 

instructors 

Occupation of Koumbe school  Since 5 April 

2021 

(current status 

unknown) 

Koumbe, 3 km 

from Berberati, 

Mambéré-

Kadéï 

Russian 

instructors 

Temporary occupation of two schools: Ecole Sous-

Préfectorale des Garcons (8-9 April); Ecole Sous-

Préfectorale des Filles (8-13 April) 

 

8 to 9 April  

and  

8 to 13 April 

2021 

Mbrès, Nana-

Grébizi 

Russian 

instructors 

Occupation of Lycée de la Victoire de Batangafo 

and destruction of material property  

11 April 2021 

(current status 

unknown) 

Batangafo, 

Ouham  

Russian 

instructors 
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Annex 2.9: List of attacks and threats against peacekeepers (15 December 2020 – 7 May 

2021) / Liste des attaques et des menaces contre les casques bleus (15 décembre – 7 mai 2021). 

 

List compiled based on confidential reports and confirmed by the Panel’s investigations. 

 

- On 7 April 2021 a MINUSCA patrol was shot at by CPC (UPC) fighters using machine 

guns on the Tagbara to Boyo road. No UN peacekeeper casualties were reported.  

- On 1 April a MINUSCA patrol was stopped at a FACA checkpoint in Kai, 4 km south of 

Bouar. FACA soldiers pointed their weapons at the UN vehicles and threatened the patrol. 

No UN peacekeeper casualties were reported. 

- On 30 March a MINUSCA patrol was stopped at a FACA/ISF checkpoint in Bouar, Nana-

Mambéré Prefecture by ISF who wanted to search the vehicle. FACA soldiers threatened 

the MINUSCA patrol pointing their weapons at the UN peacekeepers. No UN peacekeeper 

casualties were reported. 

- On 20 March CPC (FPRC/UPC) fighters shot at a MINUSCA patrol on the Kotto River 5 

km east of Bria, Haute-Kotto Prefecture. No UN peacekeeper casualties were reported.  

- On 13 March in Bambari, Ouaka Prefecture a MINUSCA convoy was stopped by FACA 

soldiers at a checkpoint requesting to search the vehicle. FACA soldiers threatened the 

MINUSCA patrol with a grenade and their weapons. No UN peacekeeper casualties were 

reported.  

- On 25 February in Lere (30 km north of Bossangoa), Ouham Prefecture, a MINUSCA 

convoy was stopped at a CPC (anti-balaka, FPRC, MPC) checkpoint. The CPC fighters 

shot at the convoy and then stole two weapons and ammunition. No UN peacekeeper 

casualties were reported.   

- On 19 February close to Bondiba, 130 km southwest of Bossangoa, Ouham Prefecture, 

CPC fighters ambushed a MINUSCA convoy. No UN peacekeeper casualties were 

reported.  

- On 9 February a MINUSCA patrol was ambushed by armed CPC fighters 24 km from 

Bangassou, Mbomou Prefecture when repairing a bridge. No UN peacekeeper casualties 

were reported.   

- On 30 January a MINUSCA convoy was fired at by armed CPC fighters (FPRC/Salleh) at 

Loungoumba close to Mbari Bridge (17 km from Bangassou), Mbomou Prefecture. No UN 

peacekeeper casualties were reported.  

- On 19 January, a MINUSCA patrol was shot at by armed CPC fighters under Mahamat 

Salleh. There were no UN peacekeeper casualties.    

- On 18 January, in Bangassou, Mbomou Prefecture, CPC armed combatants at Mbari 

Bridge (17 km west of Bangassou) on the Bangassou-Gambo road shot at a MINUSCA 

patrol killing two UN peacekeepers.  

- On 15 January one UN peacekeeper was killed on the outskirts of Grimari, Ouaka 

Prefecture. 

- On 13 January one UN peacekeeper was killed and another was injured during the attack 

by CPC fighters on the outskirts of Bangui. 

- On 29 December 2020, Yole checkpoint (10 km east of Bouar), Nana Mambéré Prefecture, 

CPC fighters shot at a MINUSCA patrol. No UN peacekeeper casualties were reported. 
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- On 25 December, CPC fighters attacked a FACA detachment. UN peacekeepers were also 

engaged and during the incident three UN peacekeepers died and two were wounded.  

- On 23 December, UPC shot at a MINUSCA patrol in Bambari, Ouaka Prefecture. There 

were no UN peacekeeper casualties. 

- On 23 December, in Bossembélé, Ombella M’Poko Prefecture, a MINUSCA patrol 

engaged a CPC fighter who drew his weapon on the patrol, additional CPC fighters arrived 

and continued to shoot at MINUSCA. There were no UN peacekeeper casualties.  
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Annex 2.10: Cases of sexual violence / Cas de violence sexuelle. 

 

After Mahamat Salleh and the CPC fighters under his command left Bangassou on 17 January 

2021, they moved to Niyakari (Mbomou Prefecture). Several cases of sexual violence were 

reported against Salleh and his elements including a case of forced marriage involving a minor.  

On 20 February, Salleh and his CPC fighters left Niyakari moving between Nzacko and Yalinga 

(Haute-Kotto Prefecture). According to accounts received by the Panel from the local community, 

Salleh and the CPC elements under his command continued to threaten women with many fleeing 

the area or remaining in the field to avoid becoming victims. 

In Mambéré-Kadéi, Ouham-Pendé and Nana-Mambéré Prefectures, cases of sexual violence by 

3R fighters increased after they fled or were expelled from the main towns in these prefectures by 

FACA and Russian instructors. In Ouaka Prefecture, the Panel received reports of incidents of 

sexual violence perpetrated by UPC fighters around Ippy and Bambari towns after UPC fighters 

were pushed out of those towns in February 2021. During investigations in Bria, local sources 

confirmed a fall in the number of human rights violations including sexual violence perpetrated by 

armed group fighters in and around Bria PK3 IDP site, following the departure of local anti-balaka 

leader Thierry Plenga, alias “general Bokassa” (see S/2019/930 para. 88), to join the CPC coalition 

in Bambari in late December 2020. However, on his return to Haute-Kotto Prefecture, Bokassa 

and the elements under his command have installed themselves along the Bria-Ira Banda road 

where several cases of sexual violence have been reported since his arrival.   
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Annex 2.11: Losses declared by Thien Pao after CPC attacks / Pertes déclarées par Thien 

Pao après l’attaque de la CPC. 

 

Document received by the panel from a confidential source in April 2021. 
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Annex 3.1: Security crisis: desertions, defections, abandonments of post and associated loss 

of government stocks of weapons, ammunition and equipment / Crise sécuritaire: désertions, 

défections, abandon de poste entraînant des pertes des stocks gouvernementaux d'armes, de 

munitions et de matériel. 

 

In the context of the CPC uprising in December 2020, a significant number of elements from the 

national defence and security forces abandoned their posts, deserted or defected to join the ranks 

of the CPC in locations across the country. Senior FACA sources explained that motivations varied 

from fear, lack of logistical support and operational control over deployed forces, and crucially 

historical loyalties and ethnic ties of some elements to CPC leader François Bozizé. Following 

radio communiqués issued by the FACA Chief of Staff and the Minister of Defence in December 

2020 (see S/2021/87, para. 86), on 3 January 2021, the FACA Chief of Staff issued a communiqué 

calling all FACA to return to their barracks and that any of those absent would be considered 

deserters (see Document 1 below).  
 
In January and February 2021, the Panel was informed by senior sources within the FACA that 

approximately 400 names had been struck off the official register of the FACA, a large majority 

of whom were Gbaya, the ethnic group of Bozizé. However, in the intervening months these 

numbers have been tempered as an investigation process was undertaken by the FACA human 

resources department. On 15 April, a senior FACA source confirmed that 127 FACA elements had 

been removed from the register for defection, including a total of eight officers, the highest ranking 

of whom was Colonel Francis Bozizé. A separate disciplinary council has been set up to decide 

upon how to sanction FACA found to have abandoned their posts but subsequently returned to 

work. At the time of drafting, 39 cases had been sent to the military justice prosecution service, 

including the case of Colonel Yabanga, the former FACA Sector West Commander in Bouar, who 

was accused of sharing intelligence with the CPC and orchestrating a fake ambush wherein he 

planned to defect to the CPC with a large amount of weapons, ammunition and vehicles. 

Investigations remained ongoing.  
 

Numbers of desertions and defections were overall significantly lower within the ranks of the 

police and gendarmerie. Human resources and disciplinary processes were still ongoing, but the 

Director General of the Police informed the Panel that at least three police officers defected and 

had been struck off the police register, including one police commander and anti-balaka leader 

Maxime Mokom, who also lost his ministerial position following his defection to join the CPC. 

The Deputy Director of the Gendarmerie reported that approximately five or six gendarmes 

defected to join the CPC, including Bozizé’s sons Roderigue and Pappy Bozizé. Investigations and 

disciplinary processes for police and gendarmerie were ongoing, including for elements where it 

was unclear if they deserted or defected and whom had expressed a desire to return to work.  
  
Senior FACA and ISF sources confirmed an associated loss of arms, ammunition, vehicles and 

equipment from government stocks resulting from desertions, defections and attacks by CPC. 

FACA sources informed the Panel that, nonetheless, no official audit to establish what weapons, 

ammunition, vehicles and equipment had been launched. The level of loss of materials was again 

significantly lower for police and gendarmerie, who were able to provide the Panel a basic 

accounting of equipment lost, which included a small number of motorbikes, office equipment, 

furniture, solar panels, and cell phones, most of which were taken when police and gendarmerie 

buildings were pillaged by the CPC in locations including Bouar, Baoro (Nana-Mambéré 
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Prefecture), Yaloke, Boali, Bossembele (Ombella M’Poko Prefecture), Bossangoa (Ouham 

prefecture), Bozoum (Ouham-Pendé Prefecture), Boda (Lobaye Prefecture), Bambari (Ouaka 

prefecture), and Bangassou (Mbomou Prefecture). The ISF did not lose any vehicles, having 

coordinated with UNPOL to safely store these within local MINUSCA compounds during CPC 

attacks and occupation.  

 

The Inspector General of the National Army, General Izamo, informed the Panel that, in the wake 

of the recent security crisis, he and his team were conducting two studies focused on the FACA: 

one assessing the three defence zones in terms of combat readiness, personnel, logistics, armament, 

and infrastructure; and a second study on the numbers and underlying cause of abandonment of 

post, desertions and defections. It is expected that these reports will be presented to the President 

and the Minister of Defence. 
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Document 1: Radio Communiqué issued by the FACA Chief of Staff on 3 January 2021 / 

Communiqué radio publié par le chef d'état-major des FACA le 3 janvier 2021. 
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Annex 3.2: Letters issued by Alexander Ivanov, Director General of the Officers Union for 

International Security, on 31 March 2021 / Lettres d’Alexander Ivanov, directeur général 

du Syndicat des officiers pour la sécurité internationale, le 31 mars 2021. 
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Annex 3.3: Photographs of armed Russian instructors on the ground in the Central African 

Republic / Photographies d'instructeurs russes armés opérant sur le territoire de la 

République centrafricaine. 

 
Russian instructor armed with a PK general-purpose machine gun manning checkpoint in 
Boguila town (Ouham Prefecture), late March 2021. Source: confidential. 
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Russian instructors armed with assault rifles accompany Prime Minister Ngrebada and Minister 
of Defence Koyara during a visit to Boali and the Bossembélé axis on 10 January 2021. Source: 
Prime Minister Ngrebada’s social account page. See 
https://www.facebook.com/search/top?q=Ngrebada%20Firmin , accessed on 10 May 2021. 

 

  

https://www.facebook.com/search/top?q=Ngrebada%20Firmin
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Russian instructors armed with assault rifles observed boarding detainees on a plane on 27 April 

2021, Bria aerodrome. Source: confidential. 
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Annex 3.4: Testimonies received regarding composition of Russian instructors / 

Témoignages reçus concernant la composition des instructeurs russes. 

 

 

The Panel received multiple testimonies from FACA elements, officials and community-level 

sources in multiple locations across CAR that instructors deployed included individuals who 

identified themselves as nationals of Libya, Syria, and other countries. In the area of Sibut and 

Ndjoukou (Kémo Prefecture), Grimari, and Bambari (Ouaka Prefecture), the Panel received 

information from sources on the ground, including FACA elements, that approximately 60 

exclusively Arabic-speaking instructors who predominantly self-identified as Syrian were 

deployed from December 2020 to early March 2021, on a three-month contract. According to 

information received by the Panel, the flight paths of several Russian military aircraft which 

conducted non-scheduled special flights to CAR between December 2020 and April 2021 to 

deliver instructors and associated equipment for their mission, included stops at airfields in Syria, 

Libya, the Sudan and South Sudan.   
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Annex 3.5: Seizure of arms and ammunition by the FACA and Russian instructors in the 

course of operations against the CPC / Saisie d'armes et de munitions par les FACA et les 

instructeurs russes au cours des opérations contre la CPC. 

 

 

FACA soldiers and Russian instructors on the ground in multiple locations in CAR confirmed that 

they had seized weapons and ammunition from the CPC during military operations and through 

house-to-house searches conducted following their arrival in towns and villages previously 

occupied by the CPC. They observed that weapons seized included AK-pattern, FAL, Galil and 

Chinese-type assault rifles; grenade launchers (often described in CAR as “pang”) typically single 

shot, shoulder-fired grenade launchers such as the M79 but also six-shot, revolver-type grenade 

launchers such as the RG-6; anti-personnel grenades; PKM machine guns; and rocket propelled 

grenade launchers (RPG) of what they described as “Soviet and Chinese” origin. They confirmed 

that all weapons and ammunition seized was sent to Bangui for analysis and safe storage. Through 

a letter submitted to the CAR Government on 8 February 2021, and official meetings with senior 

government and security officials, the Panel sought to gain access to this seized materiel in order 

to analyse and trace weapons and ammunition illicitly trafficked to the different armed groups 

within the CPC. The Ministry of Defence, Police and Gendarmerie could not provide clarity on 

the location of the storage of this materiel, and access could not be provided to the Panel by the 

time of writing of this report. MINUSCA and the National Commission for the Small Arms and 

Light Weapons confirmed they were not in possession of these weapons. 
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Annex 3.6: Significant seizure of weapons, ammunition and military materiel and arrest of 

a French citizen in Bangui on 10 May 2021 / Importante saisie d'armes, de munitions et de 

matériel militaire et arrestation d'un citoyen français à Bangui le 10 mai 2021. 

 

On 10 May 2021, the Central Office for the Suppression of Banditry (OCRB), a special unit of the 

police, detained a French citizen reportedly found in possession of a large quantity of arms, 

ammunition and military materiel, including a shotgun, pistol, assault rifles, magazines, various 

types of ammunition, including bean bag rounds, cell phones, walkie-talkies and satellite phones, 

cash in several currencies, uniforms, medication and field equipment.4   

 

The Panel intends to send a letter to the CAR authorities to request information on this incident, 

which took place at the time of completion of drafting of the report. The Panel will continue to 

investigate this matter.  

 

Photograph of the suspect and materiel seized. Available at 

https://www.facebook.com/centrafriquenews, accessed 12 May 2021. 

 

 

 

 

4 “Centrafrique: arrestation d’un ressortissant français avec des armes et munitions de guerre”, Radio Ndéké Luka, 

11 May 2021, see https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36925-centrafrique-arrestation-d-un-

ressortissant-francais-avec-des-armes-et-munitions-de-guerre.html, accessed on 12 May 2021. 

https://www.facebook.com/centrafriquenews
https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36925-centrafrique-arrestation-d-un-ressortissant-francais-avec-des-armes-et-munitions-de-guerre.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36925-centrafrique-arrestation-d-un-ressortissant-francais-avec-des-armes-et-munitions-de-guerre.html
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Annex 3.7: FACA training and recruitment / Formation et recrutement des FACA. 

 

 

The CAR Government announced the creation of a new FACA battalion, BIT-7, on 30 January 

2021.5 On 3 February, Presidential Security Advisor Valery Zakharov issued a Tweet indicating 

that PK5 self-defence groups would form the basis of elements in the BIT-7 battalion (see below). 

Senior FACA sources denied this, and the Panel was informed that, in fact, the BIT-7 had been 

formed from recent FACA recruits who completed their initial FETTA training with EUTM in 

2020 (see S/2021/87, annex 5.1). As requested by the CAR Government, the European Union 

Training Mission (EUTM) initiated training for one company of 150 FACA elements on 20 March 

and extended to include training for a further 150 FACA elements by May 2021. The Panel was, 

however, informed by senior sources that new recruits in BIT-7, who come from Bangui, were not 

subjected to an appropriate vetting procedure in coordination with MINUSCA in advance of 

commencing FETTA training in 2020, despite assurances to the contrary. By contrast, the new 

recruits from outside Bangui did undergo the approved vetting procedure in coordination with 

MINUSCA. The reasons behind this discrepancy are unclear, and the Panel intends to carry out 

further investigations on this issue amongst other recruitment and integration concerns.  
 
Tweet issued from Valery Zakharov’s Twitter account on 3 February 2021.  

 

 

  

 

5 “RCA : décret portant création du septième bataillon d’infanterie territorial des FACA”, Journal de Bangui, 1 February 2021, see 

https://www.journaldebangui.com/rca-decret-portant-creation-du-septieme-bataillon-dinfanterie-territorial-des-faca/. 
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Annex 3.8: End-user certificate signed by the Minister of Defence Marie-Noëlle Koyara on 8 

January 2021 for weapons from Military Industry Corporation in the Republic of the Sudan 

/ Certificat d'utilisateur final signé par la Ministre de la défense Marie-Noëlle Koyara le 8 

janvier 2021 pour des armes achetées à la Military Industry Corporation basée au Soudan.  

 

Document provided to the Panel by a confidential source in February 2021.  
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Annex 3.9: Photographs of Kazakhstan-registered Jenis Air aircraft arriving at Bangui 

M’Poko International Airport on 19-21 and 22 December 2020 / Photographies des avions 

Jenis Air immatriculés au Kazakhstan arrivant à l'aéroport international de Bangui M'Poko 

les 19-21 et 22 décembre 2020. 

 

Photograph of arrival of UP-I7652 on 19 December 2020 at approximately 14h18. Source: 

confidential 
 

 

Photographs of departure of UP-I7652 on 21 December at approximately 12h09. Source: 

confidential 
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(Note: UP-I7652 displayed Kazakhstan flag) 
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Photograph of UP-I7464 parked on the civilian side of Bangui M’Poko International Airport on 

22 December 2020. Source: confidential 
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Annex 3.10: Official Ilyushin website indicates that airworthiness certificates for the two 

aircraft UP-I7652 and UP-I7464 had expired / Le site Web officiel d'Ilyushin indique que les 

certificats de navigabilité des deux avions UP-I7652 et UP-I7464 étaient expires. 

 

 

Screenshots from ILYUSHIN design company, the only organization authorized to extend lifetime 

of ILYUSHIN aircraft. Source: https://www.ilyushin.org/en/airworthiness/ , accessed on 10 May 

2021. 
 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.ilyushin.org/en/airworthiness/
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Annex 3.11: Documents pertaining to two Ilyushin aircraft registered in Kazakhstan bearing 

registration numbers UP-I7652 and UP-I7646, which delivered military personnel and 

equipment to CAR / Documents relatifs à deux avions Ilyushin immatriculés au Kazakhstan 

portant les numéros de queue UP-I7652 et UP-I7646, qui auraient livré du personnel et du 

matériel militaires à la RCA. 

 

Order to suspend for six months Jenis Air’s Operator’s License issued by the Aviation 

Administration of Kazakhstan on 19 June 2020. Source: official Panel communications with the 

Aviation Administration of Kazakhstan. 
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Excerpts from lease agreements signed between Jenis Air and Space Cargo Inc UAE, indicating 

Space Cargo Inc. UAE as owner of UP-I7652 (MSN: 1003405167) and UP-I7646 (MSN: 

1023411378), respectively. Source: official Panel communications with the Aviation 

Administration of Kazakhstan and Jenis Air.  
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Lease termination agreement signed by Jenis Air and Space Cargo Inc UAE and Space Cargo 

Inc. UAE for UP-I7652 (MSN: 1003405167). Source: official Panel communications with the 

Aviation Administration of Kazakhstan and Jenis Air. 
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Jenis Air order from July 2020 placing all staff on unpaid leave. Source: official Panel 
communications with the Aviation Administration of Kazakhstan and Jenis Air. 
 

 

 

 

 

 

 

 



S/2021/569 
 

 

21-06676 102/191 

 

Annex 3.12: Delivery of weapons and ammunition by the Republic of the Congo in non-

compliance and possible violation of the arms embargo / Livraison d'armes et de munitions 

par la République du Congo: un cas de non-respect et de possible violation de l'embargo sur 

les armes. 

 

On 27 January 2021, an Ilyushin aircraft registered in the Republic of the Congo bearing 

registration number TN-AFS, operated by the national airline Lina Congo, conducted a flight to 

Bangui M’Poko International Airport. Confidential sources informed the Panel that metal and 

wooden crates, consistent with containers for the storage and delivery of weapons and ammunition, 

were offloaded. The Panel contacted the Republic of the Congo requesting information regarding 

these flights, but no response had been received by the time of writing of this report.  
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Annex 3.13: Photographs of vehicles observed operated by Russian instructors, and 

sometimes FACA, without registration plates and mounted with weapons / Photographies de 

véhicules utilisés par les instructeurs russes, et parfois par les FACA, sans plaque 

d’immaticulation et montées avec des armes. 

 

 

Photograph of 4x4 vehicle mounted with weapons on l’avenue de l’Indépendance near PK0 in 

Bangui, 10 March 2021. Source confidential.  
 

 
 

Photograph of 4x4 vehicle mounted with machine gun at PK0 in Bangui, 18 March 2021. Source: 

confidential. 
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Photographs of Toyota Landcruiser mounted with machine gun in Paoua (Ouham Pendé 
Prefecture), 29 April 2021. Source: confidential.  
 

 

Photographs of Toyota Landcruiser mounted with machine gun in Paoua (Ouham Pendé 
Prefecture), 29 April 2021. Source: confidential.  
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Annex 3.14: Images of helicopters operating in CAR between January and April 2021 / 

Images d'hélicoptères opérant en RCA entre janvier et avril 2021. 

 

Photograph of black Gazelle helicopter with side doors removed, which reportedly arrived in CAR 

on 27 January 2021. No tail number visible. Source: confidential. 
 

 

Photograph of white coloured Gazelle helicopter, tail number TL-WAT mounted with two 

machine guns, on 2 February 2021. Source: confidential. 

Photographs of white coloured helicopter which crashed in Bozoum at 08h30 on 27 

February 2021, according to multiple eyewitness accounts.  Source: Facebook.  
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Photograph of blue coloured Gazelle helicopter, on 5 March 2021. No tail number visible . 

Source: confidential. 

 

Photograph of grey coloured Gazelle helicopter with red pattern on door, on 30 March 2021. No 

tail number visible. Source: confidential. 
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Photograph of black coloured Gazelle helicopter with red coloured tail rotor mounted with 

12.7mm calibre machine gun, on 13 April 2021. No tail number visible. Source: confidential. 

 

 

Photograph of Mi-8 helicopter over Bangui taken on 22 April 2021. No tail number visible. 
Source: confidential. 
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Photograph of Eurocopter AS350 Écureuil helicopter over Bangui taken on 22 April 2021. No 

tail number visible. Source: confidential. 
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Annex 3.15: Images of two Antonov An-28 aircraft which were delivered to CAR / 

Photographies de deux Antonov An-28 délivrés en République centrafricaine. 

 

Photograph of Antonov An-28 aircraft, registered under Central African tail number TL-KFT, in 

Bria aerodrome on 27 April 2021. Source: confidential.  
 

 

Photograph of two Antonov An-28, registered under Central African tail numbers TL-KFT and 

TL-KPF, at Bangui M’Poko International Airport on 14 May 2021. Source: confidential.  
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Annex 3.16: Increased use of suspected landmines and explosive devices pose serious risk to 

civilians / L'utilisation accrue de mines terrestres et d'engins explosifs présumés pose de 

graves risques pour les civils. 

 

The table below provides an overview of dates, types of devices suspected, location, casualties and 

impact on civilians. No immediate post-blast investigation or recovery of devices for full analysis 

has been possible in any of the recorded incidents.  

 
Date Type of device suspected Location Deaths / Injuries 

2021 

5 May Suspected landmine 
Djatow 

- Nana-Mambéré Prefecture 

1 dead, 1 injured 

(civilians) 

28 Apr  Suspected landmine 
Baboua 

- Nana-Mambéré Prefecture 

1 dead, 1 injured 

(CPC) 

24 April  Explosive ordinance 
Bondiba 

- Nana-Mambéré Prefecture 

3 dead  

(3R/CPC) 

22 Apr  Suspected landmine 
Yongo 

- Nana-Mambéré Prefecture 

2 injured 

(civilians) 

21 Apr  Suspected landmine 
Bondiba 

- Nana-Mambéré Prefecture 

4 dead, incl. 1 

pregnant woman & 

2 minors 

(civilians) 

25 Mar  Suspected explosive device 
Nana-Bakassa 

- Ouham Prefecture 

1 injured 

(civilian) 

16 Feb  Suspected landmine 
Bossembélé 

- Ombella M’Poko Prefecture 

Not known 

Vehicle damaged 

Early Feb  Suspected explosive device 
Boali 

- Ombella M’Poko Prefecture 

1 injured 

(civilian) 

2020 

11 July  
2 unexploded landmines 

recovered - PRB-M3 

Gedze 

- Nana-Mambéré Prefecture 
None 

7 July  Suspected landmine or IED 
Gedze 

- Nana-Mambéré Prefecture 

MINUSCA vehicle 

severely damaged 

30 June  Suspected landmine or IED 
Koui 

- Ouham Pendé Prefecture 
None 

 

In several locations visited by the Panel including Grimari, Ippy, Boali and Nana-Bakassa, the 

Panel gathered testimonies from local communities regarding incidents where civilians were 
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injured by small explosive devices often triggered by a trip wire in areas where the CPC, FACA 

soldiers and Russian instructors had been or were present. According to some local sources in 

Grimari and Boali, local communities had been warned by FACA soldiers that Russian instructors 

had placed mines on the Grimari-Kouango road and near a bridge on the edge of Boali town 

respectively and subsequently removed them. In Grimari in March, the Panel observed a warning 

sign on the outskirts of town indicating the presence of mines. Other sources observed that there 

was no actual use of mines by the FACA or Russian instructors, but rather that they had circulated 

rumours regarding use of mines with the intention of deterring armed groups from using certain 

roads and bush routes. While the explosive devices which have detonated to date have caused only 

minor injuries, these incidents and warnings given to communities have created a context of fear, 

according to Panel investigations, leading some to limit their farming activities in their fields, for 

example, and in Boali, to prevent children from using the local school.  

 

The Ministry of Defence and Russian instructors informed the Panel that they have not used mines 

or explosives in their operations, and accused 3R and other armed groups of doing so (see below 

Tweet from advisor to the President Valery Zakharov). In a conversation with the Panel and a 

communique (see below), the new President of 3R, “general” Bobbo, refuted accusations that 3R 

has used mines or explosives, including in the incidents in June and July 2020, claiming that “the 

Russians” have brought mines into CAR to justify their escalation of use of force against armed 

groups. The Panel intends to continue its investigations into the possible use of mines and 

explosive devices in CAR.  

 

 

Photograph of damaged and subsequently looted sand coloured Toyota Landcruiser pick-up truck. 

Photo taken by a confidential source on 2 February 2021, following incident on 29 January 2021. 

Basic analysis of the damage to the vehicle and adjacent crater is indicative of an explosive charge 

that detonated while the vehicle was passing. The damage to the vehicle can be compared to that 

of a load of 5 to 6 kg, consistent with a PRB M3 or TC6 mine. It is not possible to confirm whether 

this was a mine or an explosion of an equivalent charge. 

 

 



 
S/2021/569 

 

113/191 21-06676 

 

Tweet issued from Valery Zakharov’s Twitter account on 3 May 2021 warning that a Belgian mine 

had been found north of the town of Niem, noting that they are more and more often finding mines 

laid by the rebels.  

 

 

 

Photographs and social network post from “Bangui Matin” of a FACA soldier with a mine 

reported to have been found and recovered north of Niem. The mine appears to be a Belgian 

PRB M3 mine but no access nor technical analysis could be performed by the time this report 

was finalized. Source: Bangui Matin, 4 May 2021.   
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Photographs of one vehicle, crater and body being removed from the scene of a suspected 

landmine incident at Djatow near Niem (Nana-Mambéré Prefecture) on 5 May 2021. One civilian 

was killed and another, a Catholic priest, was injured in the blast. Basic incident reports obtained 

by the Panel, and analysis of photographs, are indicative of an explosive charge that detonated 

while the vehicle was passing. The Panel is continuing to investigate this incident. Source for 

photographs: Facebook.  
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Communiqué issued by 3R on 6 May 2021 denying any use of mines and accusing the “Russian 

mercenaries” of laying mines in multiple locations in CAR. Source: 3R; Received by the Panel: 6 

May 2021.  
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Annex 3.17: Photos taken after the attack on the Al-Takwa mosque in Bambari demonstrating 
the use of force inside and outside the mosque / Photographies prises après l’attaque de la 
mosquée Al-Takwa montrant l’usage de la force dedans et en dehors de la mosquée. 

 

 

Source: Photos received by the Panel from a confidential source on 8 March 2021.  
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Annex 3.18: Reprisals and the perpetuation of the cycle of violence in CAR / Représailles et 

perpetuation du cycle de la violence en RCA. 

 

 

The Panel noted that the combination of arbitrary arrests and killings targeting civilians by 

FACA soldiers and Russian instructors had on some occasions led to reprisal attacks by armed 

groups against civilians. In Ippy, local sources told the Panel that on 10 March, the day after the 

public summary execution of the Ardo (a traditional local authority for the Fulani community) by 

the local FACA commander, UPC fighters conducted retaliatory actions. They killed two local 

chiefs and three other male civilians on the Ippy-Atongo Bakari road (Ouaka Prefecture). Also, 

in areas which FACA and Russian instructors took over, such as Bambari, the local community 

was encouraged to provide information against CPC fighters which resulted in many false 

accusations by those wanting simply to “settle scores” with others in their community. This 

practice also led to reprisals by CPC fighters against those accused of providing information to 

the FACA soldiers and Russian instructors.  
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Annex 3.19: Photos showing the aftermath of looting by Russian instructors of a humanitarian 

organization office and adjacent guest house in Bossangoa (Ouham Préfecture) / Photographies 

prises après le pillage des bureaux et maison d'hôtes d’une organisation humanitaire par des 

instructeurs russes à Bossangoa (préfecture de l’Ouham). 

 

Source: Photo taken by the Panel of Experts on 26 March 2021. Note. All mattresses, cushions 

and bedding were taken from the guesthouse. Multiple sources reported that Russian instructors 

were responsible.  
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Annex 3.20: Screenshot of a video showing the removal of detainees by Russian instructors 

before their transfer from Paoua to Bangui on 29 April / Capture d’ecran montrant la prise 

des détenus par les instructeurs russes avant leur transfert vers Bangui le 29 avril. 

 

On 24 April 2021, 25 individuals reportedly of Chadian origin were arrested by Internal Security 

Forces (ISF) on motorbikes in Bozoy, 6 km south of Paoua.6 These 25 individuals were held at the 

Paoua Gendarmerie (15) and the Paoua Police Station (10). On 28 April, Russian instructors 

demanded that the ISF hand over custody of the detainees. Russian instructors threatened a 

gendarme with their weapons when the gendarme refused to hand over the suspects. On 29 April, 

Russian instructors arrived at the ISF building armed and in three vehicles. They removed 15 

detainees from the gendarmerie brigade and 10 others from the police station in Paoua.  

 

Source: Panel received the photo on 28 April 2021 from confidential sources. 

 

The Panel received additional photos of detainees being transferred with their hands tied behind 

their backs, without shoes and with rice bags over their heads, demonstrating cruel and degrading 

treatment during their transfer from Bria to Bangui by Russian instructors on 27 April 2021. The 

Panel will follow up on both of the above-mentioned incidents.  

 

6 Confidential reports, 26 April and 3 May 2021. 
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Photos showing the transfer of seven detainees from Bria to Bangui on 27 April 2021 

Pictures received by Panel on 28 April 2021 from confidential sources. 
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Annex 3.21: Newspaper article from “Medias Plus”, 18 March 2021 on the content of the 

speech posted to social media by Fidèle Gouandjika / Article publié dans le journal « Medias 

Plus » du 18 mars 2021 à propos de la vidéo publiée sur les réseaux sociaux par Fidèle 

Goundjika. 

 

 

Video of Fidèle Gouandjika is available on his social network profile: 

https://www.facebook.com/100006188490224/videos/2972258936323694/, accessed on 1 May 
2021.  

https://www.facebook.com/100006188490224/videos/2972258936323694/
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Annex 3.22: Government communiqué announcing a judicial inquiry into the allegations of 

human rights and IHL violations by FACA and Russian instructors received by the 

Government from MINUSCA on 30 April 2021/ Communiqué du Gouvernement annonçant 

l’ouverture d’une enquête judiciaire suite aux allégations de violations des droits de l’homme 

et du DIH par les FACA et les instructeurs russes présentées par la MINUSCA le 30 avril 

2021. 

 

Received by the Panel on 3 May 2021 from a confidential source. 
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Annex 3.23: Official Government decree of 4 May 2021 creating a Special Commission of 

Enquiry into allegations of human rights violations by “FACA and their allies” / Arrêté du 

4 mai 2021 portant création de la Commission d’enquête spéciale sur les allégations des 

violations de droits de l’homme par « les forces armées centrafricaines et leur alliés ». 

 

Received by the Panel on 4 May 2021 from a confidential source. 
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Annex 4.1: Photographs of Thierry Lébéné aka “12 Puissances” in operation in the 

Bossangoa area (Ouham Prefecture) and Kouango (Ouaka Prefecture) in presidential guard 

uniform / Photos de Thierry Lébéné alias «12 Puissances» en opération dans la région de 

Bossangoa (préfecture de l'Ouham) et Kouango (préfecture de la Ouaka) en tenue de la 

garde présidentielle. 

Pictures collected by the Panel from Thierry Lébéné’s social network account. 

https://www.facebook.com/thierry.lebene.1  

 

 

 

https://www.facebook.com/thierry.lebene.1
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Pictures of anti-balaka elements in presidential guard attire with Thierry Lébéné, aka “12 

puissances”, wearing the hat. 
 



S/2021/569 
 

 

21-06676 132/191 

 

 

Christian Madossoa; Anicet Bemara; Eric Baffio; Bruno Mandeo; Romaric Sani (at the 

center). Those five individuals are reportedly anti-balaka elements associated with Thierry 

Lébéné, aka “12 Puissances”. 
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Annex 4.2: Presidential guard and “requins”: Disappearances, summary executions, 

extrajudicial arrests and sexual violence / Garde présidentielle et «requins»: disparitions, 

exécutions sommaires, arrestations extrajudiciaires et violences sexuelles. 

 

The Panel spoke with a number of sources in Bangui including victims who described 

exactions committed by the “presidential guard” and/or “requins” (sharks). The Panel noted 

that victims often used these two names interchangeably when discussing incidents. The 

testimonies received by the Panel bore witness to a pattern of activities including 

extrajudicial arrests and detention, forced disappearances, sexual violence and summary 

executions by the presidential guard. For example, on 13 January 2021 two women were 

taken in PK12 by individuals whom the victims referred to as “requins” and who were 

wearing presidential guard uniforms and were based at PK12. These two victims were 

accused of providing support to the CPC coalition and then raped. The Panel noted that, like 

many other victims, these two women also had their personal effects confiscated by the 

perpetrators. As outlined in the body of the report (see para. 104), many of the incidents 

linked to the presidential guard and “requins” took place during the hours of curfew. For 

example, during the curfew on 12 February in PK13 district on the outskirts of Bangui, the 

presidential guard based at PK12 shot a man in his house after being called to the location 

by the local self-defence group who had accused the man’s son of being a member of the 

CPC coalition.  

 

In a number of incidents which the Panel investigated, individuals appeared to use reporting 

someone to the presidential guard and “requins” to take revenge against those with whom 

they had a personal dispute. For example, on 16 January 2021 during an argument over a 

personal matter, a male victim was taken and beaten by the “requins” after another man 

(who had stolen his phone) called the “requins” and accused him of being complicit with 

Bozizé. In a number of the incidents reported to the Panel, the victims disappeared, and no 

bodies were found. For example, according to local sources, on 20 January a trader from 

PK5 was taken by the presidential guard, identified by their uniforms, and the vehicle they 

used. Since that day, his family have had no news from him despite their attempts to contact 

the authorities and locate him in official state detention centres and the prison in Bangui. 

According to local sources, a number of victims were picked up by the presidential guard or 

“requins” in their vehicles in Bangui and then killed or their bodies disposed of at the Ndress 

cemetery, in the 7th District of Bangui. Confidential sources testified to the appearance of a 

significant number of unidentified corpses in the Ndress cemetery in January 2021.  
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Annex 4.3: Pictures of members of the PK5 “self-defence” group in operation wearing military 

or ISF uniforms, carrying weapons and in some cases with known anti-balaka fighters with links 

to the “requins” or with Russian instructors / Photographies de membres des groupes « d’auto-

défense » du PK5 en opération portant des tenues militaires ou des tenues de FSI, des armes et, 

dans certaines cas, avec des combattants anti-balaka liés aux «requins» ou des instructeurs 

russes. 

 

Pictures collected by the Panel from armed group representatives from January to April 2021. 

 

 

Pictured (left to right): “Fally” anti-balaka from Bangui who served under Thierry 

Lébéné, aka “12 Puissances”, Yusuf member of PK5 self-defence group, Habib member of 

PK5 self-defence group, Djibril member of PK5 self-defence group.  

Note: Testimonies revealed that they were assigned a Gendarmerie vehicle donated to the 

ISF by the US through UNDP. 
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Pictured: Commandant of the Gendarmerie in Boali (see vehicle behind confirming 

location) with member of PK5 self-defence group called Ibrahim.  

 

Pictured (left to right): anti-balaka element associate of Thierry Lébéné, aka “12 

Puissances”, FACA soldier nicknamed “Bombe”, Mahamat Rahama aka “LT” head of 

the PK5 self-defence group, Diiye member of PK5 self-defence groups (now deceased); 

The photo was taken in Bossembélé the day before the group moved to Bossangoa at the 

end of February / start of March 2021.   
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Pictured: Mahamat Rahama, aka “LT”, wearing full (dark blue) gendarmerie uniform with 

military elements described by recruits from the PK5 “self defense groups” as Syrian nationals 

working as part of the teams of Russian instructors.  

 

Pictured: Mahamat Rahama, aka “LT”, with military element described by recruits from the PK5 

“self-defence groups” as a Syrian national working as part of the teams of Russian instructors.   
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Annex 4.4: Militia in Vakaga created by Bangui-based politicians / Milice créée dans la Vakaga 

par des hommes politiques basés à Bangui. 

 

In the aftermath of the CPC’s failed attempt to take Bangui in January 2021, a number of 

politicians originally from Vakaga Prefecture organized, funded and deployed a militia 

composed of armed local youth to block arms trafficking corridors used by CPC crossing 

into the CAR territory at the border town of Tissi (see para. 31 in the body of the report). A 

further objective was to protect the local population from attacks by Sudanese Misseriya, 

similar to the one that took place in Boromata in December 2020 (see S/2021/87, paras 37-

41). The initiative which, according to sources close to those involved, aimed to demonstrate 

loyalty and find favour with President Touadéra, was spearheaded by Arnaud Djoubaye 

Abazene, Minister of Transport and Civil Aviation, a close associate of former Séléka leader 

Michel Djotodia, himself well-connected with Vakaga-based armed groups (RPRC, FPRC 

and MLCJ).7  

On 7 February, a small private plane rented by the Minister of Transport and Civil Aviation 

(see document 1 below) departed Bangui for Birao with “colonel” Soumail, the MLCJ zone 

commander of Birao, onboard. According to confidential sources, including MLCJ and 

RPRC representatives, prior to the flight, Soumail was reportedly given eight million CFA 

francs ($14,632). As confirmed by sources in Birao, Ali Abderamane, the MLCJ Chief of 

Staff, was present on the Birao airstrip to collect the money upon Soumail’s arrival. The 

same day, RPRC “general” Mahamat Djouma deployed one of his trucks to transport youth 

and armed elements to Tiringoulou (Vakaga Prefecture). Panel sources revealed that FACA 

elements in Ndélé also received a sum of money (reportedly 10 million CFA francs 

($18,000)) in February as part of a similar recruitment initiative in Bamingui-Bangoran 

Prefecture. Local youth were then recruited for deployment to secure known arms-

trafficking routes in the area. In total, 112 elements were recruited and deployed in the 

Vakaga Prefecture.  

During its investigations, the Panel met with many of those recruits deployed in the Vakaga 

Prefecture, more precisely in Tiringoulou, Gordil, Boromata and Illa Idriss. They explained 

that they had been promised 35,000-40,000 CFA francs ($64-73) per month, and that 

although the weapons used were theirs, they received ammunition from FACA elements 

based in Ndélé and Birao. All the recruits with whom the Panel spoke confirmed that their 

engagement was based on promised future integration into the ISF or the FACA through the 

DDRR process. In one location, the recruits explained to the Panel that they had been told 

by their hierarchy that they formed part of the USMS program (seeS/2021/87, para. 81). The 

Panel confirmed that no USMS programme had been launched in Vakaga Prefecture at the 

time of the drafting of this report. Sources revealed to the Panel that by mid-April 2021, 

some elements had also left the initiative due to delays in payment and lack of clarity around 

their status.  

Representatives of RPRC, MLCJ and FPRC armed groups based in Birao and Bangui 

explained to the Panel that they were aware of this initiative. They described the initiative 

as being the result of political rivalry between Bangui-based politicians who hoped to 

increase their political standing with President Touadéra. In their view, the upcoming 
 

7 Rassemblement Patriotique pour le Renouveau de la Centrafrique (RPRC) ; Mouvement des Libérateurs 

Centrafricains pour la Justice (MLCJ). 
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formation of the new government had motivated those politicians - originally affiliated with 

armed groups - to portray themselves as being in control of the Vakaga Prefecture and 

therefore essential for the Central African State. Minister Abazene denied his involvement 

in the creation of this militia group and described it to the Panel as a spontaneous initiative 

of the Vakaga youth. The Panel noted that, according to sources, the involvement of FACA 

in providing payment and ammunition to youth militia elements in Vakaga Prefecture 

stemmed from decisions which bypassed FACA leadership, who were not aware of the 

actions of elements on the ground.  
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Document 1: Receipt for the rental of the plane addressed to the Ministry of Transport and 

Civil Aviation, which was used to transport Soumail to Birao / Facture de la location de 

l'avion adressé au Ministère des Transports et de l'Aviation Civile qui a servi au transport 

de Soumail vers Birao  

Document received by the Panel from a confidential source on 10 April 2021.  
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Annex 5.1: Excerpts from the decision of the Constitutional Court of 18 January 2021 on the 

presidential election / Extraits de la decision de la Cour constitutionnelle du 18 janvier sur 

les élections présidentielles. 

 

Full text archived at United Nations. 
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Annex 5.2: Communiqués by political opposition members expressing concerns over the 

presidential elections / Communiqués de members de l’opposition politique exprimant des 

inquiétudes concernant les élections présidentielles. 
 

Concerns over the Presidential elections were expressed through a number of communiqués and 

public statements. Below a letter of 2 January 2021 to the President of the Agence nationale des 

élections signed by nine candidates for the presidential elections (COD-2020 members, but also 

others such as Crépin Mboli-Goumba, Martin Ziguélé and Désiré Kolingba). 
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On 5 January 2021, ten candidates – the nine who signed the above communiqué and former 

President of the Transition, Catherine Samba-Panza – issued a press communiqué requesting the 

cancellation of the elections. 

 
 
On 7 January 2021, these ten candidates sent to the Constitutional Court an appeal for annulment 

of the presidential elections. 
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Annex 5.3: Report of the “Réseau Arc-en-ciel” on the elections of 27 December 2020 (30 

December 2020) / Rapport du réseauc Arc-en-ciel sur les élections du 27 décembre 2020 (30 

décembre 2020). 

 

Below excerpts from the report (full report archived at the United Nations). 

  



 
S/2021/569 

 

145/191 21-06676 

 

 

 
  



S/2021/569 
 

 

21-06676 146/191 

 

 

According to political opposition members and other sources, distribution of voting records to the 

representatives of the candidates was much lower outside Bangui, particularly where there were 

no independent observers. As noted by political opposition members in their request for the 

cancellation of the elections to the Constitutional Court, lack of distribution of voting records 

undermined the transparency of the results and limited the capacities of candidates to assess the 

credibility of the elections’ results.  
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Annex 5.4: COD-2020 communiqué rejecting the victory of President Touadéra (19 January 

2021) / Communiqué de la COD-2020 rejetant la victoire du Président Touadéra (19 janvier 

2021). 

 

 

Anicet Dologuélé’s party URCA issued a communiqué with similar content on 20 January 2021. 

Available at  

https://scontent-cdt1-1.xx.fbcdn.net/v/t1.6435-

9/140282859_2543339175967005_6311697233512891646_n.jpg?_nc_cat=105&_nc_map=test-

rt&ccb=1-3&_nc_sid=8bfeb9&_nc_ohc=m7_DHvz2uYcAX_HmIlU&_nc_ht=scontent-cdt1-

1.xx&oh=6ae9415c3ba16ceb6848c77e23055bb4&oe=60C0F26A, accessed on 5 May 2021. 

https://scontent-cdt1-1.xx.fbcdn.net/v/t1.6435-9/140282859_2543339175967005_6311697233512891646_n.jpg?_nc_cat=105&_nc_map=test-rt&ccb=1-3&_nc_sid=8bfeb9&_nc_ohc=m7_DHvz2uYcAX_HmIlU&_nc_ht=scontent-cdt1-1.xx&oh=6ae9415c3ba16ceb6848c77e23055bb4&oe=60C0F26A
https://scontent-cdt1-1.xx.fbcdn.net/v/t1.6435-9/140282859_2543339175967005_6311697233512891646_n.jpg?_nc_cat=105&_nc_map=test-rt&ccb=1-3&_nc_sid=8bfeb9&_nc_ohc=m7_DHvz2uYcAX_HmIlU&_nc_ht=scontent-cdt1-1.xx&oh=6ae9415c3ba16ceb6848c77e23055bb4&oe=60C0F26A
https://scontent-cdt1-1.xx.fbcdn.net/v/t1.6435-9/140282859_2543339175967005_6311697233512891646_n.jpg?_nc_cat=105&_nc_map=test-rt&ccb=1-3&_nc_sid=8bfeb9&_nc_ohc=m7_DHvz2uYcAX_HmIlU&_nc_ht=scontent-cdt1-1.xx&oh=6ae9415c3ba16ceb6848c77e23055bb4&oe=60C0F26A
https://scontent-cdt1-1.xx.fbcdn.net/v/t1.6435-9/140282859_2543339175967005_6311697233512891646_n.jpg?_nc_cat=105&_nc_map=test-rt&ccb=1-3&_nc_sid=8bfeb9&_nc_ohc=m7_DHvz2uYcAX_HmIlU&_nc_ht=scontent-cdt1-1.xx&oh=6ae9415c3ba16ceb6848c77e23055bb4&oe=60C0F26A
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Annex 5.5: Further information on legislative elections / Informations complémentaires sur 

les élections législatives. 

 

 

The first round of the legislative elections took place on 27 December 2020, in conjunction 

with presidential elections. The second round (and first round in areas where voting could 

not be held on 27 December) took place on 14 March 2021. Where necessary, an additional 

round was planned to take place on 23 May. 

On 3 February, several days after having announced that they did not recognize the result of 

the presidential elections, COD-2020 members announced their withdrawal from the 

electoral process and indicated that they would not take part in subsequent rounds of the 

legislative elections. However, several members eventually participated in the 14 March 

poll, including Anicet Dologuélé (URCA) who was re-elected in the Bocaranga district. 

The 14 March 2021 poll took place in a more secure environment than on 27 December 

2020. The results triggered less controversy than the presidential elections and showed a 

victory for Touadéra’s party MCU, though less important than expected. MCU obtained 24 

seats of the 92 allocated. A total of 21 independent candidates were also elected with many 

likely to join MCU’s parliamentary group in the Assembly. Other parties obtained less than 

10 seats. 48 seats remained to be allocated.8 

On 5 May, former Prime Minister and MCU leader Simplice Mathieu Sarandji was elected 

Speaker of the National Assembly. 

  

 

8 https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/36919-rca-elections-ouverture-de-la-campagne-electorale-en-

vue-des-elections-residuelles.html . 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/36919-rca-elections-ouverture-de-la-campagne-electorale-en-vue-des-elections-residuelles.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/36919-rca-elections-ouverture-de-la-campagne-electorale-en-vue-des-elections-residuelles.html
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Annex 5.6: Reaction of representatives of the Government of the Central African Republic 

to the meeting between CPC leader François Bozizé and the President of the ECCAS 

Commission / Réactions de représentants du Gouvernement centrafricain à la reunion entre 

le leader de la CPC François Bozizé et du Président de la Commission de la CEEAC. 

 

Screenshot from a social media account of the Government of the Central African Republic. 

 

Available at https://www.facebook.com/2107181279521620/posts/2880972515475822/, accessed 

on 5 May 2021. 

 

Screenshot of a video of Presidential adviser Fidèle Gouandjika uploaded on his social network 

account, in which he threatened President Touadéra of being overthrown in case he engaged in a 

dialogue with François Bozizé. 

 

Available at https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2948582282024693&id=100006188490224, 

accessed on 5 May 2021.   

  

https://www.facebook.com/2107181279521620/posts/2880972515475822/
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2948582282024693&id=100006188490224
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Annex 5.7: Statement delivered by the President of the ECCAS Commission during a 

videoconference attended by President Touadéra and UN, AU, EU and ECCAS 

representatives (2 March 2021) / Intervention du Président de la Commission de la CEEAC 

lors d’une vidéoconférence à laquelle participaient le Président Touadéra et des 

représentants de l’ONU, l’UA, l’UE et la CEEAC (2 mars 2021). 

 

The statement was widely shared on social networks and its content was confirmed by several 

diplomatic sources. 
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Annex 5.8: Information on travel ban violations involving sanctioned individual François 

Bozizé / Informations sur des violations de l’interdiction de voyager impliquant François 

Bozizé. 

 

 

According to CPC members and diplomatic sources, sanctioned individual François Bozizé 

travelled by road from CAR to southern Chad on several occasions to participate in the 

consultations held in February and March 2021 (see paras. 123-125 of the body of the 

report).  The Panel wrote to Chad and ECCAS to request confirmation, and underlined that 

Security Council resolutions include possibilities of exemption requests when travels relate 

to peace initiatives. No responses from either Chad or ECCAS had been provided by the 

time of drafting this report.  
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Annex 5.9: Terms of reference for the republican dialogue launched by President Touadéra 

/ Termes de reference du dialogue républicain initié par le Président Touadéra. 

 

Document obtained by the Panel from a participant in the republican dialogue on 15 April 2021. 
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Annex 5.10: Discussions around the reform of the Peace Agreement implementation 

mechanisms / Discussions sur la réforme des mécanismes de mise en œuvre de l’accord de 

paix. 

 

Below excerpts from the recommendations made by the working group established upon President 

Touadéra’s instructions to conduct an assessment of the Peace Agreement implementation 

mechanisms. Full text archived at United Nations. 

As confirmed by diplomatic sources, a number of actors had proposed more significant reforms to 

the mechanisms. In particular, representatives of international and regional partners, as well as 

some armed group leaders, had called for changes to the functioning of the Executive Monitoring 

Committee, co-chaired by the Prime Minister and the African Union. They requested that 1) 

another member of the Government with more time to dedicate to this function be appointed 

instead of the Prime Minister; 2) a representative of armed groups be associated to the 

chairmanship of the Committee.  Referring to article 30 of the Agreement, the Government pushed 

for the continuation of the existing chairmanship system (see document below).  
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Annex 5.11: Excerpts from President Touadéra’s New Year address (31 December 2020) / 

Extraits de la déclaration du Président Touadéra pour la nouvelle année (31 décembre 2020). 

 

Full text available at https://www.facebook.com/1064875833588574/posts/3515275228548610/  

 

[…] 

Je demande donc à nos forces de défense et de sécurité de faire preuve de patriotisme, de 
courage, de discipline et d’esprit de sacrifice dans le combat contre l’ennemi, en vue de sauver la 
patrie. 
 
Je demande aux femmes et à la jeunesse centrafricaine de se mobiliser pour barrer la route aux 
ennemis de la nation qui, par cette entreprise périlleuse, compromettent leur avenir. 
Vous le savez, la chaîne de complicité de cette guerre asymétrique contre notre pays est longue, 
complexe, mais nous sommes tenus de la déterminer. 
 
Je regrette qu’en dépit d’une mobilisation nationale et internationale pour condamner cette 
agression injuste contre le peuple centrafricain, l’opposition démocratique, réunie au sein de la 
Coalition de l’Opposition dite Démocratique, COD-20-20, précurseur de la C.P.C, observe un 
silence incompréhensible jusqu’à ce jour. 
 
[…] 
 

https://www.facebook.com/1064875833588574/posts/3515275228548610/
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Annex 5.12: Expressions of concerns by political opposition members over the targeting of 

politicians / Expressions d’inquiétudes des membres de l’opposition politique concernant les 

procédures visant des politiciens. 

 

Below an example of such reactions – i.e. a COD-2020 communiqué of 6 February 2021. 
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Annex 5.13: Request to lift the immunity of four members of Parliament / Demande de levée 

d’immunité parlementaire de quatre députés. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 9 April 2021. A similar request 

was sent to the Parliament by the Chamber of instruction of the Bangui Appeals Court. 
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Annex 5.14: Televised appearances of the Minister of Interior presenting the CPC as a group 

quasi-exclusively composed of foreign mercenaries / Interventions du ministre de l’intérieur 

présentant la CPC comme étant quasi-exclusivement composée de mercenaires étrangers. 

 

Below a screenshot of a video uploaded on a social media account of the Government of the 

Central African Republic. The video showed the Minister of Interior on national television 

displaying an individual whom he presented as a CPC combatant from Chad. 

 

 

Available at https://www.facebook.com/watch/?v=70237014378445, accessed on 6 May 2021. 

 

 

In another TV appearance dated 20 January, also uploaded on the website of the Government of 

the Central African Republic, the Minister of Interior also presented the CPC as an armed group 

composed of foreign mercenaries. 

https://www.facebook.com/watch/?v=784715128802028, accessed on 6 May 2021. 

https://www.facebook.com/watch/?v=70237014378445
https://www.facebook.com/watch/?v=784715128802028
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Annex 5.15: Communiqué of the Government of Chad on the crisis in the Central African 

Republic (14 January 2021) / Communiqué du Gouvernement du Tchad sur la crise en 

République centrafricaine (14 janvier 2021). 
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Annex 5.16: Communiqué of the Government of the Central African Republic on relations 

with Chad (25 January 2021) / Communiqué du Gouvernement de la République 

centrafricaine sur les relations avec le Tchad (15 janvier 2021). 
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Annex 5.17: Exchange of communiqués between the Government of Chad and the Embassy 

of the Russian Federation in the Central African Republic (between 3 and 6 April 2021) / 

Echanges de communiqués entre le Gouvernement du Tchad et l’ambassade de la Fédération 

de Russie en République centrafricaine (entre les 3 et 6 avril 2021). 

 

Communiqué of the Government of Chad of 3 April 2021. 
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Communiqué of the Embassy of the Russian Federation to the Central African Republic dated 6 

April 2021. 
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This exchange of communiqués followed press articles reporting on a press conference held by the 

Ambassador of the Russian Federation to the Central African Republic on 29 January 2021. 

According to several articles, the Ambassador had questionned the willingness of the authorities 

of Chad to control their common border with the Central African Republic and to prevent armed 

groups operating in the Central African Republic from obtaining weapons and combatants from 

the territory of Chad. 

Below a link to one of the press articles: 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36772-centrafrique-russie-vladimir-titorenko-

frappe-a-nouveau-fort-et-fustige-le-chef-de-l-opposition.html  

 

In the communiqué of 6 April 2021 (see above), the Embassy of the Russian Federation indicated 

that the Ambassador’s comments had been misrepresented by journalists. 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36772-centrafrique-russie-vladimir-titorenko-frappe-a-nouveau-fort-et-fustige-le-chef-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/securite/36772-centrafrique-russie-vladimir-titorenko-frappe-a-nouveau-fort-et-fustige-le-chef-de-l-opposition.html
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Annex 5.18: Communications of the Embassy of the Russian Federation on COD-2020 and 

the political dialogue / Communications de l’ambassade de Russie en République 

centrafricaine sur la COD-2020 et le dialogue politique. 

 

Communiqué of the Embassy of the Russian Federation to the Central African Republic 

mentioning connections between COC-2020 and the CPC (28 April 2021). 
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S/2021/569 
 

 

21-06676 174/191 

 

 
The Ambassador of the Russian Federation to the Central African Republic questioned the 

usefulness of a new political dialogue in the Central African Republic in an interview uploaded on 

a social network account of the Government on 6 April 2021. 

Available at https://www.facebook.com/watch/?v=3839064312796585, accessed on 4 May 2021. 

https://www.facebook.com/watch/?v=3839064312796585
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Annex 5.19: Support provided by MCU associates to anti-MINUSCA demonstrations in 

Bangui / Soutien apporté par des individus associés au MCU aux manifestations contre la 

MINUSCA. 

 

Among MCU members who supported anti-MINUSCA demonstrations, Didacien Kossimatchi 

was the most vocal. Presenting himself as the national coordinator of several platforms (“Talitha 

Koum” or Galaxie Nationale), Didacien Kossimatchi was among the main organizers of an anti-

MINUSCA protest which took place on 12 May. 

Didacien Kossimatchi is a well-known member of MCU.9 Since November 2016, he has been 

spokesperson of President Touadera’s support committee;10 he was also a member of the MCU’s 

campaign directorate for the presidential election of 2020 (see document below). He works with 

the Ministry of Education. 

In 2018, he was sanctioned by the High Council for Communication in 2018 for incitement to 

violence and hatred (see S/2018/729, annex 5.6). He is also a former member of anti-balaka 

movements (see S/2015/936, para. 33 and annex 9.17). 

Below a communiqué signed by Didacien Kossimatchi calling for a demonstration against 

MINUSCA (document obtained by the Panel from a confidential source on 2 May 2021). 

  
 

9 See for instance, « Centrafrique : le mouvement Talitha Khoum de Didacien Kossimatchi met en garde les initiateurs de la ville 

morte », RJDH, 3 août 2020 ; available at https://www.rjdhrca.org/centrafrique-le-mouvement-talitha-khoum-de-didacien-kossimatchi-

met-en-garde-les-initiateurs-de-la-ville-morte/, accessed on 5 May 2021. 
10 Confidential report, May 2021. See also, https://ndjonisango.com/2018/03/04/centrafrique-incitation-a-haine-didacien-kossimatchi-

interdit-de-sexprimer-medias-publics/, accessed on 5 May 2021. 

https://www.rjdhrca.org/centrafrique-le-mouvement-talitha-khoum-de-didacien-kossimatchi-met-en-garde-les-initiateurs-de-la-ville-morte/
https://www.rjdhrca.org/centrafrique-le-mouvement-talitha-khoum-de-didacien-kossimatchi-met-en-garde-les-initiateurs-de-la-ville-morte/
https://ndjonisango.com/2018/03/04/centrafrique-incitation-a-haine-didacien-kossimatchi-interdit-de-sexprimer-medias-publics/
https://ndjonisango.com/2018/03/04/centrafrique-incitation-a-haine-didacien-kossimatchi-interdit-de-sexprimer-medias-publics/
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Below excerpts from the decision establishing the MCU’s campaign directorate for the 
presidential election of 27 December 2020 (19 October 2020). 
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Below a transcript from an interview which Didacien Kossimatchi gave to a radio station on 14 

April 2021. 

 

-------------------------- 

Invité de la rédaction de la radio Fréquence RJDH 14/04/2021 : Didacien 

Kossimatchi, coordonnateur national de Talitha Coum une organisation 

proche du pouvoir  

RJDH : Monsieur Didacien Kossimatchi  

Didacicen Kossimatchi : Bonjour monsieur le journaliste.  

RJDH : Vous faites partie avec votre organisation Talitha coum des gens qui sont sortis 

pour fustiger les propos du Représentant Spécial du Secrétaire General des Nations 

Unies en RCA notamment sur les ondes de RFI le 09 de ce mois. Qu’est ce que vous 

reprochez concrètement au Représentant Spécial du Secrétaire General des Nations 

Unies en RCA ?  

Didacien Kossimatchi : Mankeur Ndiaye a manqué du respect au peuple centrafricain 

parce qu’il a adjoint le gouvernement avec un ton sévère : il faut…, il faut…, c’est comme 

si nous sommes des petits enfants. Monsieur Mankeur Ndiaye voulait nous infantiliser 

or en Centrafrique nous ne somme pas des enfants, nous sommes des responsables, 

nous sommes des intellectuels, et je pense que nous pensons que c’est un panafricaniste 

mais ce qu’il a dit ça fait énerver tout le monde. Parce qu’il veut qu’on puisse encore 

dialoguer avec un criminel de renom qui est autre qu’Ali Darassa, qui a fait volte fasse 

tantôt il est avec la CPC de Bozize. Maintenant il revient encore sur ses pieds pour être 

encore dans l’accord de Khartoum. Ça c’est nous prendre comme des enfants, et ça c’est 

de la mesquinerie, ça ne marchera pas et les propos de Mankeur Ndiaye ça ne restera 

pas comme ça, nous allons monter des actions de grande envergure contre la MINUSCA.  

RJDH : Parlons des actions.  

Didacien Kossimatchi : Les actions, je pense, qu’on a mis en place des différentes 

commissions d’arrondissement et aussi des quartiers, aussi en province comme nous 

avons nos antennes là-bas au niveau des différentes préfectures et sous-préfectures. Je 

pense que nos leaders commencent à sensibiliser nos bases respectives. Puisque vous 

savez avec un travail remarquable que les FACA avec l’appui des instructeurs russes et 

rwandais ont fait, je pense qu’on a récupéré 80% du territoire centrafricain. Donc nous 

préparons ces actions pacifiques, je dis bien pacifiques, pour dire non d’abord, non à 

Mankeur Ndiaye, parce qu’il a manqué du respect au peuple centrafricain. En disant de 

dialoguer avec Ali Darassa, de dialoguer avec le prétendu général qui remplace le feu 

Sidiki et aussi dialoguer aux leaders de COD-2020 qui sont impliqués. La justice 

centrafricaine a saisi l’Assemblée Nationale pour la levée de leur immunité, c’est du 

manque de respect à nos morts donc nous n’allons pas rester les bras croisés, il aura 

des actions des grandes envergures d’ici peu de temps. Et le moment venu c’est tous les 

peuples centrafricains des quatre points cardinaux du nord, sud, est et ouest qui vont 

se lever pour dire non à la MINUSCA, non aux experts des Nations Unies avec leurs 
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rapports mensongers et non aussi à Mankeur Ndiaye qui a manqué du respect au peuple 

centrafricain.     

RJDH : Non à la MINUSCA, la MINUSCA c’est quand même une mission 

multidimensionnelle. Si vous parlez de la MINUSCA, il y’a quand même la force, les civils 

vous ne croyez pas que c’est un tout, un tas de mélange.  

Didacien Kossimatchi : Il n’y a pas de choix, quand le peuple se soulève c’est Dieu qui 

se soulève.  
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Annex 5.20: Memorandum submitted to MINUSCA on 12 May 2021 / Mémorandum soumis 

à la MINUSCA le 12 mai 2021. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 12 May 2021. 
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Annex 5.21: Statement of MCU youth movement criticizing MINUSCA and its leadership (9 

April 2021) / Déclaration du mouvement de la jeunesse du MCU critiquant la MINUSCA et 

son leadership (9 avril 2021). 

 

Below an example of a statement issued by MCU associates criticizing MINUSCA, which was 

largely circulated on social media. 

Document obtained from a confidential source on 10 April 2021.  
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Annex 5.22: Programme of the Bureau d’information de communication for the week of 21-

25 December 2020 / Programme du Bureau d’information et de communication pour la 

semaine du 21-25 décembre 2020. 

 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 12 February 2021. 
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Annex 6.1: Actors involved in fraudulent activities in the mining sector / Acteurs impliqués 

dans des activités minières frauduleuses. 

 

Cooperatives and private companies 

According to Panel’s investigations, private companies and cooperatives were involved in 

fraudulent activities in the mining sector of CAR. This has deprived the country of resources 

generated by gold production and created conditions for the enrichment of criminal networks 

including those who contributed directly or indirectly to the destabilization of CAR.  

Several sources including workers at mining companies, senior and mid-level officials from 

the Ministry of Mines based in Bangui and in field offices, told the Panel that across the 

country, gold production was under-reported by companies. Official export statistics for 

2020 which indicated a total export of 401 kilograms of gold suggest that entities 

investigated by the Panel were involved in under reporting.  

According to statistics, mining companies Thien Pao and HW-Lepo did not export gold in 

2020. From the Panel’s information, although the companies were officially only conducting 

exploration and research,11 they also produced gold which should have been declared. As 

confirmed by sources including mining officials and individuals working for the two 

companies, both companies have hidden their production from the authorities. In a meeting 

with the Panel, a representative of Thien Pao maintained that his company was not involved 

in production activities. By the time of writing, the Panel had not received a response to its 

request for clarification sent to HW-Lepo.  

IMC mining company declared an export of 19 kilograms for 2020. Two sources who 

worked for IMC in Yaloke12 (Ombella M’Poko Prefecture) told the Panel that the monthly 

production was rather around 20 kilograms on these sites. IMC did not provide a response 

to the Panel’s request for clarification. 

The CAR Government has a system to monitor the activities and production through the 

assignment of geologists trained by the Ministry of Mines to companies. These geologists 

are paid by the companies and their salaries are twice as high as what they could earn if their 

salary came from the Government.13 The geologists report quarterly to the Ministry on the 

activities of the companies including on production and environmental issues.  

The Panel confirmed the inefficiency of the system to stop the fraudulent activities by 

companies. Mining officials and employees of several companies told the Panel that 

geologists were not associated to the last phase of production. It was a technique used by 

companies to keep the exact production quantity secret. Geologists employed by the 

Ministry of Mines and who recently worked with mining companies told the Panel that, each 

time they have reminded companies that they had the right to monitor all the production  

 

 

11 Thien Pao for example has officially been conducting exploration activities around Abba since 2017.  
12 According to a geologist currently employed by the Ministry of mines and assigned to the company, in Yaloké, 

IMC has two research permits and five exploitation permits through a cooperative (COMIBO) and another company 

(Huang Jin Wan Liang). 
13 At the beginning of his career, a geologist employed by the Government earns 100,000 CFA francs ($184), whereas 

at the companies, his salary is equal to 250,000 CFA francs ($459).  
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phases, they were threatened with losing their jobs. The three mining officials added that 

detailed reports on the practice have been shared with relevant authorities.  

Huang Xiang Xing, aka “Rachine”, aka “Achille”, a well-known smuggler 

During an official visit to Cameroon, authorities informed the Panel that, on 28 January 

2021, Cameroon customs seized 6.9 kilograms of gold in Garoua Boulaï, a town at the 

border between Cameroon and CAR and arrested a transporter. The person who hand-carried 

the gold introduced himself as a Chinese national named “Rachine”, born on 12 December 

1984. A senior official from Cameroonian Customs told the Panel that, after the seizure, the 

individual showed a CAR mining permit and mentioned that he was coming from Yaloké. 

He added that the gold he carried belonged to Yaloké-based Chinese nationals. The Panel 

was not able to see the permit and therefore could not confirm its authenticity. The Panel 

obtained a telephone number provided by “Rachine” during his arrest, but could not contact 

him. The number was actually registered under the name of an individual who told the Panel 

that he did not have any contact with “Rachine”.  

The Panel confirmed that “Rachine” is a well-known smuggler in CAR, where he is known 

as “Achille”. Several sources told the Panel that he regularly travelled from CAR to 

Cameroon with gold and diamonds, crossing at the Garoua Boulaï borderpoint. A Bouar-

based mining official told the Panel that, on 27 January 2021, the day before his arrest in 

Garoua Boulaï, “Rachine” was in Bouar but did not declare to mining authorities that he 

carried any gold. Instead, he informed mining authorities that he was going to Cameroon 

for security reasons.  

The Panel confirmed that the real name of the afore-mentioned individual was Huang Xiang 

Xing, and that he previously led mining activities for Thien Pao in Bossangoa (Ouham 

Prefecture). Huang Xiang Xing was involved in a partnership with SABICA Group and 

Coopérative Minière Mère et Fils, providing financial and technical support on mining in 

CAR. Huang Xiang Xing also signed a partnership agreement with Coopérative Minière de 

Yaloké (COMINYA) led by Oueifio Feibonazoui Mberendeh (see para. 57 of the body of 

the report). The latter who is also the manager of SABICA Group, told the Panel that the 

gold seized in Garoua Boulaï was produced in the framework of this partnership. 14  

On 7 April 2021, the CAR Government cancelled the mining permit of COMINYA (see 

document below), accusing the cooperative of illicit trafficking. It is the Panel’s intention 

to further investigate this issue and follow the whereabouts of gold which, by the time of 

writing, was still in the hands of the authorities of Cameroon.  

 

 

 

  

 

14 The Panel confirmed that COMINYA had a mining permit for Yaloké. 
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Annex 6.2: Update on Diamonds / Développements récents sur l’activité diamantifère. 

 

In 2020, CAR officially exported 52,727.51 carats of rough diamonds. These export figures were 

far below the expectations of the Government, which had hoped to export up to 100,000 carats. 

For the January-April 2021 period, the export quantities were approximately 12,000 carats. As 

previously mentioned (see S/2019/930, para. 153; S/2020/662, annex 7.1), the Panel is of the view 

that this amount is below CAR’s potential and the reality of what is currently produced in the 

country. 

Several diamond actors including officials from the Ministry of Mines, collectors and buying 

houses told the Panel that the activity suffered from the consequences of the COVID-19 pandemic. 

Due to restrictions on international travel, funders were reluctant to invest in the sector. As a 

consequence, for these sources, miners favoured gold mining, where the production and therefore 

the possibility to earn more is quicker than for diamonds. The crisis experienced by the country 

with the emergence of the CPC also impeded the development of the diamond sector. For example, 

managers of the Compagnie Minière de l’Oubangui (CCO), the buying house that made up 85% 

of exports of the official diamond production in CAR in 2020, told the Panel that the crisis stopped 

their plan to open new offices in the provinces. 

The Panel observed in many areas of Mambere-Kadeï Prefecture, such as Berberati and Carnot, 

that diamond activity was limited. In Berberati for example, while two buying houses were 

operating in November 2020, only one was still active in January 2021. When the Panel visited 

those areas in April 2021, operators were more optimistic. For instance, three collectors told the 

Panel in Berberati that they had received strong promises from financial partners and were 

expecting funds soon. 

The Panel confirmed that production activities continued in zones considered as non-compliant 

under the Kimberley Process, often controlled by armed groups or criminal networks and where 

the State has limited to no presence. For example, the Panel received convincing information 

concerning Bria and Nzacko (Haute Kotto and Mbomou Prefectures), located in eastern CAR 

where the production is known to be high and of a better quality than in the West. 

While part of the production from these areas was smuggled through neighbouring countries, the 

rest was traded in the official chain and exported with Kimberley Process certificates. In Carnot, 

for example, three witnesses explained to the Panel that, in order to reach the imum required by 

the mining code, collectors with connections in Bria recorded in their books that diamonds from 

this non-compliant zone were produced in mining sites around Carnot.  

The Panel confirmed that the CAR mining authorities were aware of this pratice of laundering 

diamonds from non-compliant production areas. 

On 5 April, the Sanctions Committee established pursuant to resolution 2127 2013) approved the 

removal of the company BADICA from its sanctions list.15 The Panel intends t monitor BADICA’s 

activities and ensure that they remain compliant with the sanctions regime. 

 

15 https://www.un.org/press/en/2021/sc14485.doc.htm. 

https://www.un.org/press/en/2021/sc14485.doc.htm

